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I

	„Svým nástupcům, kteří budou sedět na mém dvojím trůně, chci dát poznat dvojí život tohoto světa, aby z něj vyvolili lepší.“1

	Karel IV. ustal v psaní a přečetl si po sobě řádky.

	Je povolán k tomu, aby uděloval podobné rady?

	Jsem přece římský císař! A český král jsem býval také, dokud jsem jím nenechal korunovat synka Václava.

	Byl však příliš zkušený, aby věděl, že světské tituly neznamenají moudrost a nepředstavují dar pokory, který je jejím předstupněm.

	Jemu pokora nechyběla.

	Snad.

	Opět zaváhal a chvilku si nerozhodně pohrával s brkem.

	Zahleděl se úzkým oknem ven. Nad lesy kolem Karlštejna už začínalo svítat. Promnul si dlouhými štíhlými prsty víčka, únavu ale necítil, bylo to pouze ze zvyku.

	Měl rád tyhle hodiny mezi půlnocí a svítáním, v němž zakokrhá první kohout, aby přivítal nové nadcházející jitro.

	Rád naslouchal, jak Karlštejn pozvolna utichá, jak se ukládá ke spánku. Noční klid pak rušilo jenom občasné zahoukání sovy nebo skřek nějakého osamělého dravce na lovu.

	Karel se opět zahleděl na provázek slůvek napsaných drobným, úhledným rukopisem.

	Při jejich psaní přestával být římským císařem a českým a římským králem – českým králem je ostatně nyní jeho syn Václav, který jistě jednou dosedne i na trůn římského císaře.

	Ve chvílích jako tato zůstal pouze kralevic Václav, kterým kdysi býval, dychtivý poznání, a přesto mnohdy vystrašený chlapec s nitrem plným obav, chlapec toužící po lásce, která mu byla od dětství odepírána.

	Láska je přepych, na jaký je leckterý král chudý, ač bohatý penězi, zato chudák si ji může dovolit.

	I v tom lze spatřovat dvojí život tohoto světa.

	A přesto… jemu bylo požehnáno obojím – císařským majestátem, bohatstvím, mocí i láskou.

	Možná proto, že se o to přičinil sám. Jak o upevnění svého majestátu, tak o získání lásky v diplomaticky sjednaných manželstvích.

	Karel IV. se pro sebe usmál.

	Všichni se v úctě klaní jeho císařskému majestátu, aniž by tušili, že se za ním nepřestal skrývat zvídavý chlapec, kterému dětství zrovna na růžích neustlalo.

	Proč jim to ale prozrazovat? S takovými věcmi se člověk obvykle nechlubí.

	A tak to zůstalo navždy Karlovým tajemstvím, které skrývá i před svou čtvrtou chotí Alžbětou Pomořanskou.

	Karel odvrátil pohled od okna a upřel ho do blikotavého plamínku olejové lampičky, která zvolna, ale jistě dohořívala.

	Podobné osvětlení mu dosud připadalo jako nemístný přepych. Byl bohatý, ano, nyní byl skutečně bohatý. Vymanil zemi, kterou zdědil zbídačenou a vyrabovanou otcovými taženími, z dluhů, rozhojnil její majetek i území.

	Mohl si tedy dovolit i nějaký ten přepych, a nejen tuhle malou olejovou lampičku. Přesto se neubránil vyčítavé myšlence, že je to rozmařilý hřích.

	Nechtěl nikdy využívat svého postavení a nemístně z něj těžit.

	Možná proto, že byl svědkem toho, jak otec pouštěl žilou královské pokladnici.

	Karel se vrátil k poslední myšlence, k té týkající se jeho nevinného tajemství.

	Je ale správné, že před Alžbětou vůbec něco tají?

	Manželé by před sebou neměli mít žádné tajemství, ani tak nevinné a možná i trochu pošetilé, jako je to jeho.

	Možná si k Alžbětě nevytvořil pouto tak silné a těsné, možná k ní nepřilnul a neoddal se jí zcela.

	Nebo ona k němu.

	Před ní byl ženat třikrát a každá z jeho královen předčasně zemřela.

	Co když už není schopen ryzího, nesobeckého citu? Co když už nedokáže milovat? Co když umí lásku a manželství spojovat pouze s politickými výhodami, s novými územími, kterých sňatkem nabude?

	Tahle pochybnost ho pronásledovala už dlouho, vlastně odjakživa a po celý život.

	Vyhnula se mu pouze v prvním manželství. I sňatek s Blankou z Valois byl sice sjednaný jako diplomatická dohoda, ale oni se s Blankou do sebe zamilovali. A on ji nikdy milovat nepřestal. Navždy ho provázela životem.

	Manželství s druhou chotí Annou Falckou bylo tak krátké, že se mezi nimi skutečně hluboký vztah ani vyvinout nestačil. Zemřela, a před ní je opustil jejich vytoužený syn Václav. Anna Svídnická, jeho třetí manželka, byla tak oslnivě krásná, že má při vzpomínce na ni dodnes pocit, jako by se díval do zlatého rozzářeného slunce. Co když ho její krása očarovala do té míry, že si okouzlení zaměnil s láskou?

	Rychle potřásl hlavou, jako by chtěl tuhle nepříjemnou domněnku zahnat.

	Plamínek v olejovém kahánku náhle prudce zaprskal, párkrát bezmocně poskočil a pak rychle zhasl.

	Karel se opět zahleděl k oknu.

	Nad temnou hradbou hlubokých lesů zesvětlal tenký proužek oblohy. Zvětšoval se každým okamžikem a pak matně zezlátl. Tma v místnosti zřídla v příjemné přítmí.

	A Karel si v tu chvíli vybavil jinou komnatu zalitou podobným nevtíravým světlem.

	Jenže to bylo před mnoha lety.

	
II.

	„Můj syn Václav zůstane zde, na Pražském hradě!“ Eliška Přemyslovna se snažila zpočátku zachovat klidný tón, nyní se však na manžela Jana Lucemburského hněvivě rozkřikla. Docházela jí s ním trpělivost. Chová se jako nedospělý mladíček a jejich syn Václav, ač šestiletý, se zdá mnohdy rozvážnější a rozumnější než otec. „Proč ho chceš odeslat k francouzskému dvoru? Jeho místo je přece tady, v Českém království!“ Chtěla ještě dodat, že právě zde se musí ujmout přemyslovského odkazu, ale pak ta slova raději spolkla. Nechtěla přilévat oleje do ohně – věděla, že zmínka o přemyslovském odkazu by manžela ještě víc popudila. Kdysi tu ideu – a Elišku s ní – považoval za vznešenou. Právě že kdysi.

	Přijel ji tenkrát, kdysi, zachránit jako ten pověstný princ na bílém koni, o němž sní všechny dívky, a ona tomu šalebnému snu nakrátko podlehla. Po nějaké době se ukázalo, že mu jde spíš o královskou pokladnu a bohatství Českého království než o vysoké cíle.

	A chtěl také dědice. Nikdy nezapomene na ten chladný, téměř pohrdavý pohled, kterým ji obdařil, když mu porodila druhou dceru.

	Naštěstí pak přišel Václav.

	„Ach prosím tě!“ Jan Lucemburský jen pohrdlivě máchl rukou. „Musí přece poznat svět! Čemu by se přiučil tady?“

	„Úctě k odkazu předků, úctě k národu! K věci svého lidu! Rozhodně cennějším hodnotám než těm, které by pochytil u některého z těch tvých vznešených dvorů, kde by ho mohla také zkazit kdejaká helmbrechtnice! Taková, co se vydává za urozenou paní, a přitom…!“ vybuchla Eliška. Už se doopravdy nedokázala ovládnout. Styděla se sice za to slůvko helmbrechtnice, vyklouzlo jí však ze rtů téměř nevědomky. Na jazyku jí po něm zůstala ošklivá pachuť a měla pocit, jako by se o ně ušpinila.

	Jan sebou prudce, téměř polekaně trhl.

	Ví snad Eliška něco? Tuší snad, že udržuje dlouhodobý vztah s krásnou Lukrécií, která mu brzy dá syna? Jistě to bude syn!

	Jan Lucemburský však raději rychle potlačil potěšený úsměv, který mu při té myšlence přelétl po tváři.

	V Elišce ctil královskou manželku a matku svých dětí a nechtěl ji zbytečně zranit. Krutý nebyl, jen lehkovážný.

	O jeho druhé rodině, kterou si potajmu založil s Lukrécií, se nedozví. Nikdy. O to se už postará.

	Co když jí to ale stačila donést nějaká úslužná dvorská dušička? Ne že by se jich našlo málo! A on do Norimberku – za Lukrécií – musel cestovat s celým početným doprovodem, jinak to nešlo, byl přece jednou panovník!

	„Václav prostě do Francie pojede!“ řekl nakonec rázně, na tváři výraz, že toto je jeho poslední slovo.

	„Nikdy!“ vykřikla Eliška.

	„A jak mi v tom chceš zabránit? Jak asi?“ Jan se ošklivě zasmál. „Utečeš s ním na svůj věnný Mělník?“

	V Eliščiných očích zaplál nebezpečný oheň. Rozmáchla se a uštědřila manželovi pořádný políček. „Takhle! Já jsem tu královna! Co bys byl beze mne! Já rozhodnu o výchově vlastních dětí, ne ty, král cizinec!“

	Jan k ní přiskočil jediným dlouhým krokem. Uchopil ji za ramena a prudce jí zatřásl. Ránu se jí však vrátit neodvážil. „A já jsem tu zase král, ať si mi lůza říká cizinec! A jsem tvůj manžel k tomu! Slíbilas mi přece před oltářem navždy poslušnost!“

	Princ Václav, jehož příchodu si rodiče zabraní do hádky nepovšimli, tu scénu se zděšením pozoroval. Neodvážil se dosud zasáhnout do hněvivé rozepře rodičů, nyní však už mlčet nemohl, i když byl dosud malý chlapec. Rozběhl se k matce a postavil se před ni ochranitelsky. „Otče! Jak můžeš! Takhle se přece rytíř nechová!“ zvolal, ale hlas se mu zlomil – zčásti lítostí, zčásti strachem.

	Jan se zarazil a přestal Elišce drtit ramena v pevném sevření.

	„Háto!“ křikla Eliška, aniž by se otočila. „Háto! Princ Václav odchází! Doprovoď ho do jeho komnat!“ Milovala syna Václava a nechtěla, aby se stal svědkem konce téhle ošklivé scény.

	Kulatá komorná a chůva v jedné osobě se přikolébala z chodby tak rychle, jak jí to nezanedbatelný objem dovolil. Bílá rouška jí snaživě povlávala kolem ruměné tváře. „Užuž, Milosti!“

	Hátě stačil jediný pohled, aby věděla, kolik uhodilo.

	Už se zase hádají, pomyslela si hořce. A před tím chlapcem k tomu!

	Objala Václava, který měl slzy na krajíčku, ochranitelsky kolem ramen a odváděla ho z komnaty. Na prahu se ještě otočila a vrhla po Janu Lucemburském káravý pohled.

	Měl by ses stydět, pane! To říkaly její oči.

	Ona se ho nebála.

	Bála se pouze Pána Boha a Jan pro ni byl jenom cizinec, který se neuměl chovat k její urozené paní Elišce Přemyslovně, do jejíž milosti se nějak vemluvil. Navíc se paktuje s Rejčkou, Eliščinou macechou, která se proti královně nestyděla vytáhnout do boje, a s jejím milcem, panem Jindřichem z Lipé. Nu, ne nadarmo se říká, že rovný rovného si hledí!

	Jan tohle všechno moc dobře věděl, i kdyby si to nyní opět nepřečetl z Hátiny tváře.

	Paže mu bezvládně klesly podél těla.

	Počkal, až za Hátou a Václavem zapadnou dveře.

	„Proč to mezi námi musí pokaždé takhle skončit, Eliško?“ obrátil se pak k manželce s tichou otázkou.

	„Já… nevím,“ hlesla smutně. Ohnivá jiskra jí v očích už dávno pohasla. „Nevím, Jene. A ani já se s tebou nechci hádat… vždyť… nu, kdysi nás přece pojilo víc než to, že sdílíme královský majestát.“

	Kdysi jsme se přece milovali!

	Eliška sklopila oči. Dlouhé černé řasy jí na lících vykroužily půvabné půlměsíčky stínů.

	„Kdysi?“ Jan tu otázku téměř zašeptal. Vzal ji opatrně za bradu, aby ji tak přinutil pozdvihnout tvář. Pleť měla nazlátlou, byl to výjimečný rodový rys, který zdědila po předcích, stejně jako husté tmavé vlasy a hnědé oči. Neztratila nic z okouzlujícího půvabu, téměř exotického, který mu kdysi tak učaroval.

	Jsem pošetilý blázen, pomyslel si v tu chvíli, že jsem si našel milenku. Mé Elišce se přece žádná nevyrovná!

	Sklonil se k ní a políbil ji na plné rty. Chutnaly trochu slaně po slzách a to v něm vyvolalo ještě větší příliv touhy. „Kdysi, Eliško? To, co nás pojilo, nás přece nikdy pojit nepřestalo! A ani nepřestane, i přes pár příkrých slov!“

	Objal ji s nově probuzenou vášní a pevně ji k sobě přivinul.

	Nebránila se tomu objetí a ráda se mu poddala.

	Snad ho dosud milovala, snad po něm dosud toužila.

	Ale hlavně nechtěla být sama.

	Princ Václav sebou polekaně trhl, když mu kdosi jemně zatřásl ramenem. Zprudka se posadil na loži.

	V nazlátlém skomírajícím světle dohasínající svíce zahlédl matčinu půvabnou tvář. Byla nesmírně vážná a rychle si přiložila štíhlý ukazováček na rty, aby zůstal zticha.

	Pak se k němu slonila a zašeptala mu do ucha: „Chystám se na cestu a byla bych ráda, kdybys mne na ní doprovodil, Václave. Bude to naše tajemství!“

	„A kam, maminko?“ položil jí stejným spikleneckým šeptem otázku. Tahle hra se mu začínala líbit.

	„Daleko, až na hrad Loket. Je krásný, výstavný a dobře opevněný a nachází se uprostřed smaragdově zelených lesů.“

	Václav na chviličku přivřel oči a představil si to temně zelené moře lesů, v nichž se bude moci prohánět na koni a lovit. Etiketa pražského dvora byla svazující a dům U bílého zvonu, kde v Praze obvykle přebývali, se zdál malý pro napjaté dusno panující mezi královskými rodiči.

	„Ano! Doprovodím tě rád!“ Ten souhlas téměř radostně vykřikl, teprve v poslední chvíli se opanoval.

	„Pojedeš v čele s panem Vilémem Zajícem z Valdeku,“ sdělila mu matka. „Já tě budu následovat spolu s ostatními dětmi.“

	Václav jen přikývl. „A kdy vyrazíme na cestu?“ vyzvídal.

	„Teď hned. Ještě za noci.“

	Václav se rozhlížel z vysoké věže loketského hradu po smaragdovém moři lesů, které mu slibovala matka. Nelhala. Připadal si zde jako na ostrově, na takovém, o jakém dosud pouze čítával. Jenže se po nějaké době začal cítit tak trochu jako trosečník na nějakém podobném ostrově uprostřed zelenavých mořských vln.

	Byli tu už příliš dlouho, v tom to vězelo.

	A otec za nimi nepřijel.

	Ba co víc, ukázalo se, že se před ním matka na Loket uchýlila.

	Tedy tak ho alespoň uctivě opravil pan Vilém Zajíc z Valdeka, když se ho Václav zeptal, zda sem matka se všemi dětmi vlastně neutekla.

	Na hrad se pomalu snášela tma a Václav věděl, že by se měl vrátit. Odkládal však tu cestu dolů šachtou příkrých kamenných schodů. Schodiště bylo tmavé a vlhké a páchlo to na něm plísní. Po zčernalých stěnách stékaly stružky ledové vody a kovově se leskly v mihotavém světle loučí rozmístěných po stěnách.

	Přes den věž nepůsobila tak strašidelně, zato s nadcházející nocí ano.

	Měl jsem se vrátit dříve, pomyslel si Václav.

	Nakonec se zhluboka nadechl a vydal se opatrně dolů. Pro jistotu se přidržoval hrubých kamenů po stěnách, které tam vezdili namísto zábradlí. U jedné úzké střílny, která sloužila i jako okno, se opět krátce zastavil a vyhlédl do kraje. Okolní lesy už dávno pohltila tma a jejich svěží zeleň splynula s černočernou temnotou. Náhle ji proťal stříbrný paprsek měsíce, který se prodral mezi cáry mračen. Přejel hradbu stromů jako zvědavý ukazováček a zatřpytil se kovově na hladině lesního jezírka, jako by tam někdo rozhodil hrst kutnohorských stříbrňáků.

	Z Václava náhle spadla tíseň a místo strachu ho zaplavilo romantické okouzlení vlahou letní nocí.

	Bez bázně se vydal na další cestu a ve chvíli seběhl z posledních, nyní už širokých a plochých schodů na nádvoří nořící se do tmy. Rychle se prosmýkl kolem velké komnaty v přízemí, kde matka přijímala poselstva a vyslance, a chystal se vyrazit nahoru do svého pokoje. Slíbil matce, že se po setmění nebude potulovat po nádvoří, a nechtěl ji pohněvat.

	Dveře prostorné místnosti, jež sloužila i jako knihovna, však byly pootevřené a do temné chodby se vyléval pramínek nažloutlého světla.

	„Chápu, Milosti, žes nepřijala to první poselstvo vyslané králem Janem, ale nyní…“ Václav poznal hlas Viléma Zajíce z Valdeka. „Jindřich z Lipé zaujímá v zemi přece jen… jiné postavení, jakkoli si o tom můžeme myslet své.“

	„Nu jistě!“ vybuchla Eliška Přemyslovna rozhořčeně. „Je to blízký přítel paní Rejčky! Mé nevlastní matky a královny-vdovy, která si v zemi osobuje právo, jež jí nenáleží!“

	Václav se opatrně přikradl ke dveřím a nakoukl jejich pootevřenou škvírou do komnaty. Věděl, že poslouchat za dveřmi se nesluší, ale tohle byla výjimečná situace. Na hradě Loket se zdržovali už drahnou dobu a prvotní kouzlo dobrodružství z cesty i pobytu v nedobytné baště dávno vyprchalo. Otec se zde neobjevil ani jednou a bylo jasné, že napětí mezi ním a matkou znovu přerostlo v nepřátelství.

	Proto chtěl nyní vědět, jak se vlastně věci mají.

	Náhle zatoužil po návratu.

	Domů.

	Loket nebyl domov.

	Eliška Přemyslovna stála u velkého vyřezávaného stolu a svírala jeho okraj takovou silou, až jí zbělely klouby na štíhlých rukou. V tmavých očích jí plály hněvivé ohýnky.

	„Ach pane Viléme, já si toho člověka přece nemůžu vážit!“ pokračovala rozohněně Eliška. „Odírá zemi, podkuřuje králi Janovi, aby si ho naklonil. Naplní mu vždycky jeho věčně prázdnou, bezednou kapsu! A to vše za štědrého přispění Rejčky! Náš otec, její manžel a král Václav II., se musí v hrobě obracet!“ Eliška poodstoupila od stolu a klesla do křesla stojícího vedle něj, jako by ji vzpomínka na otce vyčerpala a připravila o poslední síly.

	Eliščina matka Guta zemřela krátce po porodu a otec si pak přivedl na Pražský hrad mladičkou manželku Richenzu, které se začalo říkat Rejčka. Měl to být diplomatický sňatek, prý výhodné spojení s polskými Piastovci, ale Rejčka byla překrásná jako všechny Piastovny a otec ztratil hlavu. Zpočátku se sourozenci Václav a Anna spolu s Eliškou utěšovali, že ho zamilovanost brzy přejde – vždyť je to přece jen pouhý politický sňatek!

	Mladá manželka mu však dala dceru, ale ani to ji s nevlastními dětmi nesblížilo. A aby toho nebylo málo, tak se provdala krátce poté, co ovdověla. A za Habsburka k tomu, za dávného nepřítele Českého království. A když zemřel i on, zradila stejně lehkomyslně také jeho památku, podobně jako předtím pošpinila tu otcovu – stala se blízkou přítelkyní mocného šlechtice Jindřicha z Lipé. Mocného, bohatého, ale rovněž… ženatého.

	„Já vím, Milosti.“ Valdek sklonil hlavu a po hezké, mužné tváři s ostře řezanými rysy mu přelétl ustaraný výraz. Lehké to nebude, přemluvit Elišku Přemyslovnu, aby vyslechla poselství pána z Lipé, jehož za ní poslal Jan Lucemburský. Je to o to víc ponižující, že sem právě pan z Lipé přijel vlastně vyjednávat příměří mezi rozvaděnými královskými manželi, ať už se tuhle misi snaží obléknout do sebelíbivějšího hávu. Královna vyslance svého manžela zásadně nepřijímá, ale jistě dopřeje sluchu nejmocnějšímu muži v zemi.

	Nejmocnějšímu!

	Obvykle se sice dodávalo po králi, ale to byla pouhá formalita, jakási úlitba Janu Lucemburskému. Pravda byla, že král Jan, král cizinec, jako by se po střetu s českou šlechtou vzdal veškerých vladařských ambicí a přenechal vládu nad zemí de facto panu Jindřichovi. Panují tu s Rejčkou jako skutečný královský pár – žádný div, že to Elišku Přemyslovnu rozhořčuje. Kdysi nechala Jindřicha z Lipé dokonce zatknout a uvěznit a s Rejčkou svedla neblaze proslulou válku dvou královen.

	Právě že kdysi.

	Bylo by pochybené tvrdit, že z ní Eliška Přemyslovna vyšla zrovna vítězně, když se Jindřich z Lipé opět prodral na výsluní královy přízně a s krásnou Rejčkou hostí krále na svém dvoře v Hradci Králové a nyní také v Brně, který si nezadá s tím pražským, ba v mnohém ho předčí.

	Přesto se však Eliška nemůže s dětmi na Lokti zdržovat věčně.

	Tato situace se musí nějak vyřešit, musí se dosáhnout kompromisu, který povede k návratu královské rodiny.

	„Já vím, Milosti,“ zopakoval znovu. „Ale přesto… bude brzy nutné vrátit se do Prahy, už kvůli princi Václavovi.“

	Eliška si povzdychla. „Máš pravdu, Viléme.“ S těmi slovy na něj upřela přímý pohled. Líbil se jí tenhle vysoký a urostlý šlechtic s výraznou mužnou tváří, bystrýma hnědýma očima a kaštanovými vlasy, jež mu spadaly na široká ramena. Byl věrný a spolehlivý – a to se cení víc než přitažlivý zevnějšek. Věřila mu jako jednomu z mála.

	„Král Jan hrozí, že Loket oblehne a donutí tě k návratu silou, paní,“ upozornil ji Valdek a promnul si štíhlými prsty oči. Náhle na něj padla únava – drtila ho víc než kovový plát či těžký pancíř. Týdny už cestoval mezi těmi dvěma znepřátelenými manželskými tábory.

	„Musíme učinit nějaké… odpovídající kroky,“ navrhl téměř nesměle.

	„Jindřich z Lipé o nich ale vyjednávat nebude! Nikdy!“ Eliška blýskla znovu po Valdekovi ohnivým pohledem. „On ne! Nemůže, nesmí rozhodovat o všem! Jako by nestačilo, že bez mého královského souhlasu provdal Rejččinu dceru Anežku, naši nevlastní sestru! Tohle musí přestat!“ Eliška se nyní dala do rychlého přecházení po komnatě. Nedokázala při té stále znepokojivé a nepříjemné vzpomínce na nedávnou potupu postát klidně na místě, jak si to žádal její královský majestát. Anežka Přemyslovna byla jediné dítě Václava II. a Rejčky. To královna Eliška s královským chotěm Janem Lucemburským směli jako jediní rozhodnout, za koho se provdá.

	„Zapomněls už snad, pane z Valdeka, jak se Jindřich z Lipé tehdy zachoval? Jako kuplíř! Jinak se to říci nedá! To on přece dohodil královské dceři ženicha!“

	Eliška si na chvilku zastřela tvář dlaní, jako by nedokázala čelit všem příkořím, kterým ji Rejčka se svým milencem vystavili. Jako by nestačilo už jen to, že žije s Jindřichem v hříchu! „Může mluvit o štěstí, že ještě nosí hlavu na krku!“ vybuchla potom.

	To Jan na ni naléhal, aby se neuchylovala k nejzazším prostředkům, k nejvyššímu trestu, i když o něm v případě Jindřicha z Lipé skutečně vážně uvažovala. Měla to tenkrát udělat! Nyní by nemusela řešit tuto situaci.

	Vjel do ní hněv. Cítila, jak ji zalévá jako žhavá láva. Bylo to dědictví po předcích, ten nezvladatelný příliv vzteku hraničícího až s nenávistí, který v daný okamžik nedokázala ovládnout a za nějž se styděla ve chvíli, kdy opadl.

	Náhle ji napadlo, zda v ní rozhořčení tak bezbřehé nevyvolává vlastně žárlivost.

	Na Rejččinu krásu. Na její úspěch. Na to, jak je milována – a vždycky byla – a jak snadno proplouvá úskalími osudu. Na to, jak si dovede obratně zařídit život a jak umí bezstarostně hodit za hlavu všechny starosti a těžkosti.

	Přesto by nechtěla být jako ona. Její – Eliščina – cesta se podobá přímce vedoucí bez zbytečných a nečestných oklik přímo k cíli.

	Nedovede dělat kompromisy – ani nechce – a proto je jí dáno nést břímě utrpení a bolesti.

	Otočila se k Vilémovi z Valdeka, hlavu hrdě vztyčenou. „Pana Jindřicha z Lipé nepřijmu. Se svým královským chotěm Janem jsem ale ochotna vyjednávat. Sama. A pokud na to nepřistoupí, pak mu patrně nezbude než Loket oblehnout. Rozhodnutí je na něm.“

	A s těmi slovy zamířila ke dveřím.

	Princ Václav se v mžiku odlepil od vlhké kamenné stěny vedle dveří a rozběhl se vzhůru po příkrém točitém schodišti a nahoru do své komnaty, aby ho matka nezahlédla.

	Celý zadýchaný vpadl do pokoje a div se nesrazil s Hátou.

	„Václave, kde jsi zase byl? Zapomněls, že si tvá královská matka nepřeje, aby ses toulal sám po hradě? A po setmění k tomu?“ zahrnula ho naoko rozhořčenými otázkami a výčitkami, ruce opřené o kulaté boky. Sloužila rodině Elišky Přemyslovny věrně celá léta, takže její členy měla za vlastní – to proto si mohla dovolit podobný familiární tón prostý obřadného titulování.

	Václav se zatvářil provinile, ale nějak nevěděl, co na to odpovědět. Nechtěl ji ukonejšit planými sliby, že to už nikdy neudělá, protože věděl, že by lhal.

	A tak si od Háty jen poslušně vzal pohár s bylinkovým čajem, který mu jako vždy před spaním připravila.

	Přesto se mu pak i po dlouhém dni naplněném bezpočtem zážitků spánek vyhýbal, když se později odebral na lůžko.

	„Vrátíme se už brzy do Prahy, Háto?“ obrátil se k chůvě.

	Přistoupila k němu a pohladila ho po hustých tmavých vlasech, které zdědil po matce. Mohl to být princ a dědic české koruny i vznešených tradic, ale v tuto chvíli to byl jen malý chlapec, který se ocitl uprostřed složitého konfliktu dospělých.

	„Kdo ví, Václave. Ale jednou se jistě vrátíme. Jistě. Snad,“ dopověděla mu po chvíli.

	 

	
III.

	Princ Václav se s trhnutím posadil na lůžku. Spánek míval odjakživa lehký a plný barvitých snů, které od pobytu na Lokti ještě nabyly na intenzitě. Chvilku mu trvalo, než si uvědomil, kde se vlastně nachází.

	Neprobudil se v temné a chladné komnatě loketského hradu.

	Probudil se v prostorné a přepychově zařízené ložnici královského sídla ve Vincennes.

	Někdo ze sloužících už musel dávno poroztáhnout těžké purpurové závěsy na velkých oknech, aby do komnaty mohlo proudit první ranní slunce. Světlo bylo dosud matné a dodávalo okolí jistou snovou neskutečnost, takže si Václav na okamžik nebyl jistý, zda se přece jen dosud nenachází na Lokti.

	Na to byl však pokoj příliš elegantně zařízený. Ne že by hrad Loket neměl několik komnat vybavených veškerým pohodlím pro vzácné královské návštěvy, ale jinak to byl strohý a přísný strážní hrad určený k obraně, a ne ke kratochvilným radovánkám.

	Ne, na hradě Loket opravdu není, ujistil se opět.

	Odtamtud ho odvezl otec Jan Lucemburský. Václav semkl nakrátko víčka, jako by tak chtěl zahnat tu scénu, která tomu předcházela a jež ho dosud pronásledovala.

	Ze spánku ho tehdy vytrhlo dunění bezpočtu těžkých, rázných kroků, třesk zkřížených zbraní, změť hrubých mužských hlasů.

	Pak se dveře jeho komnaty rozlétly a na prahu se tyčil Jan Lucemburský. Světlo loučí, kterými mu svítil na cestu ozbrojený doprovod, tančilo po temných stěnách místnosti a táhlé stíny se v něm proplétaly v bizarním tanci, jako by náhle ožily.

	„Přijel jsem si pro tebe, synu! Chystej se na cestu, princi Václave!“ Otcův hlas práskl jako bič. Byl to rozkaz, ne oznámení.

	Otec se s matkou nedohodl a nakonec Loket skutečně oblehl.

	A nyní si přišel pro syna.

	U něj bude dědic české koruny v bezpečí. A hlavně pod dohledem, aby nenatahoval ruku po něčem, co mu zatím nepatří.

	Zatím.

	Teprve z útržků rozhovorů si dal Václav dohromady, že Jan Lucemburský pojal hrozné podezření: manželka Eliška Přemyslovna ho chce připravit o trůn a hodlá na něj dosadit prince Václava.

	Přebral snad otec vína? Anebo mu tu myšlenku našeptal Jindřich z Lipé a krásná královna-vdova Rejčka?

	To Václav nevěděl. Netušil, kde leží pravda, i když ho do ošklivé skutečnosti, tak vzdálené vznešeným rytířským ideálům, o nichž rád čítal, začaly dávno zasvěcovat skličující okolnosti.

	A tak se ocitl ze dne na den v otcově doprovodu a na cestě do Francie.

	A matku prý poslali s dětmi na Mělník.

	Václav opět zavřel oči a zasnil se.

	Zatoužil být zpátky, na Mělníce, na soutoku Labe s Vltavou, v tom líbezném kraji, který byl jeho srdci tak blízký a kde se cítil doma.

	V dálce zakokrhal první kohout a vytrhl Václava ze snění.

	Ne že by to bylo ve Francii špatné.

	Líbilo se mu tady, i když si to zdráhal přiznat, neboť podobnou myšlenku považoval téměř za zradu. Na matce. Na sestrách Markétě a Jitce.

	„Proč ještě nespíš, Václave?“ Kroky tety Marie byly tak lehké a tiché, že je nezaslechl. Trošku sebou trhl, ale ne poděšeně, protože i Mariin hlas jako by dovedl pouze laskat.

	Stanula nyní u jeho lůžka, útlá a křehká, a velké tmavé oči jí v hezké tváři s pletí jemnou tak, že se zdála téměř průsvitná, zářily jako dva démanty.

	Byla hodná a milující a svým způsobem mu nahradila matku.

	„Já… najednou jsem nevěděl, jestli dosud nejsem na Lokti,“ přiznal se Václav. Věděl, že se Marii může svěřit. Výchova královského synka jej od útlého věku vedla k tomu, aby se dokázal vyrovnat s novými, rychlými a hlavně nečekanými změnami a nedal svému okolí ani v nejmenším najevo, jak náročné to někdy je. Ale těch změn bylo v poslední době přece jen příliš i na někoho, kdo prošel podobnou průpravou.

	Marie, která žila nějaký čas u bratra Jana na pražském královském dvoře, věděla své. Po pravdě měla blíž k bratrově manželce Elišce Přemyslovně, v níž ctila ženu vysokých morálních hodnot a ušlechtilých ideálů. Nesouhlasila s tím, že ji Jan odloučil od syna, i když byla ráda, že má Václava nyní u sebe.

	Zamilovala si tohoto bystrého chlapce, malého synovce, v němž spatřovala syna, kterého sama nemá.

	Zatím.

	Posadila se na kraj lůžka. Měla na sobě dlouhý nařasený župan s okraji lemovanými hebkou světlou kožešinou. Plavé vlasy jí spadaly na ramena jako zlatý vodopád a sahaly jí až do pasu. Vzala synovce za ruku a pevně mu ji stiskla. Dlaň měla měkkou a hebkou – a do Václava jako by se z ní přeléval vyrovnaný klid a nová síla.

	Marie se po chvilce tiše zasmála. „Já vím! Jak já ti rozumím, Václave! Věř mi! I mně se tohle stávalo, když jsem se ocitla ve Francii. Pořád jsem si myslela, že jsem doma, na dvoře tvých královských rodičů v Praze.“

	Doma! Václava bolestně bodlo u srdce.

	Uvidím vůbec ještě někdy matku? A sestry Markétu a Jitku? A pokud ano, tak kdy?

	Potěšilo ho však, že má na francouzském dvoře někoho, kdo s ním sdílí stejné pocity, někoho, kdo prožíval stejné úzkosti a nejistoty. Teta Marie Lucemburská, nyní manželka francouzského krále Karla IV. a francouzská královna, mu byla vždycky blízká, už od doby, kdy žila v Praze. A její manžel k němu byl rovněž laskavý. Stal se Václavovým vzorem.

	Jednou si zvolím stejné jméno, Karel IV., to na jeho počest – a také proto, že toužím být jako Karel Veliký. Pokaždé se při té myšlence trošku zarazil.

	Není to chvástavé vychloubání, mířit tak vysoko?

	Ne, odpověděl si jako pokaždé. Jen ten, kdo míří vysoko, může také dosáhnout vysokých cílů.

	Marie nyní pohladila Václava pohledem. I ona věděla své o bratrových prudkých hnutích mysli a ctižádostivých diplomatických plánech i politických cílech. To on ji se strýcem Balduinem Trevírským, který byl víc diplomatem než církevním hodnostářem, využili jako pěšáka na šachovnici sňatkové politiky.

	Naštěstí pro ni to dopadlo dobře. Lepšího manžela, než je francouzský král Karel IV., si skutečně přát nemohla.

	„Ale… život ve Vincennes je příjemný a můj manžel je dobrý člověk a milující muž. A tebe má moc rád, Václave,“ dodala pak s úsměvem. Ano, měla štěstí, že se nakonec provdala – ne že byla nakonec provdána – za francouzského krále Karla IV.

	Byl to skutečně dobrý člověk a milující muž.

	Mohlo to dopadnout hůř.

	Marie si rychlým pohybem přejela po půvabné tváři, jako by tak chtěla zahnat neodbytné vzpomínky, které na ni dotíraly.

	Jejím manželem se také mohl stát ten příšerný obstarožní Jindřich Korutanský, ten obtloustlý budižkničemu a zrádce, který se kdysi dávno oženil s Eliščinou sestrou Annou Přemyslovnou a chtěl pak Elišku Přemyslovnu připravit o český trůn. Marie byla přesvědčená, že to byl jeho nápad, zbavit se Elišky třeba násilím.

	Eliška jim už ve své velkorysosti dávno odpustila – Jindřichovi i sestře Anně, která už navždy odešla. Ostatně vždycky se zdráhala uvěřit tomu, že by ji chtěla otrávit vlastní sestra a vlastní švagr.

	Marie si tím tolik jistá nebyla a dodnes nepochopí, jak Jan mohl přijít s nápadem tak šíleným a vybrat Marii právě tohohle Jindřicha Korutanského za potencionálního manžela.

	Vzepřela se tehdy Janovi i strýci Balduinovi, když přišli s tím skvělým nápadem, zasnoubit ji s Korutanským, protože pro ně by to byl strategicky výhodný sňatek.

	Právě že pouze pro ně!

	„Měla jsem vstoupit do řádu. Je s podivem, že právě tys na to zapomněl, strýče!“ vmetla tehdy do tváře Balduinovi, trevírskému arcibiskupovi. Zrudl tenkrát trochu a zarazil se. Smysl jeho duchovního poslání podle všeho dosud zcela nezastínily mocenské a politické ambice.

	Navíc všichni věděli, že bylo přáním Mariiných rodičů, aby se jejich dcera stala jeptiškou. A ona se podobnému rozhodnutí nebránila. Lákal ji ten život, tichý a plynoucí klidně jako vody široké řeky v nížině. Rodiče však záhy zemřeli a s nimi pohřbili i jejich rozhodnutí a plány s dcerou.

	Strýc Balduin ani bratr Jan na ni pak už nijak nenaléhali. Tedy alespoň po nějakou dobu. Než přišli na nápad s francouzským králem Karlem.

	Marie nyní pohlédla téměř soucitně na synovce Václava, choulícího se v předjitřním chladu na velkém lůžku.

	Udělá všechno pro to, aby s ním ten povedený strýček Balduin a vychytralý tatínek Jan nesehráli nějakou podobnou hru.

	Věděla však, že to lehké nebude.

	Vstala, vzala z nedaleké vyřezávané židle měkkou tlustou přikrývku a zachumlala do ní Václava.

	Jednou budu mít takového syna, pomyslela si opět. A možná už brzy.

	„Měl bys ještě spát, Václave. Je moc časně. A čeká tě dlouhý a náročný den,“ řekla mu.

	„Budeš tu chvilku se mnou, tetičko?“ zaprosil Václav a vzápětí se za svá slova styděl. Princ a následník trůnu by se měl vyrovnat s každou situací, natožpak s tísnivým zármutkem za kalného rána či s osamělostí a steskem po domově.

	Marie jen mlčky přikývla a posadila se opět na kraj jeho lůžka.

	Václav se natáhl a pevně jí sevřel ruku ve své.

	A ve chvíli usnul.

	„Takže ty už ses s ním viděla? Myslím s tím princem Václavem, synovcem královny Marie, kterého sem tak zčistajasna přivezl její bratr?“ Isabella z Valois se s těmi slovy postavila za sestru Blanku, která si před zrcadlem pročesávala dlouhé plavé vlasy, a naklonila se trochu blíž k lesklé ploše, aby si také ona poopravila svůj bohatý účes.

	Komorné a dvorní dámy poslaly pryč, i když jim měly pomáhat s ranní toaletou, protože si chtěly pořádně popovídat o posledních událostech a všech těch převratných novinkách.

	Tedy pryč je poslala Isabella, protože to hlavně ona si chtěla popovídat o všech těch novinkách, jejichž středem se nějak nepříjemně místo ní stávala její mladší sestra Blanka.

	Isabella se natáhla po stříbrném hřebenu a pročísla si jím husté tmavé vlasy. Kovově se leskly a stékaly jí v bohatém proudu až k útlému pasu.

	Blanka se zahleděla na sestřin odraz ve stříbrné ploše oválného zrcadla.

	Její o tři roky starší sestra Isabella byla opravdu krásná. Nevšedním, cizím a poněkud exotickým půvabem, který přitahoval každého jakousi tajuplnou záhadností. I úsměv jejích plných rtů jako by skrýval nějaké nevyslovené tajemství, o něž se jen tak s někým nepodělí.

	Blanku bodlo u srdce závistí.

	Proč to nepřiznat, záviděla sestře. Záviděla jí, že do takové míry vybočuje z řady, že je tak jiná.

	Každý na ní spočine obdivným pohledem.

	Blanka se nyní pozorně zadívala na sebe.

	Ona měla pleť tak světlou, že se zdála průsvitná, a plavé vlasy se jí třpytily v slunečních paprscích jako stříbro, tak světlé byly. Oči měla sice modré jako Isabella, ale ty sestřiny zářily sytou modří akvamarínu, zatímco Blančiny byly průzračné jako klidná jezerní hladina.

	Isabella lákala k neznámému dobrodružství, zatímco Blanka slibovala harmonický klid.

	„Měla bys říkat Její Milost královna Marie,“ napomenula nyní sestru.

	Isabella však nad jejími slovy jen pohrdlivě mávla rukou. V soukromí přísná pravidla etikety rozhodně dodržovat nehodlala.

	„Prý ses s princem Václavem seznámila poněkud neotřelým způsobem,“ promluvila pak Isabella z Valois k Blančinu odrazu v zrcadle.

	Po tváři jí při těch slovech přelétl pobavený úsměv. Všichni – nebo skoro všichni – u dvora ve Vincennes se bavili tou povedenou historkou o tom, jak Blanka z Valois spadla z koně a jak jí ten hezký a galantní syn krále Jana Lucemburského pomáhal ze země.

	Blanka zrudla. S nevolí pozorovala, jak se jí nach rozlévá po tvářích i štíhlém hrdle. Zrcadlo bylo neúprosné.

	Máchla jen stříbrným hřebenem, podobným, jakým si pročesávala vlasy Isabella, jako by chtěla její slova zapudit. „Ach prosím tě! To se přece může stát každému!“

	Pravda ovšem byla, že něco podobného se stávalo hlavně Blance. Ne že by byla zase tak neobratná, ale jízda na koni či hodiny tance ji prostě nebavily. Nudila se po chvíli k uzoufání a toužila se vrátit k milovaným knihám. To ovšem zase velice nerada viděla její matka Mahaut. S dcerami měla velké plány, mířila na vysoké cíle. „Urozený mladík z dobře postavené rodiny pohlédne na dívku se zalíbením proto, že se pohybuje při tanci s ladnou elegancí a že je mu na koni při lovu či projížďce dobrou společnicí, ne proto, že si čítá ve starých rukopisech! Jako třeba ty, Blanko!“ kladla dceři na srdce, kostnatý ukazováček přísně vztyčený. Ne že by Mahaut mluvila z vlastní zkušenosti, ne že by zrovna na ní spočinul se zalíbením pohledem urozený mladík, i když se provdala dobře a za vysoce urozeného muže – její choť Karel z Valois byl však o pětadvacet let starší.

	„A jaký vůbec je, ten princ Václav, dědic Českého království?“ vyzvídala Isabella, která nyní odložila stříbrný hřeben a odvrátila se od zrcadla.

	„Je… moc milý, opravdový rytíř,“ vyhrkla Blanka bez rozmýšlení a pak se zarazila a začala opatrně vážit slova. Bylo jí jasné, co si jinak Isabella z její řeči vyvodí, nepotlačí-li nadšení v hlase.

	Václav ji okouzlil, jakkoli to byl dosud chlapec. Měl nejen dokonalé vystupování a chování skutečného rytíře, jak prozradila Isabelle, ale byl také příjemného vzhledu. Ne, takhle by se o něm vyjádřila matka.

	Princ Václav byl hezký, ba krásný byl!

	Na svůj věk byl vysoký a urostlý a měl výrazné, hrdé rysy. Husté tmavé vlasy mu spadaly až na široká ramena a z jeho hnědých očí vyzařovala laskavost.

	Isabella se rozesmála, byl to však neupřímný smích, který jí nešel od srdce.

	„Snad ses do něj na první pohled nezamilovala, sestřičko?“

	Blanka opět letmo pohlédla do zrcadla a zjistila, že ruměnec na její tváři výrazně potemněl. Isabella nebyla daleka pravdy.

	„A ty ses s princem Václavem už setkala?“ zeptala se namísto odpovědi rychle.

	„My si ještě nebyli představeni!“ odpověděla jí Isabella špičatě.

	Nu jistě, Isabelle, která má dvorskou etiketu v malíčku, by se něco podobného jako Blance přihodit nemohlo.

	„Zato jsem toho o něm hodně slyšela,“ dodala po chvíli. „Jeho rodiče prý spolu nežijí zrovna v harmonickém svazku. Václavova matka Eliška Přemyslovna prý už nejednou utekla na některý ze svých hradů. Považ, před vlastním manželem! Na jednom ji prý dokonce obléhal!“

	Blanka jí málem skočila do řeči, aby ji doplnila, že to bylo na Lokti. Po tom prvním nevyvedeném setkání při pádu z koně se pak s Václavem setkala ještě několikrát. Václav zjevně toužil mít v novém prostředí přítele a důvěrníka, a byl proto rád, že obojí našel v Blance z Valois. Postupně se jí svěřil s mnohým, co prožil před odjezdem do Francie – a o to se asi jen tak s někým nepodělil.

	„A pak prý Václava věznili na nějakém dalším opevněném hradě někde uprostřed hlubokých lesů. Tedy věznil ho tam vlastní otec, věřila bys i tomuhle?“

	„Já vím,“ nezdržela se už Blanka. „Drželi ho tenkrát na Křivoklátě!“ Svých slov zalitovala ve chvíli, kdy jí splynula ze rtů.

	„Jak tohle víš?“ užasla Isabella a upřela na ni pohled svých krásných akvamarínových očí.

	Blanka jen ledabyle pokrčila rameny. „To přece ví každý! Asi jako všechno, cos mi právě řekla. Václava tam prý otec uvěznil proto, že se bál o trůn. Uvěřil domněnce nějakého zlovolného našeptávače, že ho chce o trůn připravit vlastní manželka a že na něj hodlá dosadit místo krále Jana prince Václava.“

	„Tak proto ho potom tak rychle odvezli sem do Francie!“

	„Nejen proto. Král Jan chce, aby se mu zde dostalo odpovídajícího vzdělání a vychování. Ví, že Václav stejně jednou převezme vládu po něm, a přeje si, aby to byl dobrý vladař. A pak, Václavova teta je přece manželkou francouzského krále! Žádný div, že si k sobě vzala synovce!“ Isabella se po Blančiných slovech ponořila do hlubokého mlčení. Ne však na dlouho. „Já vím ale ještě něco jiného!“ dodala tajuplně a tak trochu vítězoslavně, že je jí známo něco víc než sestře. „On má totiž ten tvůj princ Václav nevlastního bratra!“ triumfovala.

	Blanka věděla i tohle. Václav se jí svěřil s překvapivým setkáním během cesty do Francie, kdy ho otec seznámil s jistou paní Lukrécií a jejím synkem, Václavovým nevlastním bratrem Mikulášem. Václav se s touhle skutečností dosud nedokázal vyrovnat.

	I to si však Blanka po krátké úvaze nechala pro sebe.

	„Někteří muži už jsou takoví,“ pronesla namísto toho vědoucně. „Tím myslím, že mají nějakou blízkou přítelkyni a s ní pak i potomka.“

	Isabella vrhla po sestře překvapený pohled. „Mluvíš jako kniha!“ pokusila se ji usadit. Touha podělit se s ní o pikantní podrobnosti soukromého života krále Jana v ní však nakonec zvítězila. „Prý Mikuláš se jmenuje a je to dosud nemluvně, ale král Jan s ním má už teď velké plány.“

	Jenže Blanka věděla i tohle. Obrátila se k Isabelle. „Ano, král Jan pro něj podle všeho chystá duchovní dráhu. V budoucnu mu chce zajistit dobré postavení v církevní hierarchii.“

	Isabella v tomto okamžiku zpozorněla. Ne proto, že by ji klípky tohoto druhu zase nějak přehnaně zajímaly. Zaskočilo ji však, jak dobře je Blanka informovaná.

	Měla bych si na ni dát pozor, na mladší sestřičku! napadlo ji. To já jsem přece starší! To já mám vědět víc!

	Blanka si krátkou chvilku měřila sestřinu zachmuřenou tvář a potom zaklonila hlavu, až se jí světlé vlasy rozlily po útlých ramenou jako zlatý proud, a dala se do veselého smíchu.

	Balduin Trevírský si v dlouhých štíhlých prstech pohrával s velkou zlatou číší. Jako pokaždé se i tentokrát nechal ve Vincennes ubytovat v loveckém zámečku, který byl stranou královské rezidence u dvora.

	Měl tak větší klid na jednání a přijímání poslů.

	A na tu dnešní schůzku s Pierrem de Rosieres ten klid rozhodně potřebovat bude.

	Nakonec vzhlédl od poháru a zadíval se Pierrovi zpříma do ušlechtilé tváře. Uplývající léta se mu do ní vepsala hlubokými vráskami, ale nebyla to léta zbytečně promarněná. De Rosieres v životě už mnohého docílil a čekají ho jistě ještě další úspěchy. Z benediktinského opata už povýšil na biskupa v Arrasu a mluví se o něm jako o budoucím arcibiskupovi. Diplomatické mistrovství prokázal nejen u francouzského, ale i u anglického dvora a jako řečníkovi se mu v Evropě rozhodně nikdo nevyrovnal.

	Nedalo se vyloučit, že se jednou stane papežem, pomyslel si Balduin. Z toho postavení jako by rozhodně někdy jednal.

	Byl to navíc vynikající pedagog, a hlavně proto ho sem dnes Balduin povolal.

	„Jsem ti vděčný, že jsi za mnou vážil cestu.“ Balduin se rozhodl vyplnit chvíli, během níž jim dolévali víno, obvyklými zdvořilostmi. Z předchozích zkušeností věděl, že je vždycky lepší jít na Pierra de Rosieres s trochou medu. Jinak dovedl být opravdu nepříjemný, postavil-li si v něčem hlavu.

	„Je mi ctí, žes mne přijal, a bylo mi potěšením vydat se do Vincennes!“ Pierre de Rosieres si přitiskl štíhlou ruku na hruď a zlehka se uklonil.

	Balduin si přestal pohrávat s pohárem, nechal si nalít a pak pozdvihl číši k přípitku. „Na královnu Marii!“

	„Na její zdraví!“ připojil se k Balduinově přípitku de Rosieres.

	„A také na naše mladičké snoubence!“ dodal Balduin a opět se zhluboka napil silného červeného vína. Cítil, jak mu v mžiku zahnalo únavu a zapudilo veškeré pochybnosti a obavy. Tahle mise lehká není, ale určitě dobře dopadne.

	„Jistě se rád připojím i k tomuto přípitku, ale mohl bys mi prosím upřesnit ty mladičké snoubence?“ zeptal se opatrně Pierre a postavil číši na naleštěnou desku tmavého stolu.

	„Nu… musím připustit, že to opravdu přišlo poněkud náhle… a zatím o té novině mnoho lidí neví, a to včetně těch dvou snoubenců, i když těm se to co nejdříve bude muset sdělit. Rád si proto vyslechnu tvůj názor. Francouzský král Karel IV. Sličný a Jan Lucemburský dospěli k názoru, že by bylo požehnáním pro obě království, kdyby se spojily osudy Karlovy sestřenky Blanky z Valois a českého kralevice Václava.“

	Nyní si začal s pohárem naplněným až po okraj opatrně pohrávat Pierre de Rosieres. „To není špatný nápad,“ pronesl po chvíli a oplatil Balduinovi upřený pohled. Tmavé oči měl upřímné. „Je nicméně s podivem, že chce Karel z Valois provdat jako první svou nejmladší dceru. Je tu přece Isabella a nejstarší Marie.“

	„S těmi má… jiné plány,“ prozradil Balduin. Byl rád, že de Rosieres přijal zprávu o zásnubách tak dobře.

	„Chápu,“ řekl de Rosieres. Diplomatické sňatkové hry v lásce neměl, neboť manželství považoval za jednu ze svátostí, k níž by se podle toho mělo přistupovat. Co s tím ale nadělá?

	„Václav i Blanka jsou velice mladí, a proto se budou hned po svatbě nějakou dobu ubírat každý svou cestou.“

	„Hezky řečeno.“

	„Václav se už s francouzským dvorem stačil sžít – jistě díky laskavosti tety Marie Lucemburské a jejího královského chotě Karla Sličného, jehož jméno si prý chce český kralevic dokonce osvojit. Ale nepřijel do Francie pouze kvůli zásnubám, nýbrž hlavně kvůli studiu. Prostředí francouzského dvora mu poskytne pevný základ pro budoucí cestu. Nebudu dále chodit kolem horké kaše, Pierre, podle mého názoru, který se mnou sdílí i Václavův otec Jan Lucemburský, bys byl nejlepším učitelem mladého kralevice ty.“

	Pierra de Rosieres ten návrh skutečně potěšil. Tušil sice, že si ho Balduin sem do Vincennes nepozval jen pro nic za nic, kvůli přátelskému potlachání u sklenky dobrého vína. Většina činů arcibiskupa Balduina se vždy řídila jistým plánem a směřovala neomylně k vytyčenému cíli. Snad proto byl tak nepředstavitelně úspěšný.

	Ani de Rosieres však nepatřil v podobných diplomatických hrách k nováčkům, ať už s nimi souhlasil, nebo ne, a tak zpočátku nedal radostně překvapení najevo.

	„Cítím se poctěn takovou nabídkou, Balduine.“ Odvážil se oslovit toho urozeného a vysoce postaveného duchovního pouze křestním jménem. Nyní si to mohl dovolit. Ocitli se takříkajíc na jedné lodi. „K úkolu tak závažnému budu ale potřebovat pomocníky. V řádu je několik klasicky vzdělaných bratří, benediktinů, kteří by se pro podobné poslání hodili skvěle. Jde o Jana a Hueta z Viviers.“ Balduin rozpřáhl paže v širokém gestu, jako by mu žehnal. „Máš naši důvěru, Pierre!“

	„Dobře tedy,“ usmál se Pierre de Rosieres. „A na ty královské snoubence si s tebou nyní velice rád připiju!“ A s těmi slovy se chopil číše.

	Isabella se usadila na postranním sedátku u okna a zahleděla se do jarní krajiny. Její krásu však nevnímala. Bezmyšlenkovitě si navíjela na dlouhý štíhlý ukazováček lesklý pramen tmavých vlasů. Občas se jí zachytil o prsten, široký zlatý kroužek posetý drahokamy a perličkami, ale Isabella o ten nákladný šperk, otcův dar k narozeninám, ani pohledem nezavadila, jakkoli se jím jinak ráda kochala. Přemítala o Blance a kralevici Václavovi a pokaždé došla k neradostnému závěru, že v tomhle ohledu něco promeškala.

	Blanka se s tím cizím princem zná zjevně lépe než ona, její starší, a tím pádem určitě váženější sestra.

	Neměla jsem nosit nos nahoru a ohlížet se na dvorskou etiketu, pomyslela si kysele. Nicméně i z toho si – jako z většiny svých proher – vzala ponaučení, a to, že se někdy vyplatí pravidla porušovat.

	Asi bych to měla napravit, pokračovala dál v myšlenkách, nejlépe ihned.

	Ale jak?

	Přestala si natáčet vlasy na prst a uvolnila pramen, který se zhoupl jako neposedná pružina.

	Co kdybych se zašla zeptat Marie? napadlo ji pak. Je z nás nejstarší, a tím pádem nejzkušenější.

	Zavrhla však ten nápad.

	Tohle musí nějak vyřešit sama. V životě jí také jednou nikdo radit nebude.

	Vyskočila ze sedátka a rozběhla se k zrcadlu. V rychlosti si přičísla vlasy a na zápěstí a šíji si kápla několik krůpějí parfému. Voněl sladce a omamně, až se jí z toho trošku zatočila hlava.

	Ale možná to bylo tím, že si uvědomila, že se právě touhle dobou vracívá princ Václav z projížďky.

	A ona přece před chvílí dospěla ke kacířskému závěru, že porušovat pravidla se někdy vyplácí.

	Dlouhá nařasená sukně zavířila Isabelle kolem útlých kotníků, když spěchala ze schodů na nádvoří. Pod schodištěm se náhle zarazila, jako by se jí nedostávalo dechu. Přitiskla si drobnou dlaň na vzdouvající se hruď. Srdce jí bilo jako splašené. Nakrátko pevně semkla víčka a vybavila si dávnou vzpomínku z dětství, kdy držela v dlani sotva ochmýřené ptáčátko. I tomu bilo podobně rychle a zběsile malé srdíčko. Ta vzpomínka je už zapomenutá, zasutá do minulosti a Isabella nyní dychtivě, i když trochu vystrašeně nahlíží škvírkou pootevřených dveří do dospělé budoucnosti.

	Okamžik rozčileného rozechvění pominul a Isabella mohla zase vykročit vpřed.

	Obloha nad nádvořím náhle potemněla blížící se jarní bouří, jako by někdo znenadání zhasil svíce. Vzduch prosycený omamnou vůní růží a lilií ztěžkl žhavým dusnem a vítr, který se ve chvilce zdvihl a prohnal se po dláždění, na něm roztančil prach v drobných vírech.

	Královská družina se přihnala s prvním zaduněním hromu.

	Z vraníka seskočil vysoký mladík, ještě chlapec, s tmavými vlasy spadajícími v bohatých kadeřích na ramena. Každý pohyb, každé gesto prozrazovalo, že je zvyklý rozkazy udílet, a ne poslouchat. Vyzařoval z něj královský majestát a Isabelle bylo jasné, že tohle musí být princ Václav, budoucí český král.

	Hodil uzdu podkonímu a otočil se, neboť se měl k odchodu.

	Isabella se užuž chystala vykročit na nádvoří. Věděla, že to musí být důstojné a s grácií, aby také z ní vyzařoval urozený majestát. Vtom však jako by se nebesa roztrhla a z šedé podmračené oblohy se spustil hustý déšť, a tak Isabella rychle ucouvla a skryla se v bezpečí tmavé chodby.

	Václav, který ji nezahlédl, se nyní rozesmál a nastavil tvář velkým dešťovým krůpějím. Měl hezké, výrazné rysy a bylo zřejmé, že z něj záhy bude pohledný rytíř.

	Isabella zůstala stát, jako by ji zasáhl jeden z blesků, které křižovaly zachmuřená nebesa klenoucí se nad Vincennes.

	Mohla to být láska, co ji zasáhlo při pohledu na kralevice Václava?

	Netušila to. Nevěděla to ještě.

	S jistotou věděla pouze jedno – bylo to osudové setkáni.

	Blanka z Valois se zlehka opřela o rámě prince Václava. I když nyní by už vlastně měla říkat Karla, neboť při biřmování přijal jméno svého strýce, francouzského krále Karla IV. Sličného.

	Trošku se jí zatočila hlava – možná to bylo tou omamnou vůní lilií a růží, kterými vyzdobili chrám, anebo to způsobil překotný spád událostí. Na dnešní den, 15. květen léta Páně 1323, den, kdy požehnali jejímu sňatku s princem Karlem, nikdy nezapomene. Tento vzácný démant výjimečného okamžiku byl zasazený do mnoha dalších slavnostních událostí – jednou z nich bylo ono Václavovo biřmování a tou další korunovace Marie Lucemburské francouzskou královnou.

	Větší pocty se Blance a Karlovi dostat nemohlo.

	Usmála se pro sebe. Opravdu, všechno se sběhlo nepředstavitelně rychle.

	Rodiče jí prostě jednoho dne postavili před hotové rozhodnutí o sňatku s českým princem Václavem.

	Zaskočilo je, že se tomu nebránila, ba naopak. Věděla, že se dříve či později diplomatickému sňatku nevyhne, ale v tom to nebylo – k Václavovi ji už nyní pojilo více než jen přátelství.

	A pak následovaly v rychlém sledu zásnuby, přípravy na svatbu a s nimi současně i na Mariinu korunovaci.

	Blanka ucítila, jak jí Karel pevně stiskl paži.

	Už se nebude muset nikdy bát, protože má navždy svého rytíře, který ji ochrání.

	Útlými prsty se nenápadně dotkla zlatého náhrdelníku, Karlova štědrého zásnubního daru. Šperky, kterými ji obdaroval, byly vpravdě královské.

	Ušlechtilý kov ji zastudil v prstech.

	Nezdálo se jí to. Stojí doopravdy před oltářem po boku svého manžela Karla, budoucího českého krále, a jejich sňatku právě požehnal arcibiskup Balduin.

	Tyčil se teď nad nimi v přenádherném nákladném církevním rouchu, které jistě předčilo i nádherné oděvy královských hostí. Opět pozdvihl ruce, aby jí požehnal.

	Blance se zalily oči slzami. Pokradmu pohlédla na Karla, zda si jejího pohnutí všiml. Neuniklo mu, neboť sledoval každičké hnutí dívky, která ho od prvního okamžiku okouzlila a s níž nyní spojil život navždy.

	Navždy.

	Ani on však tohoto rychlého kroku nelitoval – Blanka pro něj představovala jedinou jistotu v novém a neznámém světě, jediný pevný svazek, na němž se dalo stavět, když se ten rodičovský zcela rozbil. Blančin líbezný půvab, její vstřícná laskavost a dobrota mu prosvětlily každý okamžik v prostředí, které mu zpočátku připadalo nepřátelské.

	Vzal ji za ruku a pevně jí sevřel dlaň ve své. I jemu se před očima zrádně zavlnilo Balduinovo skvostné roucho, které si oblékl při vzácné příležitosti Mariiny korunovace a Karlovy svatby. Pro trevírského arcibiskupa měly obě tyto události ještě další, rodinný význam – Marie byla přece jeho neteř a Karel prasynovec.

	A potom už si Blanku odváděl klenutou chrámovou lodí a jen cípkem vědomí vnímal otce Jana Lucemburského, rovněž v nádherných slavnostních šatech, a Blančinu rodinu: dojatého otce Karla z Valois, uslzenou matku Mahaut a Blančiny sestry – rozesmátou Marii a překvapivě vážnou Isabellu, jejíž oslnivá krása na sebe poutala pozornost nejednoho urozeného rytíře.

	„Budeme se muset nakrátko rozloučit, Blanko,“ zašeptal Karel k mladičké manželce.

	„Já vím,“ povzdychla si, ale bylo vidět, že na to zatím nechce myslet. Nyní byli spolu a to bylo hlavní. Zítra… až zítra se jejich cesty na nějakou dobu rozdělí.

	„Ale já si pro tebe přijedu, až tady skončí moje studia a až se ty seznámíš v Lucembursku s tamním dvorem. Vždycky si tě najdu. Má drahá Blanko. A potom už budeme spolu.“

	„Navždy?“ obrátila k němu Blanka blankytný pohled.

	„Navždy. Na celý život!“

	Isabella – na tváři dosud rozzářený úsměv, jak předstírala všeobecné veselí – popadla dlouhou sukni do hrstí a rozběhla se dlouhou temnou chodbou. Její kroky se v ní rozléhaly dunivou ozvěnou a louče v ní vrhaly dlouhé, bizarní a strašidelné stíny.

	Konečně se ocitla přede dveřmi své komnaty a jedním rázným gestem propustila komorné a dvorní dámy.

	Vpadla neobřadně do pokoje, přibouchla za sebou těžké dveře, až na nich zazvonilo kování, a nakrátko se o ně opřela zády.

	Před očima se jí míhaly výjevy z dnešního strašného dne.

	Rozjásaná Blanka a šťastný Karel – zjevně do sebe zamilovaní novomanželé.

	Jak se tohle mohlo stát? Kdy se Blanka mohla takhle sblížit s tím cizím princem? Jak to, že jí to uniklo? Jak to, že si toho nevšimla?

	Ona je přece starší, o sestře Marii ani nemluvě, to ji měli zasnoubit s budoucím českým králem.

	Nešlo ale jenom o to.

	Líbil se jí. Nemohla si už nic nalhávat. Okouzlil ji. Jistě je to láska, i když takový cit zatím nepoznala.

	Isabella byla dosud zvyklá, že dostane vše, po čem zatouží. Stačí jen ukázat štíhlým růžovým prstem.

	Odtrhla se ode dveří a rozběhla se k loži.

	Zabořila tvář do bělostného polštáře, a teprve potom se dala do usedavého pláče.

	
IV.

	Princ Karel se zlehka dotkl mramorové desky honosné hrobky, do níž uložili Marii Lucemburskou. Pokaždé se zde zastavil, když ho cesta zavedla do Paříže, jako by se musel znovu a znovu přesvědčovat, že něžná, laskavá teta Marie Lucemburská, milovaná manželka zamlklého a vážného francouzského krále Karla IV. Sličného, už nežije, že odešla navždy, že je opustila i s novorozeným synkem, na něhož se s manželem tolik těšili. Francouzský král se ještě více uzavřel do sebe, jako by s Marií pohřbili i jeho duši.

	Marie Lucemburská byla princi Karlovi matkou, když se tak náhle ocitl ve Francii sám, a rovněž Karlovu mladičkou manželku Blanku přijala jako dceru.

	Karel na kratičký okamžik zavřel oči.

	Blanka!

	Jak strašlivě, zoufale se mu po ní stýská! Ta bolest z odloučení mu zatíná kruté spáry do srdce se stejnou silou jako utrpení nad ztrátou tety Marie.

	Náhle jako by opět slyšel Blančin zvonivý smích a něžný hlas, který laskal jako hebká dlaň.

	Uloupili pro sebe sice pár tajných okamžiků, několik skrytých setkání, k uzoufání prchavých, ale žít spolu dosud nemohli. Blanka byla pořád u lucemburského dvora.

	Možná se nyní zdržuje na hradě Vianden, kde se jí podle všeho líbí víc než v hlavním městě Lucemburk.

	Karla nyní po dokončení studií ve Francii poslal otec Jan do lucemburské provincie v Itálii. A s Blankou je opět dělily míle.

	Kdy jim konečně bude dopřáno žít společným životem – a navždy, jak si přislíbili?

	Vtom zaslechl lehké kroky a na rameni mu spočinula hebká dívčí dlaň.

	Blanka! To bylo první, co ho napadlo.

	Zprudka se otočil.

	Za ním stála Isabella z Valois, Blančina starší sestra. Rychle se opanoval a pokusil se skrýt zklamání. Ke švagrové se přece musí chovat se vší kurtoazní galantností a rytířskou úctou.

	„Polekala jsem tě, můj pane?“ Isabella se na něj sladce usmála. Byla opravdu krásná – s tou hebkou pletí, černými vlasy a očima modrýma jako horské tůně. Jistě už stačila učarovat nejednomu urozenému rytíři, jakkoli byla mladičká. Karel v její tváři hledal Blančiny rysy, avšak nenacházel. Nebyly tam. Blanka byla jedinečná.

	„Ach ne! To v žádném případě!“ přispěchal proto s odpovědí. „Já se jen ve vzpomínkách vrátil do dnů, kdy s námi byla Marie. Stále se zdráhám uvěřit, že nás navždy opustila.“ Karel se po těch slovech sklonil a políbil Isabellu na obě tváře. Pleť měla ještě hebčí, než se jevila na pohled. Její oči se mu ale zdály chladné a tvrdé, prozrazovaly, že Isabella dokáže jít za svým cílem za každou cenu.

	Isabella se pak rychle odvrátila a sklonila se nad náhrobkem tak, aby jí neviděl do tváře.

	Nechtěla, aby zahlédl ruměnec, jenž jí zbarvil líce, ani vášnivou jiskru, kterou jí tím polibkem zažehl v očích. Potřebovala nějaký čas, jakkoli krátký, aby zakryla vnitřní zmatek, který ji náhle zaplavil.

	Měla pocit, jako by ji tím polibkem popálil.

	A věděla, že se tím jediným polibkem vše navždy změnilo.

	Předtím mohla svého švagra, českého prince Karla, zbožňovat nevinnou zamilovaností, kterou jistě v životě pozná každá dívka. Nyní už ale nebyla děvčátko a on v ní probudil oheň, jehož se téměř zděsila. Netušila, že tohle dokáže láska, kterou zatím znala pouze z romantických písní dvorských trubadúrů. Ve chvíli, kdy jí Karlův měkký tmavý vous zlehka přejel po tváři, v okamžiku, kdy se jí dotkly jeho žhavé rty, věděla, že se její nezralé snění změnilo v hluboký cit.

	V té jediné chvíli pochopila, že se zamilovala do Karla IV., manžela své sestry Blanky.

	Nyní zatoužila naplnit představy, s nimiž si dosud pohrávala ve snové fantazii.

	Netušila, co dál, nevěděla, co si s tím počít.

	Probůh! Je to přece manžel mé vlastní sestry! zděsila se pak.

	Ani to pomyšlení však nedokázalo uhasit její touhu.

	V lásce je vše dovoleno, stejně jako ve válce, jako by náhle slyšela matčin hlas. Dávno zapomenutá slova, která Mahaut pronesla v nějaké nezávazné dvorské konverzaci, jí nyní přišla vhod.

	Teprve po chvíli byla schopná se ke Karlovi obrátit. Přejela mu prsty zlehka po snědé tváři.

	Znovu se jí zmocnil pocit, jako by se dotkla nezkrotného plamene. Jaké by to bylo, poddat se jeho polibkům, jeho objetí?

	Nakrátko zavřela oči, aby jí z nich ani tentokrát nemohl vyčíst to tajemství, které teprve před okamžikem objevila vlastně i ona sama.

	„Stýskalo se mi,“ vyhrkla nesměle. A pak rychle dodala: „Po tobě, po Blance… A je dobře, že se vracíš do vzpomínek. I já v nich dlouho a často prodlévám… Vždyť… tolik drahých od nás odešlo, opustilo nás!“

	Ne že by se sama do vzpomínek nevracela, ale tuhle cestu k Mariinu hrobu si dobře naplánovala. Věděla, že se tu Karel občas zastaví, když má cestu do Paříže. Tetu Marii měl moc rád.

	Karel si povzdychl. Přednedávnem se dozvěděl, že Eliška Přemyslovna vážně onemocněla. Neviděl se s ní od okamžiku, kdy ho otec přiměl opustit vlast. A Isabellina slova v něm rozezněla strunu temné předtuchy.

	A tu smutnou novinu mu napsal jeho bratr Jan Jindřich, bratříček, kterého nikdy neviděl, protože se narodil až po jeho odjezdu do Francie.

	Tolik drahých od nás odešlo, opustilo nás!

	Matka se tehdy s otcem usmířila, i když nakrátko. Uprchla prý pak opět, tentokrát k dceři, k Markétě, do Bavor. Otec o tom nechtěl mluvit. Tvrdil, že se jeho manželka přechodně uchýlila k dceři. A poté vítězoslavně rozhlásil, že se opět pokorně vrátila domů, aby vyčkala návratu svého chotě Jana.

	Choť Jan si nicméně nechal pro sebe, že jí zastavil rentu – a tak ji přiměl k návratu.

	Karel si rychle přejel štíhlými prsty po tváři, jako by tak toužil zapudit dotírající myšlenky.

	Měl bych být s matkou, měl bych jí stát po boku. A měl bych být s Blankou.

	Zatoužil vrátit se zpátky do Prahy k matce a sourozencům.

	A hlavně se zatoužil vrátit do Prahy konečně s Blankou.

	Věděl, že to zatím možné není. Otec ho pověřil neodkladným posláním v Itálii – a jednoduché to tam zrovna nebylo.

	Snad se k matce nevrátí pozdě, jako se vrátil k Marii.

	„Máš pravdu, Isabello! S těmi, které milujeme, nám často nebývá dopřáno pobýt tak dlouho, jak bychom chtěli,“ přitakal po chvíli a jeho slova vyzněla překvapivě hořce. Na jazyku dosud cítil trpkou pachuť smutku.

	Vzpomněl si, jak tady u Mariina hrobu kdysi zastihl otce. Jan Lucemburský klečel u toho honosného mramorového náhrobku, tvář v dlaních, jako by si teprve nyní uvědomil hloubku svého zármutku. Ramena se mu otřásala tlumenými vzlyky. Princ Karel ho dosud nikdy takhle rozjitřeného nespatřil. Chtěl se odkrást stejně tiše, jako sem přišel, ale Jan Lucemburský jako by vycítil, že za ním někdo stojí. Ohlédl se zprudka, nepovstal však.

	Pokynul jen synovi mlčky, aby se k němu připojil v modlitbě.

	„Vyčítám si často, že… Marie zemřela,“ vypravil král Jan po chvíli ze sevřeného hrdla. Karla překvapilo, že se za slzy nestyděl a ani se je nepokoušel skrýt.

	„To přece není tvoje vina, otče!“ řekl mu tehdy.

	„Já… nevím,“ zaváhal Jan s odpovědí. „Neměli jsme ji k tomu sňatku nutit, Balduin a já. Marie chtěla vstoupit do kláštera. Žila by dosud, být jeptiškou v řádu.“

	„Marie se ale přece vdát chtěla! To všechno… stalo by se to patrně i bez vašeho přičinění.“

	„Ne!“ Otec to slůvko téměř vykřikl, jako by pozdní lítost dokázala zabránit Mariině smrti. „Ne,“ dodal pak mírněji. „Marie se vdát nechtěla, i když pak bylo její manželství dobré. Ona měla doopravdy vstoupit do kláštera. Bylo to přání našich rodičů. A bylo to rovněž její přání. To já ji přiměl, aby na ně zapomněla. A teď za to přišel trest.“

	Karel mu na to tehdy už nic neodpověděl a potom se k tomuto tématu nikdy nevrátili.

	Nyní se opět zlehka dotkl náhrobku, krátce, jako by chtěl Marii pohladit.

	Isabella k němu po jeho slovech překvapeně vzhlédla.

	V nitru se jí rozhořela naděje. Princ Karel se oženil s její sestrou Blankou jako nedospělý chlapec. K tomu sňatku vedly hlavně diplomatické důvody. Pravá láska se přece ubírá jinými cestičkami. A ti dva spolu navíc nežijí jako muž a žena – Karel musel nejprve dostudovat a pak mu otec začal ukládat jedno diplomatické poslání za druhým. A Blanku zase zasvěcují v Lucembursku do tajů tamního dvora. Jaký by to byl div, kdyby princ Karel zatoužil po skutečné lásce, po citu tak hlubokém, že až zraňuje hloubkou prožitku, po vášni, která člověku zmámí smysly jako opojné víno?

	A co když se i on zamiloval do ní, do Isabelly z Valois? Jak jinak si vyložit jeho slova?

	Isabella znovu pocítila, jak jí tváře zahořely nachem. Znovu rychle sklopila oči, aby ji neprozradily, neboť Karel byl bystrý a dobrý pozorovatel.

	„Vrátíš se ke dvoru? Přijedeš zase brzy do Vincennes?“ zeptala se tiše. Také ona nyní přejela dlouhými štíhlými prsty po chladném mramoru honosného náhrobku. Studil a jeho ledový chlad jako by jí pomohl trochu se opanovat.

	Karel ji popleskal po ruce. Bylo to však bodré a pouze přátelské gesto a Isabellu napadlo, že takhle jistě konejší i oblíbeného loveckého psa. „Rád bych, Isabello! Ale víš, jak to chodí!“

	Isabellu jeho gesto přesto potěšilo.

	Lepší něco nežli nic! pomyslela si.

	„Otec si usmyslil, že jsem jediný, kdo mu pomůže v Itálii. Musím nejdřív tam. Ale vrátím se brzy. Jistě. Snad.“

	Isabellu zalil podivný, téměř vítězoslavný pocit.

	Škoda, že musí Karel odjet – to však znamená, že ho nebude mít ani Blanka!

	Zarazila se náhle.

	Blanka je přece moje vlastní sestra! uvědomila si opět. Jak můžu vůbec takhle uvažovat?

	V lásce a ve válce je vše dovoleno! Opět se jí vybavilo to motto, které často se škodolibým úsměškem opakovala matka Mahaut, která je pochytila od manžela – ten se ani v lásce, ani ve válce kolem sebe příliš neohlížel. Ano, v lásce stejně jako ve válce je vše dovoleno.

	Isabella však také moc dobře věděla, že ve válce stejně jako v lásce tuší každý obratný stratég, kdy je vhodné načas ustoupit.

	„Ach ano, ty naše povinnosti!“ usmála se a sklopila oči, nyní proto, že věděla, že jí dlouhé černé řasy vykreslí na tvářích svůdné půlměsíce stínů. „I já se už musím vrátit. Zajela jsem se podívat k Marii jen na chvilku. Dělávám to tak často. Mimo jiné kvůli vzpomínkám na staré dobré časy, na krásné chvíle…“

	Pozdvihla oči a zvlnila rty ve svůdném úsměvu. Pak vystoupila na špičky a zlehka vtiskla Karlovi na tvář spěšný polibek. I tentokrát jí projela žhavá vlna touhy, ale rychle ji potlačila a opanovala se.

	Nic se nesmí uspěchat.

	Rozběhla se ke dveřím, zastavila se však na okamžik na prahu a mávla švagrovi na rozloučenou. „Šťastnou cestu, můj pane!“ zvolala zvesela a v mžiku byla tatam.

	Venku se zastavila a přitiskla si dlaň na ňadra, jako by se tak snažila utišit srdce bijící jako zvon. Každý přece musí ty údery slyšet, i Karel v klenuté hrobce.

	„Bertrame!“ křikla. Zaznělo to jako prásknutí bičem, něha se jí z hlasu náhle vytratila. Velitel její ozbrojené družiny Bertram z Montrouge, šlechtic z přední urozené rodiny, se v mžiku přihnal na prostranství před kaplí. Zbožňoval totiž i půdu, po níž jeho krásná velitelka kráčela.

	Sklouzl z koně a uklonil se jí. Uzdu jejího koně však z dlaně ani na okamžik nepustil. „Paní.“

	„Odjíždíme! A hned teď!“

	Bertram se beze slov opět uklonil a pomohl jí do sedla.

	Ve chvíli jen zvířený prach před kaplí prozrazoval, že tudy projedla družina jezdců.

	Karel se zastavil na rozcestí. Jeden z milníků obrostlých ze strany lišejníkem ukazoval cestu dál do Lucemburska. Kolikrát se tudy už vydával! Nejprve s otcem, pak párkrát tajně za Blankou.

	Zastavení u hrobu tety Marie i rozmluva s Isabellou v něm vyvolaly vzpomínky a hlavně ho vrátily k úvahám o tom, zda je opravdu správné obětovat vše na oltář politických půtek – rodinu, lásku, přátelství, prosté lidské vztahy. Věděl, že je předurčen k jiným cílům a že mu každodenní lidské štěstí bude odepřeno, nechtěl ale skončit jako otec a zcela promarnit hřivnu osobního života.

	Co kdybych tam, do Lucemburska, zamířil i nyní? napadla ho kacířská myšlenka.

	Bolestně zatoužil po Blance, po její něžné lásce a věrné oddanosti. V životě zatím poznal většinou svárlivé napětí mezi rodiči, otcovu neústupnou tvrdost, matčino vyčítavé mlčení a přísnou výuku Pierra de Rosieres.

	Povzdychl si ztěžka.

	Věděl, že soukromá touha musí ustoupit vladařské povinnosti. A tak tomu bude napořád.

	Hořce se pro sebe pousmál.

	Mnozí mu záviděli vznešený majestát, království, které jednou zdědí, netušili však, že se podobné požehnání může proměnit v břímě, které dokáže jedince rozdrtit.

	A co když mi život proklouzne mezi prsty, rychle a zrádně jako mrštný úhoř? Co když si až pozdě uvědomím, že jsem přišel o nenávratně ztracená léta mládí, o sladké chvíle lásky, o radost z rodinného krbu, jen proto, abych šel za svým posláním, za vytyčeným cílem? Neměnil bych snad s prostým chudákem, který je bohatý právě tím obyčejným lidským štěstím, které se ani za královský poklad koupit nedá?

	Věděl však, že by neměnil a že by se jeho život stal právě tou promarněnou hřivnou, kdyby jej nenaplnil posláním, s nímž se jako královský syn narodil.

	Opět si ztěžka povzdychl a mávl na svůj doprovod.

	A potom vyrazil na další cestu do Itálie.

	Isabella z Valois zavířila zvesela v kole a s elegancí sobě vlastní se propletla mezi tanečníky ve složité figuře kruhového tance.

	Bubínek s rolničkami radostně cinkl a Isabella se neudržela a tleskla do dlaní, i když tohle gesto tanec nevyžadoval.

	Kdo by se ostatně neradoval, když se vdává sestra?

	Marie z Valois se na ni přes hodovní síň sice usmála, v očích se jí však zračilo napomenutí. Takhle se přece urozená dáma nechová!

	Jak je přísná, ta naše Marie! Nu vždyť je z nás také nejstarší, pomyslela si Isabella. Nebo je to třeba tím, že jí vybrali za manžela vdovce. Carlo, vévoda z Kalábrie, mohl představovat z diplomatického hlediska dobrou partii, ale marná sláva, byl to vdovec – a také už ne zrovna nejmladší. Byl o dobrých jedenáct let starší než Marie.

	Isabellu nicméně ze všeho nejvíc těšilo něco jiného, ne to, že provdali její sestru. Na svatbu se sjelo veškeré příbuzenstvo, i Blance povolili odjet z Lucemburska – pouze Blančin choť Karel se nedostavil.

	Byla to přece nejen rodinná, ale též politicky významná událost – a Jan Lucemburský by určitě nebránil synově účasti. Pozvání mu poslali, na to se opakovaně přeptala matky, když naoko zkroušeně předstírala, jak ji Karlova nepřítomnost mrzí. Nu jistě, také ona by ho ráda viděla, ale bylo v podstatě sladší vědět, že se téhle okázalé slavnosti vyhnul.

	Proč asi? Netouží snad po setkání s chotí Blankou? Odcizila je vzdálenost?

	Isabelle to vnuklo novou naději.

	Co když se už Karel z okouzlení Blankou probral? Jistě to byla pouze dětská láska, vzplanutí, které vyprchá v okamžiku, kdy člověk překročí práh dospělosti.

	Isabella si opět vybavila setkání u hrobu francouzské královny Marie Lucemburské.

	Dobře si je načasovala. Stálo jí to nejeden zlatý florin, než dostala prostřednictvím Bertrama z vesničanů nějaké podrobnosti o příjezdu vzácného a urozeného pána, který se u hrobu Marie Lucemburské podle všeho zastavil pokaždé, když tudy měl cestu. U Karlova doprovodu s úplatky neuspěla a velitel Karlových stráží, nějaký Zbyněk, se prý po jednom z Bertramových špehů ještě ohnal mečem.

	Ale nakonec se to vše vyplatilo!

	To ona se s Karlem na rozdíl od Blanky setkala.

	Isabella nyní opět zaklonila hlavu a dala se do veselého smíchu, který se propletl s cinkotem rolniček na bubínku jakoby v objetí. Dlouhé černé vlasy se jí při tom rozlily po ramenou a zavlály jí kolem zrůžovělé tváře jako jemný závoj.

	Pierre de Bourbon se dvorně uklonil své společnici Edwině, kterou vyzval do kola, ale pak ji nechal stát uprostřed tanečního reje. Jako uhranutý sledoval Isabellu z Valois, která svou krásou zastínila všechny přítomné tanečnice. Vznášela se v tanci lehce jako víla. Pierra napadlo, že připomíná kouzelný exotický květ, jaký lze spatřit jen v královské oranžérii.

	„Stalo se něco?“ otázala se Edwina, hlas plný chápavého soucitu.

	„Kdo je ta krásná paní?“ zeptal se jí Pierre.

	Edwina se neochotně otočila. Měla za to, že se Pierre cítí po dlouhé cestě unavený, a ne že stanul zasažen půvabem nějaké cizí dámy. „To je přece Isabella z Valois, sestra nevěsty Marie a paní Blanky. Té, co se provdala za českého prince Karla. A je to také sestřenka samotného francouzského krále Karla IV. Cožpak ty ji neznáš?“ podivila se naoko nevinně.

	„Znám ty ostatní dvě dámy, ale s Isabellou z Valois jsem se dosud nesetkal. Neměl jsem to potěšení. Slyšel jsem sice, že je půvabná, ale skutečnost předčí i tu sebevětší chválu, která její krásu předcházela!“ Pierre ve skutečnosti nebral řeči o ženské kráse vážně – trubadúři dovedli v romantických písních vychválit i paní, která zrovna nestála vpředu, když dobrý Pán Bůh půvab rozdával.

	Edwina po něm šlehla uraženým pohledem. Neuniklo mu to. A trochu, byť krátce, ho to rozladilo.

	Dělá si na mne přílišné nároky, tahle vzdálená sestřenka z kolikátého kolena! pomyslel si otráveně.

	Nebýt matky, nevzal by ji sem s sebou. Matka nad Edwinou nicméně držela ochrannou ruku, jako by to byla její vlastní dcera. Přála si, aby Pierre její dospívající chráněnku uvedl do společnosti ve Vincennes, a u tak vzácné příležitosti k tomu! Edwina je hezoučká jako obrázek a v patnácti má na vdavky nejvyšší čas – mnohé z jejích urozených vrstevnic jsou v tomto věku dávno provdané.

	Pierre viděl v Edwině pořád spíš vytáhlé nedospělé vyžle, které s sebou brával na lov nebo na projížďky, protože mu bylo osiřelého děvčátka líto. Rodina de Bourbon se jí ujala, když jí zemřeli oba rodiče, a nikdo zrovna tehdy dvakrát nepátral, jak že se to má s jejich příbuzenským vztahem. Kdosi tvrdil, že je s Bourbony spřízněna z matčiny strany, a to stačilo.

	Bylo to chytré a přítulné dítě, a tak si záhy všechny získalo.

	Potíž byla v tom, že Pierre v Edwině viděl jen to přítulné dítě, zatímco ona v něm dávno přestala spatřovat hodného strýčka – stal se pro ni jejím rytířem.

	Pierre si toho nevšiml, zaznamenal pouze to, že se změnilo její chování. Ten majetnický výraz, který se jí právě nyní rozlil po tváři, se mu vůbec nelíbil.

	Odvedl Edwinu rychle ke stolu, kývl na páže, aby jí nalilo vína, a pak se jí zlehka uklonil. Věděl, jak se chovat k dámě, i když v ní nepřestával vidět ono vyžle.

	„Slíbils přece, že mi věnuješ příští tanec!“ Edwina zapomněla, že by se měla jako dáma také chovat, a zatahala ho za rukáv. To dětsky prosebné gesto ho sice dojalo, ale neobměkčilo.

	„Později,“ řekl jen a zamířil přes sál tam, kde stála Isabella.

	Neposadila se do křesla poté, co ji její tanečník s galantní úklonou doprovodil zpět na její místo. Nechala si nalít víno a soustředěně přes okraj číše pozorovala hodovní síň, i když bylo patrné, že dění vůbec nevnímá.

	Jako by na někoho čekala, napadlo Pierra de Bourbon. Jako by byla na míle vzdálená.

	Zaváhal, ale jen krátce.

	A co když čeká na mne? Na svého rytíře, o němž dlouho sní, s nímž se však dosud nesetkala? Usmál se pro sebe.

	Mířil vždycky vysoko a dosáhl pokaždé všech vytyčených cílů. Jistě si získá i Isabellu z Valois, která ho na první pohled okouzlila.

	Ostatně nejvyšší čas, aby se už oženil.

	I matka mu to klade na srdce.

	A Isabella je nejen krásná, ale i vysoce urozená. Proti takovému sňatku by nemohl nikdo nic namítat!

	Isabella sebou překvapeně trhla, jako by ji slova Pierra de Bourbon probudila se slastného snu.

	„Nechtěl jsem tě polekat, má paní,“ omlouval se dvorně, ruku přitisknutou na hruď, hlavu skloněnou jakoby v omluvné pokloně. Nebyla to pravda – chtěl ji vytrhnout z jejích dívčích snů a vrátit na zem, do přítomnosti. K sobě. „Pierre de Bourbon, tvůj služebník, tě prosí o tanec.“

	Isabella si ho změřila pohledem, který se mohl zdát odměřený, byl však pouze dosud vzdálený, neboť se skutečně vracel z velkých dálek, v nichž se toulala ruku v ruce s princem Karlem.

	Muž, který stál před ní, byl pohledný, vysoký a urostlý. Tyčil se nad ní jako vysoká skála, o niž by se jistě mohla kdykoli opřít. Usmála se při tom příměru a Pierre si ten úsměv vyložil po svém. Opět se jí uklonil a nabídl jí rámě.

	Isabella chvíli váhala, pak je ale přijala. Měl příjemné způsoby a jeho ostře řezaná tvář s tmavýma jiskrnýma očima, orlím nosem, hranatou bradou a plnými rty se jí líbila. Jako by jí projel žhavý plamen, když mu položila dlaň na paži.

	Nerozuměla tomu.

	S muži neměla dosud žádné zkušenosti.

	A milovala přece prince Karla! Jak je tedy možné, že v ní vzbudil touhu mladík, s nímž se vlastně setkala poprvé?

	Rostoucí zmatek naštěstí zaplašily první tóny ryčné hudby.

	Pierre de Bourbon objal oběma rukama tanečnici v pase, jak to předpisovala taneční figura, a lehce jako pírko ji pozdvihl vysoko nad hlavu a stejně lehce se s ní zatočil v kole.

	Isabella se neubránila smíchu. Vytryskl jí ze štíhlého hrdla jako stříbrný pramínek. Zaklonila hlavu a opřela se Pierrovi dlaněmi o ramena. Sevřela je trochu, protože se jí hlava zatočila jako v závrati. Tmavý pramen lesklých vlasů se jí svezl na rameno a objal jí útlou šíji, pak polaskal křivku vzdouvajících se ňader a stočil se na nich jako ospalý hádek.

	Je lehounká jako pírko, tahle okouzlující Isabella z Valois, pomyslel si užasle Pierre. A pas má útlý tak, že ho obejmu dlaněmi!

	Chladný kalkul o tom, že by se měl oženit, protože je Isabella mimo jiné hlavně výhodná partie, se kamsi nadobro vytratil a zmizel v nenávratnu, protože Pierre de Bourbon se do Isabelly z Valois zamiloval a věděl, že ona jediná se může stát jeho chotí.

	Měl za to na sebe tak trochu zlost, protože se dosud domníval, že sňatek sjednaný z politických a mocenských důvodů je ten jedině správný – nezatěžuje muže zbytečnostmi, jako jsou city, a neodvádí jej od jeho prvotního poslání vládnout, s mečem v ruce chránit své území i zájmy a řídit osudy ostatních.

	A nyní ho potkalo něco, o čem dosud slýchával pouze ve sladkých písních trubadúrů. Zaskočilo ho, jak bezbranný se vůči tomu citu zdál. Nepříteli se dokázal postavit se zbraní v ruce, ale tváří v tvář krásné Isabelle z Valois prohrál vše – své srdce i duši.

	Svěřit se s tímhle otci Louisovi de Bourbon, vysmál by se mu jistě. „Láska? To se tak hodí pro ženské, a ne pro dědice vévodství!“ vmetl by mu s určitostí do tváře.

	A matka Marie z Avasenesu, ta vysoce urozená paní, by jen překvapeně a trošku pohoršeně pozdvihla obloučky hezky upraveného obočí. Jí o lásce nikdo nevyprávěl. Po ní lásku nechtěli. Po ní požadovali jen povinnosti a to, aby dala manželovi dědice.

	A ostatně – co s city? Jsou nestálé a zrádné.

	Melodie se nyní změnila, loutna vyprávěla o něze, lásce a vášni a píšťaly lkaly jako pláč odloučených milenců.

	Pierre propletl prsty s Isabellinými a s jistotou ji vedl složitými figurami tance.

	Isabella nakrátko zavřela oči. Pocítila něco podobného jako tehdy, když se dotkla letmo, nesměle Karlovy tváře. Jenže nyní byl ten pocit, jako by se popálila o nebezpečný, ale svůdný plamen, ještě silnější.

	Měla za to na sebe zlost.

	Stačí, aby ji k tanci vyzval jeden pohledný urozený mladík, a posvátná vzpomínka na prince Karla téměř vezme za své!

	Současně si uvědomovala, jak absurdní tahle myšlenka je! Princ Karel je přece manžel její sestry, její vlastní švagr!

	A přece…

	Nikdy nebudu milovat nikoho jiného! umiňovala si. Dupla si k tomu drobnou nožkou a blýskla po Pierrovi ohnivým postranním pohledem.

	Píšťaly zalkaly v posledním táhlém tónu, který se dlouho nesl hodovní síní.

	Pierre a Isabella zůstali stát jakoby uhranuti skomírající melodií. Pierre potom uchopil Isabellu za obě ruce. „Věnuješ mi další tanec, má paní?“ zaprosil téměř.

	Pohlédla mu zpříma do tváře.

	Byl to opravdu hezký muž. V úsměvu se mu teď zaleskly bílé zuby a Isabellu napadlo, jaké by to asi bylo, políbit ho na ta plná a hezky tvarovaná ústa.

	Rychle sklopila oči, aby si z nich nemohl přečíst podobné myšlenky. Ruměnec, který jí zahořel na tvářích, však potlačit nedokázala.

	Pierre de Bourbon si rozpaky své tanečnice vyložil po svém, tedy ve svůj prospěch.

	Užuž se jí chystal něco říci, když tu mu Isabella rychle vytrhla prsty z pevného sevření a zašeptala: „Kdo ví?“

	A potom se otočila na patě a v mžiku mu zmizela mezi ostatními.

	Zastavila se až u dlouhé prostřené tabule, kde na čestném místě seděla matka Mahaut a vedle ní sestra Blanka. Otec postonával a dceřiny svatby se ke své velké lítosti nemohl zúčastnit.

	Tedy zastavil ji tam matčin káravý pohled.

	„Isabello!“ sykla na ni matka a Isabella se okamžitě na místě zarazila a potom se k ní poněkud provinile přiloudala.

	„Dáma, a urozená k tomu, se přece takhle nežene od tanečníka!“

	„Já… je tu vedro k zalknutí. A ta slavnost už také trvá celé věky! Chci se vrátit do St. Pol.“

	Saintpolský palác, v němž je ubytovali, sice právě celý přestavovali, a do přepychu měl tedy dost daleko, ale nacházel se v krásném místě na břehu Seiny nedaleko za Paříží.

	Matka pohlédla významně na Blanku. Ani jedné z nich neuniklo, s jakým zápalem se Pierre de Bourbon dvořil Isabelle.

	„Dobrá. Ale se sestrou Marií by ses ani nerozloučila? A co tady naše Blanka?“ pokárala ji opět matka.

	Isabella znovu zrudla, tentokrát studem.

	Pohlédla omluvně na Blanku. Byla půvabná, tahle její mladší sestřička, byla okouzlující se zlatou záplavou bohatých loken a nesčetných plavých prstýnků, jež jí spadaly do vysokého bílého čela. A smutná byla, to musel vidět každý! Stesk a osamělost jí seděly na dně těch krásných průzračných modrých očí, protože její manžel princ Karel nepřijel.

	Isabelle se náhle sevřelo srdce lítostí. Nad tím, že obě milují jednoho muže, nad tím, že nechtěla sestře ublížit, a přesto ji možná jednou v budoucnu zraní. Bylo jí líto Blanky a stejně jí bylo líto i sebe.

	Beze slov přistoupila k sestře, objala ji a políbila na obě tváře. „Jistě se zdržíš a přijedeš zítra do St. Pol, viď, Blanko?“ zeptala se tiše.

	Blanka jen s úsměvem přikývla, zaskočena sestřiným dojetím. „Ano, den dva se hodlám zdržet.“

	Isabella vyhledala pohledem novomanžele, sestru Marii a vévodu Carla. „Ach, ti dva ani nepostřehnou, že jsem odešla! Jen se na ně podívejte!“

	Novomanžel se právě k Marii nakláněl a cosi jí šeptal do světlých vlasů. Marie se šťastně rozesmála zvonivým smíchem.

	„Asi máš pravdu!“ pousmála se Mahaut. „Ať mi nikdo netvrdí, že jsou sjednané sňatky špatné! Tihle dva se přece viděli sotva párkrát před svatbou a teď se chovají jako zamilované hrdličky!“

	Bertramovi, jenž po celý večer z Isabelly nespustil oči, neunikl zájem, který jeho půvabná paní vzbudila v Pierrovi de Bourbon. Nebyl to pouhý přelétavý zájem – jen nezkušený pozorovatel by nepoznal, že Isabella z Valois mladému šlechtici doslova učarovala. A Bertram navíc nebyl na královském dvoře žádný nováček a nejednou už přihlížel podobné situaci.

	Potěšilo ho nicméně, že si Isabella od pana de Bourbon udržela náležitý odstup. Ke konci mu vlastně utekla z tanečního kola a nyní si povídá s matkou a sestrou Blankou.

	A co když už miluje někoho jiného? To by vysvětlovalo její chlad – budoucímu vévodovi de Bourbon se neříká ne. Alespoň ne tak nezastřeně.

	A co když se zamilovala do mne?

	Zděsil se té odvážné myšlenky.

	Nedala se ovšem zcela vyloučit, neboť Isabella trávila v jeho společnosti, byť jako strážce, opravdu hodně času. Pravda to být mohla! Zatím to byl jenom vytoužený sen.

	Bertram vzhlížel k Isabelle právě jako k tomu vytouženému snu, který lze obdivovat pouze z uctivé dálky. V poslední době si ale začal stejně jako ostatní klást čím dál častěji otázku, proč se Isabella dosud neprovdala. Vznešeným dívkám z urozených rodin vybrali obvykle manžela dávno před plnoletostí ve dvanácti letech. Isabella však měla svou hlavu a dovedla říci ne. Odmítala jednoho ženicha za druhým z nějakého skrytého důvodu?

	Nu jistě, rodiče mohli pořád vyčkávat a hledat pro ni nějakou vhodnější partii, než jaké se jí dosud nabízely. A potom tu byla další možnost – co když Isabella touží vstoupit do kláštera? Tomu nicméně nic nenasvědčovalo. Pokud by s ní rodiče měli tenhle záměr, jistě by ho už dávno uskutečnili.

	A tak se Bertram alespoň pro dnešní večer vrátil k onomu sladkému snu a to ho současně naplnilo touhou vykonat nějaký dobrý skutek pro někoho méně šťastného, kdo se nemůže opíjet podobnou nadějí.

	Tanečnice Pierra de Bourbon seděla u bohatě prostřené tabule jako pověstná hromádka neštěstí. Bertramovi neuniklo, co se asi odehrává v téhle mladičké a nezkušené dušičce, která měla oči jen pro Pierra de Bourbon a nyní si zoufala, že se točí kolem krásné Isabelly z Valois.

	Edwinu, schovanku Bourbonových, jednou dvakrát letmo zahlédl, když ho k Bourbonovým vyslali s nějakým vzkazem či posláním, stejně jako znal Pierra a jeho rodiče.

	Bylo mu jí líto, když tu tak seděla ztracená v hlučném veselí svatebního hodokvasu. Nebyla sice krásná, ale měla zajímavou, i když poněkud tuctově hezkou tvář, půvabnou hlavně nedotčeností mládí. S ostrou špičatou bradičkou a bystrýma tmavýma očima, jež se leskly jako černé korálky, připomínala dychtivou šelmičku.

	No, měl bych učinit nějaký dobrý skutek, připomněl si Bertram opět v duchu a vykročil k Edwině.

	„Věnuješ mi příští tanec, krásná paní?“ dvorně se před ní uklonil.

	Edwina k němu překvapeně vzhlédla.

	Vysoký urostlý muž s příjemnou hezkou tváří jí byl odněkud povědomý. Měla dobrou paměť, a tak si zanedlouho vybavila, že ho párkrát zahlédla na dvoře Bourbonových. Přinesl nějakou zprávu či vzkaz, což nesvědčilo, že by zastával zrovna vysoké a významné postavení, ale úplná nula také být nemohl, jinak by ho nepozvali na svatbu Marie z Valois.

	Přikývla tedy nakonec, zvolna, ne nedočkavě a kvapně, jak se na dobře vychovanou dámu sluší. „Bude mi potěšením, pane!“ usmála se na svého rytíře.

	A teď se může žárlivostí užírat pro změnu zase Pierre! pomyslela si pomstychtivě.

	Opatrně pohlédla směrem, kde Pierre stál.

	Pro Pierra de Bourbon však přestal existovat celý svět – byla pouze Isabella z Valois.

	Isabella z Valois dala na matčina slova a snažila se ovládnout. Nepráskla za sebou pořádně dveřmi, i když měla sto chutí to udělat, plna nedočkavosti, aby už byla v St. Pol, daleko od žhavých pohledů, jakými ji nepřestával pronásledovat Pierre de Bourbon.

	Našla v sobě nicméně natolik sebeovládání, že se s usměvavou tváří rozloučila s Marií a jejím manželem Carlem Kalábrijským a omluvila svůj náhlý odchod bolestí hlavy a únavou z dlouhého dne nabitého tolika událostmi.

	Novomanželé rozzáření štěstím ji doopravdy příliš nevnímali, a tak se s nimi mohla záhy rozžehnat.

	Rychle vykročila ke dveřím a oddychla si, když se konečně ocitla na chodbě. Ovanul ji chlad zdánlivě nekonečného, tmavého a klenutého prostoru ozařovaného pouze mihotavým světlem pochodní. Chvilku kráčela s hlavou hrdě vztyčenou, jako by ji dosud pozoroval Pierre, ale v okamžiku, kdy ji nemohla zahlédnout ani stráž, popadla dlouhé sukně do hrsti a rozběhla se ke svým komnatám.

	V hlavě měla divný zmatek. Krev jí tepala ve spáncích a srdce jako by měla až v hrdle. Jak je možné, že ji tak vzrušil jediný tanec s Pierrem de Bourbon? S mužem, s nímž se setkala poprvé, i když o něm a jeho urozeném rodu mnohé slýchala? Miluje přece prince Karla?

	Byla to snad přízemní vášeň, o níž se mluví s hlubokým opovržením, která jí zažehla v krvi dychtivou, toužebnou jiskru? Byl to pouhý tělesný chtíč, hříšný a nepřípustný? Matka ji, ukazováček přísně vztyčený, varovala právě před podobným tělesným chtíčem.

	Zastavila se přede dveřmi své ložnice a snažila se zklidnit a popadnout dech. Rozpálené čelo přitiskla na velké, trochu opocené kamenné kvádry zdi. Příjemně chladily. Rozvaha se jí zvolna vracela.

	Přesto však jako by dosud slyšela ozvěnu vlastních kroků.

	Odlepila se od studené stěny a rozhlédla se chodbou.

	Spěchal k ní Bertram, kterému neunikl její rychlý odchod z hodovní síně. S Edwinou se spěšně rozloučil a opentlil svůj náhlý odchod hezkými slovíčky a výmluvou na povinnosti, které nepočkají.

	Nyní tázavě pohlédl na Isabellu z Valois.

	„Odjíždíme, Bertrame!“ oznámila mu teď Isabella, hlas už opět vyrovnaný. „Do St. Pol. Připrav koně!“

	Jen se jí uklonil a na nic víc se neptal.

	Nebylo třeba.

	Noční tma je pohltila jako tmavý sametový plášť – krásnou Isabellu z Valois a jejího urostlého ochránce, rytíře Bertrama z Montrouge.

	Kavalkádu jezdců nechali daleko za sebou.

	Byli jen oni dva, osamělí jezdci, kteří se hnali nocí.

	Bertram v té černočerné tmě pouze vytušil ovál Isabelliny půvabné tváře. Dlouhý pramen hedvábných vlasů, který se jí uvolnil z účesu, jej zlehka šlehl po líci.

	A Bertram v tu chvíli zatoužil, aby tomu tak zůstalo navždy, aby tenhle okamžik nikdy neskončil, ani tahle jízda, aby putovali temnou nocí navěky pospolu – urozená Isabella z Valois a její věrný rytíř Bertram, který mohl jistě dosáhnout vysokých met u královského dvora, vzdal se jich však, a rád, pro lásku k této dívce.

	St. Pol se přece zdál tak daleko a snít bylo tak krásné!

	Hodovní síň už dávno ztichla a poslední hosté, trošku podroušení a radostně rozjaření, se rozjížděli domů.

	Marie a Carlo se v rychlosti loučili.

	„Nezůstanete ani do rána? Pak přece můžete vyrazit na cestu do Mesiny,“ navrhovala Mahaut.

	Marie vzhlédla spěšně k manželovi. „Rádi bychom byli co nejdříve doma,“ řekla pak, oči sklopené. Tvář jí zalil nachový ruměnec.

	Mahaut bodlo bolestně u srdce. Doma!

	Její dcera Marie už nepovažuje za domov rodinné sídlo či Vincennes.

	Měla bych být ráda, pomyslela si Mahaut smutně. Lichotilo mi přece, že se dcera takhle dobře vdá, a je jen na místě, těší-li ji následovat manžela.

	Ale přesto!

	Lidské city jsou zrádná věc, napadlo ji pak.

	„Dobře, dobře, holčičko moje!“ přitakala proto rychle a objala dceru a také Carla políbila vřele na obě tváře.

	Pak se s novomanželi rozloučila také Blanka.

	A nyní tu zůstaly samy – v náhle ztichlém Vincennes.

	„Pojď, vypijeme si pohár vína v klidu v knihovně, než se uložíme ke spánku!“ navrhla Blance a ta ráda přikývla.

	Usadily se pohodlně u krbu, který příjemně vyhříval velkou místnost, chladnou i v létě.

	Mahaut vyčkala, až jim nalijí vína, a pak služebnictvo rázným pohybem pěstěné ruky propustila.

	„Na zdraví novomanželů!“ pozdvihla poté pohár a Blanka se k jejímu přípitku mlčky připojila.

	„Nezdá se ti, že naše Isabella nějak rychle opustila hodovní síň?“ zeptala se pak Blanka s potměšilým úsměvem.

	„Ach ano!“ I matka se usmála. „Za to může určitě ten pohledný Pierre de Bourbon. Jistě ti neuniklo, jak se jí dvořil!“

	„Jak by mohlo! Oči na ní mohl nechat. Ale myslím, že i jí se zalíbil. To proto se tak spěšně vytratila, ba téměř uprchla, dřív, než ztratí zcela hlavu!“ Blanka se dala do smíchu.

	Mahaut se k ní přidala. „Máš pravdu! Nu, bylo by jen dobré, kdyby si ti dva k sobě našli cestičku. De Bourbon je skvělá partie!“ Matka se na chvilku odmlčela. „A Isabella by se měla už konečně vdát. Je z vás dcer jediná, kdo dosud nemá manžela.“

	„Proč se vlastně ještě nevdala?“ Blanka vzhlédla k matce, v očích udivenou otázku. Teprve nyní si uvědomila, že Isabella, ač starší než ona sama, není dosud ani zasnoubená. To musí mít nějaký důvod! Rodiče se přece snažili vyvdat své dcery co nejdříve.

	Mahaut máchla rezignovaně paží. „Ach… jako bys ji neznala, Blanko! Ta když si postaví hlavu! Prostě prohlásila, že se zatím vdávat nechce!“

	„Pomýšlí snad… na řád, na klášter? I když… nezdá se mi, že by naše Isabella zrovna toužila po rouše řeholnice!“

	„Vyhrožovala tím, pokud ji budeme nutit do vdavek. Ale také si myslím, že pro ni klášterní život není.“

	Mahaut se zamyslela a pak se obrátila zpříma k Blance. „A co ty, Blanko? Vídáte se vůbec s Karlem? Nejvyšší čas, abyste začali žít jako manželé, abyste měli děti! To já už byla ve čtrnácti matkou!“

	Pro manželství není zdravé, žijí-li muž a žena odděleně, chtěla ještě dodat, pak si však svá slova nechala raději pro sebe.

	Blanka cítila, jak jí zahořely tváře. Vídala se s manželem, ale potajmu a velice zřídka. Ukrádali pro sebe drahocenné chvilky, které jim Jan Lucemburský upíral, když držel ji v Lucembursku a Karla v Itálii. Bylo to čistě jeho rozhodnutí a ona si nebyla jistá, zda mu je někdy dokáže odpustit.

	Také ona si však tuto pravdu nechala pro sebe.

	„Jistěže oba s Karlem toužíme po dítěti,“ odpověděla proto vyhýbavě, „ale budeme si muset počkat, dokud ho jeho královský otec nepropustí z té slavné služby v Itálii!“

	Mahaut se na dceru vážně zahleděla.

	Jen aby pak nebylo pozdě, pomyslela si hořce. Ani tato slova však nevyslovila nahlas.

	Blanka si je nicméně přečetla v jejích očích.

	 

	
V.

	Pierre Roger de Rosieres, nyní papež Kliment VI., se téměř vítězoslavně rozhlédl po přítomných, kteří se dostavili do Avignonu, aby mu vzdali hold jako novému papeži.

	Nechyběl mezi nimi ani jeho nadaný a dosud poslušný bývalý student Václav, nyní princ Karel.

	A papeži Klimentovi se při pohledu na něj zračil v očích ještě větší triumf.

	Karel už dávno nebyl ten nezbedný chlapec, jakého znával, a na vrub si připsal řadu politických i diplomatických úspěchů, mezi něž Kliment počítal i sňatek s Blankou z Valois.

	Ovšem potíž byla v tom, že Kliment, nebo spíš ten starý Pierre de Rosieres v něm nepřestával vidět nedospělého synka, kterého kdysi toužil mít, ale nikdy neměl a nikdy mít nebude.

	Trochu pokory by mu nechybělo, když ji navíc požaduje po ostatních, napadlo Karla, ale přesto se na Klimenta usmál a papež mu za to nenápadně, zato velebně pokynul drobným gestem.

	Vážil si bývalého učitele, a přesto se nedokázal zbavit jistého nepříjemného pocitu, který na něj dotíral. Nedokázal však dosud přesně určit, co za ním vězí.

	Pierre de Rosieres mu byl téměř otcem a spolu s dalšími dvěma učiteli, rovněž benediktinskými mnichy, a samozřejmě i královským manželským párem mu nahradil rodinu.

	Karel se nakonec po otcově odjezdu ocitl ve Francii zcela sám.

	Bez matky, bez sourozenců.

	A hlavně bez Blanky. Miloval ji od první chvíle a už tehdy, byť byl pouhý chlapec, věděl, že je to vztah na celý život. Taková láska se potkává jen jednou jedinkrát a on byl vděčný, že ho neminula.

	Při vzpomínce na ni jím projela bolest tak silná a prudká, že ho na okamžik téměř ochromila.

	Neviděli se už tak dlouho!

	Ani na svatbu Blančiny sestry Marie se nemohl dostavit – otec ho přičinlivě zavalil úkoly, příkazy, posláními.

	Dělá to snad schválně? I tohle Karla už napadlo. Co když byl sňatek s Blankou jen jedna z jeho diplomatických her, kterou změní v okamžiku, kdy to pro něj bude výhodné?

	Něco podobného by neudělal poprvé!

	Jenže tentokrát se mu to nepodaří! Karel už není malý a nezkušený princ, kterého vyslali na zkušenou do velkého světa. Učil se, a učil se rychle a také dobře. O Blanku se připravit nenechá, ani o náležité a odpovídající postavení na českém dvoře ne! Vrátí se tam – a jistě brzy a určitě s Blankou, aby konečně poznala jeho matku Elišku Přemyslovnu.

	Rychle se vytrhl z myšlenek a soustředil se opět na Klimentův proslov.

	„Jeho Svatost je sice vyhlášený řečník, ale přesto v sobě nezapře pedagoga!“ naklonil se ke Karlovi s rouhačskou poznámkou mladý muž sedící vedle něj. V osmahlé tváři mu vesele zajiskřily tmavé oči a v širokém úsměvu mu blýskly bílé zuby.

	„Také tys měl tu čest, být žákem Pierra de Rosieres, pane?“ pronesl Karel spikleneckým šeptem otázku.

	„Jen krátce. Ale stálo to za to! A odvážím se tvrdit, že to také stačilo!“

	Karel se tiše zasmál tomu dvojsmyslu. Zahleděl se na souseda pozorněji. Ta tvář mu byla povědomá, ale jméno se mu k ní nevybavovalo.

	„Dovol, pane, abych se představil. Jsem Pierre de Bourbon.“ Mladík zlehka sklonil hlavu místo úklony.

	Karel si nyní vzpomněl, že se setkal s Pierrovým otcem Louisem de Bourbon. Rodová podoba se nezapřela.

	„Já jsem Karel, syn českého krále Jana Lucemburského,“ oplatil mu Karel zdvořilost.

	Tohle však Pierre moc dobře věděl.

	Český kralevic Karel mohl být mladý, o celých pět let mladší než Bourbon, ale vydobyl si už na jevišti evropské politiky své místo. A hlavně uznání. Každý o něm mluvil s úctou a vkládal do něj velké naděje.

	Nejen proto se s ním chtěl Pierre setkat a blíže se s ním seznámit – Karel byl švagrem Isabelly z Valois a to pro něj bylo v daném okamžiku mnohem důležitější. Do Avignonu nepřijel proto, aby zde naslouchal pompézním proslovům Pierra de Rosieres, který konečně dosedl na papežský stolec. Doufal, že mu princ Karel, jehož zde potká, pomůže nalézt cestičku k okouzlující, ale nedostupné Isabelle z Valois, která se na svatbě své sestry Marie vytratila z hodovní síně a patrně i z celého Vincennes jako půvabná víla z nějakého pohádkového plesu. Její matka Mahaut z Chatillonu jej obdařila pouze laskavým, chápajícím a jaksi vědoucím pohledem, když se jí konečně na závěr té slavnosti odvážil položit otázku obalenou prázdnými zdvořilostmi, kam že se poděla její rozkošná dcera Isabella.

	Štíhlými prsty mu poklepala po paži. „Mladé dívky jsou jako křehké květiny, můj pane. Tahle hostina byla pro Isabellu už příliš dlouhá a poněkud únavná.“

	Pierre de Bourbon se nad tím příměrem dvakrát nezamýšlel, bylo mu ale jasné, že Isabellu toho večera už asi nespatří.

	A čas se pak dal do bezstarostného a zběsilého letu a pádil jako splašený kůň – dny se přelévaly v týdny a ty pak v měsíce.

	Jak dlouho už Isabellu neviděl?

	Zdálo se mu, že to jsou celé věky.

	Je to zvláštní, pomyslel si, nepříteli se dovedu postavit bez bázně a rozechvění, zato před slabou dívkou jsem zcela bezbranný!

	„Není to zase tak dlouho, co jsem se zúčastnil svatby Marie z Valois,“ řekl zdánlivě lhostejně Pierre de Bourbon a zkrátil tak opět o něco pomyslnou vzdálenost, která ho od Karla dělila. „Bylo moc milé setkat se znovu s její rodinou.“

	„Mrzelo mne nesmírně, že jsem se tehdy do Vincennes nemohl dostavit,“ odpověděl mu Karel a po hezké mužné tváři mu přelétl stín smutku; usadil se mu pak v tmavých očích a už tam zůstal.

	I tohle Pierre věděl, stejně jako to, že s Karlem a jeho chotí Blankou hraje podle všeho Jan Lucemburský nějakou podivnou hru, když jim nedovolí žít pospolu. Nu jistě, brali se jako děti, ale od té doby uběhla pěkná řádka let, a každý navíc ví, že ty dva poutá opravdový cit.

	„Škoda,“ poznamenal Pierre pouze. Odmlčel se pak, neboť hledal vhodná slova. Nemůže si přece princi Karlovi jen tak zčistajasna po několika slůvkách zdvořilostní konverzace vylít srdce.

	Zamiloval jsem se do tvé krásné švagrové, do Isabelly z Valois, a nevím, jak si ji naklonit! Jsem bezradný jako nezkušený chlapec a stydím se za to! Miluji však Isabellu a udělám vše, abych si ji získal!

	Rád by to řekl, ale muži z rodu Bourbonů přece takhle nemluví. Jsou zvyklí si brát, a třeba i s mečem v ruce, ne prosit jako žebrák o almužnu.

	„Bylo mi ctí setkat se s tvou urozenou chotí Blankou a s její matkou Mahaut,“ dodal namísto toho po chvíli.

	V mžiku se mu opět vybavila vzpomínka na onen osudný večer, kdy potkal Isabellu z Valois, a také na rozmluvu s její matkou Mahaut. Blanka seděla vedle ní, okouzlující, křehká jako drahocenný filigrán, ale Pierre dokázal vnímat jen kouzlo své tanečnice Isabelly, jež mu tak záhadně zmizela a po níž marně pátral. „Ženy z rodu Valois jsou krásné a okouzlující.“

	Ale nejkrásnější z nich je Isabella! Zdá se být jako plamen, žhavý a vášnivý, ve srovnání s plavým půvabem Blanky a Marie.

	Karel se jen potěšeně usmál. „A jejich laskavost, moudrost a dobré srdce si s jejich krásou nezadají!“ poznamenal. Mohl být mladší než Pierre de Bourbon, věděl však lépe, čeho si na ženě více cenit.

	„Je proto s podivem, že se paní Isabella dosud neprovdala.“ Pierre se konečně dostal k tomu, co mu nejvíce leželo na srdci.

	Karel k němu překvapeně vzhlédl. O tomhle nějak nepřemýšlel. Blančinu sestru Isabellu měl celkem rád, ale po pravdě řečeno jeho myšlenky patřily vždy v první řadě Blance. Spousta povinností a nových úkolů mu navíc zabraňovala zaobírat se záležitostmi manželčina příbuzenstva. Zanedbával i své vlastní pokrevní příbuzné, vždyť s bratrem Janem Jindřichem, který se narodil po Karlově vynuceném rozloučení s matkou, se dosud vůbec neviděl.

	Ovšem Pierre de Bourbon má pravdu. Je to skutečně s podivem, že je Isabella dosud pořád svobodná, a to je o tři roky starší než Blanka.

	„To je pravda,“ musel Karel připustit. „Ale sám víš, jak to s urozenými dívkami povětšinou chodívá! Rodiče jí jistě chtějí vybrat nejvýhodnější partii.“

	„Ach já vím! Však naše Beatrice, to je moje sestra, není také provdaná!“ zasmál se Pierre. Pak však dodal, najednou vážný: „Nepomýšlela snad Isabella na život v řádu?“ Karel zavrtěl hlavou. „Neřekl bych, že by uvažovala o hábitu jeptišky.“

	Na Pierrovi byla v tom okamžiku patrná zřejmá úleva, ale rychle se ovládl a nasadil opět nezúčastněnou, téměř lhostejnou masku.

	„To chápu. Navíc… nyní už není podobný krok pouze osobním rozhodnutím. Ne každý přijímá snadno nové papežské sídlo v Avignonu namísto v Římě.“

	Karel si nechal odpověď nejprve projít hlavou. Věděl, že se nyní ocitli na tenkém ledě. Papežský úřad skutečně přesídlil z Říma do Avignonu – a tím pádem pod výrazný francouzský vliv. Avignonské zajetí tomu mnozí říkali a mnohé také mrzelo, že se papežská autorita, která měla stát nad světskou mocí, takhle zapletla do politiky. Žádný div, pokud by podobný vývoj událostí ovlivnil i rozhodování inteligentní Isabelly, jakkoli si Karel doopravdy nemyslel, že by toužila po životě v klášterním ústraní. Ovšem Pierre de Bourbon patřil k přednímu francouzskému rodu, který jistě uvítal, že se papežský stolec ocitl na francouzské půdě a ve sféře francouzského vlivu.

	„Máš pravdu, pane, je to skutečně složitá situace,“ odpověděl tedy diplomaticky a vyhýbavě. „Ale i tak si myslím, že Isabella…“ Chtěl ještě něco dodat, ale nit jeho rozhovoru přeťal papež Kliment.

	Blížil se k nim oběma, ke Karlovi i Pierrovi, s pažemi rozepjatými ve všeobjímajícím gestu, jako by jim chtěl požehnat. Dnes prožíval svůj velký den. Tvář mu zářila štěstím a z očí se mu dalo vyčíst, že konečně dosáhl vytoužené životní mety.

	„Á, tady je máme, ty mé dva vznešené studenty! A opět vyrušovali vzadu, jako ostatně vždycky!“ Jeho úsměv se ještě prohloubil a to všeobjímající gesto poněkud pozbylo na majestátnosti, když jim téměř šibalsky pohrozil.

	Pak je objal kolem ramen a odváděl je do hodovní síně.

	Pierre i Karel se povinně zasmáli a vyměnili si pobavené postranní pohledy.

	Karel si však uvědomil, že musí vynakládat čím dál větší úsilí, aby nedal najevo vzrůstající rozladění nad Klimentovým věčným mentorováním.

	Vážil si ho jako učitele a ctil v něm nejvyšší církevní autoritu – to však neznamenalo, že mu bude Kliment až do konce života diktovat, jak se má chovat, a že bude řídit každý jeho krok.

	Nakrátko ho sevřel smutek. Proč to musí ve většině případů takhle dopadnout? zalitoval. Ani otec Jan, ani papež Kliment nepochopili, že mají v pravý čas odejít, ustoupit do ústraní, když dokončili svůj úkol, a že musí nyní nechat Karla jít vlastní cestou a učit se třeba i svými chybami.

	Budu i já jednou takový?

	Jistě ne!

	Karel se opět vrátil ke Klimentově mentorské blahosklonnosti, která ho tak popudila.

	Tohle musím uvést na pravou míru, umínil si Karel za maskou přívětivého úsměvu. A to co nejdříve.

	Krčma na samém okraji Pavie, města, kde princ Karel momentálně působil, měla nízký strop a muselo v ní panovat přítmí i ve dne, natožpak nyní, vpodvečer. Nevelký, stísněný prostor zcela naplnil kouř z krbu, nad nímž se rožnila pečeně, a nažloutlé světlo loučí se v něm ztrácelo jako v mlze.

	Karel pokradmu pohlédl na Arnošta z Pardubic, mladého studenta teologie, s nímž se zde seznámil a sblížil. Byl to nejen dobrý přítel, ale na svůj věk i zkušený a bystrý rádce – a Karel si umínil, že mu u pražského dvora jednou dá dobré místo.

	Jednou, až bude v zemích Koruny české skutečným králem on.

	Na to si ale bude muset patrně ještě počkat. Otec ho z téhle italské signorie náležející Lucemburkům jen tak neodvolával, i když se sám v Čechách příliš nezdržoval.

	Karla náhle napadlo, zda ho zde král Jan nedrží ze stejných důvodů, z jakých ho kdysi věznil na Křivoklátě.

	Bojí se mne snad? Má strach, že ho vlastní syn připraví o trůn?

	Musí přece vědět, že bych něco takového neudělal! Tímhle směrem však uvažovat nechtěl.

	Opět pohlédl na Arnošta. Ani jemu se v téhle krčmě zjevně nelíbilo, zato Giovannimu Boccacciovi patrně ano. Byl to nejen všeobecně uznávaný spisovatel, ale prosazoval se nyní úspěšně i na politickém poli.

	S mladým princem Karlem a s Arnoštem z Pardubic ho nicméně nesvedla dohromady pouhá diplomatická nutnost. Oblíbil si je jako přátele a ty sympatie byly vzájemné.

	„Škoda, že se k nám dnes nemohl připojit Petrarca,“ posteskl si Boccaccio.

	„Jistě píše jeden z těch svých sonetů Lauře… a v tom ho rušit nesmíme,“ namítl s úsměvem Karel.

	To už k jejich stolu přispěchala šenkýřka s konvicí vína. Byla vysoká a urostlá, se štíhlým pasem, ale oblými boky a kyprými ňadry. Sklonila se nad Boccacciem, aby mu nalila první doušek na ochutnání, než poslouží ostatním. Bílá nařasená blůza se jí při tom svezla z kulatého ramene a odhalila nazlátlou pokožku, z níž jako by sálalo samo jižní slunce. Lákalo to k polibku.

	Karel nakrátko zavřel oči. Vybavila se mu Blančina hebká bílá pleť a slastné polibky jejích plných, měkkých rtů.

	Náhle zatoužil dotknout se toho oblého ramene, tak svůdně se nabízejícího k polaskání.

	Zatoužil po ženě.

	„Jak ti říkají, paní?“ otázal se dvorně.

	Šenkýřka po něm blýskla jiskrnýma tmavýma očima. Lesklá kadeř černých vlasů se jí stočila na prsou jako tmavý hádek.

	„Vanessa se jmenuji, můj pane, ale říkají mi většinou Venuše!“ Děvče při těch slovech zaklonilo hlavu a z dlouhého štíhlého hrdla mu vytryskl pobavený a poněkud obhroublý smích.

	Karel na ni pohlédl smutným, soucitným pohledem. Okouzlení se kamsi vytratilo. Opovrhoval tělesným chtíčem i touhou bez lásky a věděl, že by Blance nemohl být nikdy nevěrný, ani pouhou myšlenkou ne. Je dva pojí vyšší, posvátné pouto, ne pár ukradených upocených chvilek, po nichž zůstane v ústech trpká pachuť jako po špatném, zkyslém víně.

	Zastyděl se, že nakrátko podlehl svůdnému vábení.

	Ohnivou Vanessu čeká v téhle krčmě neradostný úděl. Její krása se stane tenčící se mincí, která půjde z ruky do ruky, dokud zcela neztratí na ceně.

	„Dobré!“ pochválil Boccaccio víno.

	A Vanessa se pak mrštně přitočila ke Karlovi a Arnoštovi, aby jim nalila.

	Karel se však opatrně odtáhl. Nechtěl sice tuhle hospodskou Venuši urazit, ale nehodlal ji zavdat záminku k sebemenším nadějím.

	Vanesse to neuniklo.

	Nu jistě! pomyslela si uraženě. Urozený panáček míří vysoko a nehodlá se zahazovat s holkou z hospody. Však ještě rád přijde s prosíkem, jako řada jiných!

	Přitočila se proto k Arnoštovi z Pardubic, jehož mužná hezká tvář ji na první pohled upoutala. I ten jí však pouze zdvořile poděkoval za pohár naplněný po okraj a potom pokračoval v rozhovoru s Boccacciem, který podle všeho k téhle hospodské Venuši choval mnohem hlubší obdiv a znal se s ní patrně již delší dobu.

	Arnošt nebyl svatý, zejména během studií zde v Itálii, ale rychle si uvědomil, že nehodlá život rozmělnit v povrchních kratochvílích jako nejeden ze synků zámožných rodičů.

	Chtěl od života více a věděl, že odpovědi na své otázky najde ve studiu teologie – to proto si zvolil dráhu duchovního. A věděl také, stejně jako jeho královský přítel Karel, že každý hřích je po zásluze potrestán, smilstvo nevyjímaje.

	Svůdné Vanessy si nadále nevšímal.

	Vanessa na něm přesto ulpěla dlouhým pohledem, jako by od něj nemohla odtrhnout zrak.

	„Opatrně, Venuše!“ varoval ji se smíchem Boccaccio. „Tady ti pšenka nepokvete! Tenhle pohledný mladík totiž studuje teologii!“

	Vanessa se ušklíbla. „Škoda! Je tě škoda, pane!“ řekla uštěpačně. Postavila pak rázně konvici doprostřed stolu a v mžiku byla tatam. Nač s takovými zbytečně ztrácet čas?

	„Znáš se s tou šenkýřkou patrně dobře, Giovanni!“ poznamenal s úsměvem Karel a zhluboka se napil. Víno bylo dobré, silné a sladké.

	„Nač bych zapíral!“ odpověděl pobaveně Boccaccio. „Je opravdu krásná a přítulná je také! A není to zlé děvče, srdce má ze zlata. Rozdala by všechno do posledního!“

	„Nu to jsme viděli na vlastní oči,“ neodpustil si Arnošt a také se napil.

	Chvilku pak seděli mlčky. Ten harmonický poklid však neměl dlouhého trvání.

	Do krčmy vpadl nový příchozí a energicky si razil cestu podroušenými hosty postávajícími v matném přítmí šenku.

	Karel vzhlédl a poznal v něm Zbyňka. „Pane!“ vypravil ze sebe velitel jeho stráží, sotva dechu popadaje. „To jsem rád, Milosti, že jsem tě konečně našel!“ Teprve pak si pospíšil s úklonou a ostatními obřadnostmi, jak se slušelo.

	„Stalo se něco?“ Karla napadla jako první Blanka. Nepřestával se o ni bát, když je dělila taková dálka. Blanka se zdála tak snadno zranitelná.

	„Ach ne, to ne! Ale přijel tvůj bratr Jan Jindřich. Z Korutan přicestoval, aby se s tebou konečně setkal,“ vysvětloval rychle Zbyněk a s povděkem přijal pohár s vínem, který mu nabídl Arnošt z Pardubic. Boccaccio tu scénu se zájmem pozoroval, neřekl však nic.

	Karlova tvář se rozzářila – nejen úlevou, že je vlastně vše v pořádku a že ta zpráva, kterou mu Zbyněk přinesl, je dobrá.

	Už dlouho se zaobíral myšlenkou, že navštíví bratra Jana Jindřicha, až se konečně vydá do Čech. Zamíří pak do Prahy jistě přes Korutany, až si bude domů odvážet Blanku.

	Domů!

	Zatím byl ale pořád v Itálii a Blanka v Lucembursku – a o cestě do Čech přes Korutany si leda tak mohl nechat snít.

	A přitom bratra Jana Jindřicha dosud nikdy nespatřil.

	Styděl se za to a trápilo ho to, i když to nebyla jeho vina. To otec Jan Lucemburský takhle rozhodl o osudu svých synů: Karel se vzdělával ve Francii a pak ho čekala mise v Itálii, zatímco Jana Jindřicha oženili v útlém věku a za nevěstu mu vybrali o čtyři roky starší Markétu Korutanskou, které však nikdo neřekl jinak než Pyskatá. Nu jistě, Korutany byly důležité území, ale přesto… Markéta totiž byla nevlastní sestřenice – a hlavně to byla dcera Jindřicha Korutanského, toho zrádce, který usiloval o život jejich matky Elišky Přemyslovny.

	Karla se rázem zmocnil nepokoj – nejraději by se okamžitě vydal na cestu, jen aby se konečně setkal s Janem Jindřichem. Pohlédl však na unaveného Zbyňka a rozhodl se ještě chvilku počkat, až se velitel stráží alespoň trochu občerství.

	To ale nebyl jediný důvod jeho jednání.

	S Janem Jindřichem se neviděl, zato k nevlastnímu bratrovi Mikulášovi si cestičku našel. Možná snáze než k bratrovi vlastnímu.

	S touhle pravdou se musí vyrovnat dřív, než mu stane tváří v tvář.

	Zbyněk mezitím dopil a Karel mu pokynul.

	„Půjdeme?“ obrátil se k němu, ale nevyznělo to jako otázka. Už se naučil dávat příkazy i těm, kteří mu byli blízcí, a trochu ho to zamrzelo.

	„Jistě, Milosti!“

	A Zbyněk se rychle zvedl od stolu a zamířil ke dveřím, aby princi Karlovi razil cestu podroušenými hosty.

	Ticho hluboké noci přerušilo občas jen cinknutí koňských postrojů někde dole na nádvoří a pak rázné kroky stráží.

	Karel si otřel slzy. Nestyděl se za ně.

	Nevytryskly mu jen z dojetí nad setkáním s bratrem.

	Eliška Přemyslovna zemřela.

	To proto se za ním Jan Jindřich vypravil. Ne kvůli dlouho odkládanému setkání s bratrem.

	Karel nyní vzhlédl a vyhledal pohledem tvář mladšího bratra.

	Byl to dosud chlapec a jen horní ret mu nesměle zdobil sotva znatelný stín tmavého chmýří budoucího knírku. Byl vysoký a štíhlý, s tmavýma očima, vlasy téměř černými a s nazlátlou pletí, rysem zděděným po matce.

	Karel užasl, jak jsou si s Janem Jindřichem podobní. Jako by se díval na svůj vlastní obraz, jen o něco mladší.

	Bratrovi se pod očima rýsovaly velké tmavé kruhy a i on měl tvář zmáčenou slzami.

	„Jak… jak se to stalo?“ vypravil ze sebe tiše Karel.

	„Churavěla už nějakou dobu,“ začal Jan Jindřich. Hlas se mu zlomil, a tak musel chvilku počkat, než se uklidní. Zhluboka se nadechl a smočil rty ve víně. „Ty rozepře a věčné hádky s otcem jí nepřidaly. Jistě víš o tom, že jí nakonec zastavil rentu, když se před ním uchýlila k naší Markétě do Bavor. Trpěla úbytěmi, tou strašnou kletbou Přemyslovců.

	Děd Václav na ně zemřel. Odešla ale… smířená. A myslím, že otec nyní všeho lituje. Chce jí vystavět památník.“

	„S tím přišel trochu pozdě,“ neodpustil si Karel. „Za života jí měl vystavět pevnost ze své lásky a věrnosti. Měl jí být skálou, pevnou oporou. Pak by tu třeba ještě mohla být s námi!“

	Nyní zradil hlas Karla. Zakryl si oči dlaní, jako by nedokázal čelit okolnímu světu. „Uložili ji k poslednímu odpočinku na Zbraslav?“ vypravil pak z ochraptělého hrdla.

	„Ano. Spočívá v Aule Regia. Po boku ostatních Přemyslovců.“

	Přišel jsem pozdě! uvědomil si Karel hořce. Zase jsem přišel pozdě! Nyní budu moci navštěvovat už jen matčin hrob.

	Proč jsem byl tak nesmyslně poslušný vůči otci? Proč jsem se mu nevzepřel?

	A pak si vzpomněl na Blanku. Nemarní rovněž hřivnu jejich společného života v povinnostech uložených mu sobecky otcem?

	Tohle musí přestat! Něco podobného se už nikdy nesmí opakovat!

	„Tohle musí přestat!“ zopakoval nevědomky nahlas.

	Jan Jindřich na něj překvapeně pohlédl, v uslzených očích otázku.

	Karlovi to neuniklo.

	Pevně bratra objal.

	„Už nikdy nikdo z našich drahých nesmí zůstat sám a opuštěný. Už nikdy,“ dodal jakoby na vysvětlenou.

	Věděl ale, že cesta ke splnění tohoto slibu lehká nebude.

	„Opravdu sis to nerozmyslel, Jene Jindřichu? Nechceš se ještě zdržet alespoň pár dní?“ obrátil se Karel k bratrovi.

	Jan Jindřich krátce zaváhal. Byl by rád zůstal s Karlem, ale věděl, že to není možné. „Moc bych si to přál, ale slíbil jsem, že budu na Velikonoce v Korutanech. Už takhle jsem se opozdil!“

	Dovedl si představit, s jakou ho přivítá manželka Markéta řečená Pyskatá. Jejich manželství už takhle k nejharmoničtějším nepatřilo.

	„Však to nejsou poslední Velikonoce!“ usmál se Karel. „Ty příští oslavíme jistě pospolu!“

	Rozloučili se. Karel však bratra hodnou chvíli doprovázel pohledem.

	„Milosti, už je čas!“ upozornil ho uctivě hofmistr Jan z Bergu.

	„Já vím,“ povzdychl si Karel.

	Pobídl koně a vydal se k branám Pavie.

	Úzkým dlouhým oknem proudilo do postranní kaple sluneční světlo. Karel pozoroval barevný kaleidoskop, který na velkých kamenných dlaždicích vykreslily sluneční paprsky. Nevnímal ho však. V myšlenkách byl na Zbraslavi, kam uložili matku k věčnému odpočinku.

	Skryl tvář v dlaních.

	Jak se to stalo, že se s ní od odjezdu do Francie ani jednou nesetkal? Jistě, bývalo to údělem královských dětí, že je od útlého věku vychovávali daleko od domova, takže se s rodiči i ostatními sourozenci stýkali mizivě. Ale i tak…

	Otec ho věznil na Křivoklátě jako zajatce; o tom, že se narodil bratr Jan Jindřich, neměl tušení. A pak ho poslali rovnou do Francie. A potom…

	Vždycky se něco děje! Měl jsem si ten čas najít, měl jsem si ho udělat otci navzdory!

	S matkou k sobě měli nesmírně blízko. Skrývali se před Janem Lucemburským na Lokti, prchali před jeho ozbrojenou silou. Sblížilo je to tím více.

	Proč se prostě nevzbouřil a nerozjel se za ní do Čech?

	Věděl, že si tuhle ránu ponese celým životem. A že se nikdy nezacelí.

	A věděl také, že tohle se už nikdy nesmí opakovat s Blankou. Pokolikáté si to kladl na srdce? Usínal s tím předsevzetím a bylo prvním, s nímž se probouzel.

	Nízká branka postranního vchodu tiše, ale přesto vtíravě zavrzala a vyrušila ho ze smutného zahloubání. Otočil se a v příšeří zahlédl Jana z Bergu.

	Jen jeho hofmistr věděl, kde ho má hledat. Tenhle starý kostelík sv. Vavřince Karel jednou čirou náhodou objevil při cestě do Pavie a od té doby se sem nezřídka uchyloval na modlitby. Anebo když chtěl být sám.

	Jan z Bergu k němu vykročil. Rozvířil při tom vrstvu prachu a drobná zrnka se roztančila v barevných paprscích deroucích se dovnitř drobnými okenními tabulkami.

	Jan z Bergu za sebou sice postranní branku rychle zavřel, ale i tak se pod klenbu starobylého kostela stačil vedrat živý hluk ulice: trylek veselého popěvku, dívčí smích, který zazvonil jako cinknutí zlaté mince, vyvolávání z nedalekého trhu.

	„Promiň, že tě ruším, Milosti, ale je čas k hostině,“ oznámil hofmistr tiše, jako by se bál Karla vytrhovat z modliteb, a zastavil se v uctivé vzdálenosti.

	Karel sice povstal, ale nevydal se k hofmistrovi. „Postím se, pane Jene. Je přece neděle velikonoční a já chci k přijímání.“

	Karel byl proslulý zbožnou zdrženlivostí. Rád zasedl s druhy k hodokvasu, věděl však, kdy nastal čas se hodování zdržet.

	Jan z Bergu si beze slov přitiskl dlaň na hruď a uklonil se kralevici. „Jistě, Milosti. Doprovod čeká venku, až si budeš přát vrátit se.“

	A pak se vytratil ven, do sluncem prozářené ulice naplněné rušným tepem města.

	Karel opět poklekl a na chvilku se znovu vrátil ke svým myšlenkám. Rozprchly se však kamsi jako stříbřité rybky v tůni a jemu se nedařilo navázat na jejich nit.

	Vstal tedy a zamířil ven, kde na něj čekala jeho družina.

	Karel se vrátil ze mše pozdě po poledni. „Snad nám ještě nechali něco od oběda!“ obrátil se ke Zbyňkovi v žertu. Měl už pořádný hlad, ale byl rád, že se postil. Chmury se vytratily, alespoň pro tento okamžik, a Karel byl opět plný nadějí do budoucnosti.

	Vrátí se do Čech.

	A vrátí se tam s Blankou.

	Sklouzl mrštně ze sedla a zamířil do hodovní síně. Byla prázdná a jen několik poděšených sloužících postávalo zaraženě v koutě v ustrašeném hloučku.

	„Kde je Jan z Bergu?“ zeptal se Karel přísně.

	„Tady, Milosti!“ přispěchal s odpovědí jeden ze sloužících.

	Jan z Bergu seděl na široké lavici u stěny. Tvář měl bílou a strhanou bolestí.

	„Probůh, pane Jene!“ vykřikl Karel užasle. „Co se stalo? A kde jsou ostatní?“

	Jana z Bergu stálo velké úsilí, aby ze sebe vůbec vypravil slovo. „Budiž Bohu chvála, Milosti, že ses dnes postil! To jídlo bylo jistě… otrávené. Několik pánů z tvého doprovodu leží v komnatách v bezvědomí. Čekal jsem tu na tebe, abych…“

	Jan z Bergu se pokusil vstát, ale v mžiku se v bezvědomí zhroutil k zemi.

	„Honem! Lékaře! Sežeňte někdo lékaře!“ křikl Zbyněk na okounějící služebnictvo a blýskl po něm nedůvěřivým pohledem.

	Měl to tušit! Postavení Lucemburků v téhle signorii nepatřilo k nejpevnějším. A takovéhle uvítání připravili následníkovi trůnu.

	Otočil se po svém doprovodu a sykl několik krátkých rozkazů.

	Ode dneška budou všichni na stráži.

	Jan z Bergu skonal vpodvečer.

	Karel se opíral o širokou předprseň klenutého okna a bloudil pohledem po krásné krajině v okolí Pavie. Vypadala tak mírumilovná a táhla se pod příkrovem houstnoucího soumraku zdánlivě do nekonečné dáli.

	Záhy vyšlo najevo, že ho chtěli otrávit, a nedalo velkou práci dopadnout pachatele.

	Několik pánů z jeho doprovodu již zemřelo.

	Stačilo málo, a mezi živými jsem nebyl ani já, pomyslel si Karel.

	Vybavil si slova rozhovoru, který vedl s Janem Jindřichem, bratrem, kterého viděl poprvé a málem také naposledy.

	Tohle se už nesmí opakovat.

	Pevně semkl víčka.

	Vybavila se mu Blančina půvabná tvář lemovaná prstýnky vlasů světlých tak, že se zdály až stříbrné.

	Odtrhl se od okna a zamířil ven z komnaty.

	Zbyněk stál přede dveřmi na stráži spolu se dvěma muži z ozbrojeného doprovodu.

	„Vypravíme se do Čech, Zbyňku. Hned zítra, jakmile zde vyřídíme nejnutnější!“

	Zbyněk se Karlovi beze slov hluboce uklonil.

	
VI

	Louis I. Bourbonský měřil komnatu clermontského sídla dlouhými, rozvážnými kroky, zabrán do myšlenek.

	Pierre už chvilku postával u dveří, nechtěl však otce rušit v přemítání.

	Musel mít vážný důvod, když si ho tak zčistajasna dal zavolat – nečiníval to často a Pierre si musel přiznat, že ho to potěšilo.

	„Přál sis, otče?“ ozval se až po chvíli, když se mu čekání zdálo příliš dlouhé.

	Louis sebou téměř polekaně trhl, jako by se probudil ze sna. Pohlédl na syna s úsměvem a beze slov mu pokynul k velkému křeslu vedle krbu. Sám se usadil do druhého naproti synovi a kývl na sloužícího, aby jim nalil vína, a pak ho propustil.

	Pozdvihl číši k přípitku a opět při tom pohlédl na Pierra.

	Byl na něj hrdý. Z každého pohybu vysokého štíhlého Pierra vyzařovala majestátní rozhodnost. Prokázal už, že je dobrý diplomat, stejně jako odvážný válečník. Měřil si nyní otce přes okraj poháru bystrýma tmavýma očima. Na svůj věk byl moudrý a zkušený, pokračoval Louis v úvahách, bude dobré se s ním poradit v záležitosti tak zásadní, jaká mi dnes leží na srdci.

	Po poslední návštěvě Vincennes a setkání s králem Filipem VI. – který dosedl na trůn po zesnulém Karlovi IV. Francouzském a jenž pocházel z rodu Valois a byl nevlastním bratrem okouzlujících sester Marie, Isabelly a Blanky z Valois – se mu v hlavě rodil zvolna, ale jistě odvážný plán.

	Chtěl do něj syna zasvětit. Vždyť to Pierre jako nejstarší z jeho dětí bude jednou stát v čele rodiny de Bourbon.

	„Lov byl dobrý?“ otázal se Pierra, aby nějak zahájil konverzaci. Uvědomil si však vzápětí, jak plytce a povrchně to vyznělo. „Ach, kvůli tomu jsem si tě přece nepozval!“ máchl netrpělivě rukou a zatvářil se téměř omluvně. „Nač utrácet drahocenný čas zbytečnými prázdnými zdvořilostmi! Z jednání s králem Filipem ve Vincennes vzešel zajímavý popud – náš panovník si chce… nu řekněme vytvořit pevnější svazky s Lucemburky.“ Louis byl rád, že se vyhnul slovům „připoutat si Lucemburky“.

	„Zajímavé,“ poznamenal neurčitě Pierre, který dosud nevěděl, kam tím otec míří. Francouzští panovníci nad lucemburskou politikou vůči Francii zrovna nejásali, ovšem na druhou stranu – Lucemburky nebylo možné přehlížet. „A celkem pochopitelné. Moc tohoto rodu opravdu vzrůstá každým dnem,“ dodal proto, že si vybavil své nedávné setkání s princem Karlem, který v sobě nezapřel skvělého diplomata i politika. A navíc to byl příjemný společník.

	„To ano,“ přikývl otec. „I ten mladý Lucemburk Karel má jistě před sebou oslnivou dráhu. Už jeho první kroky v evropské politice tomu nasvědčují.“ Louis de Bourbon jako by synovi četl myšlenky. Krátce se pak ale zachmuřil.

	Škoda, že si Bourboni nevytvořili ono pevné pouto právě s ním, s budoucím českým králem, a to nějakým sňatkem. Rod z Valois byl v tomto ohledu obratnější a předvídavější.

	Ostatně kdo mohl tehdy tušit, jak se vše vyvine! A pak, není všem dnům konec! Jistě se dá mnohé ještě napravit – a konec dobrý, všechno dobré!

	„Nu, toho si už sňatkem zavázat nemůžeme,“ pokračoval Louis v úvahách. „Zato jeho otce ano.“

	Nyní sebou překvapeně trhl Pierre. Nebylo tomu zase tak dávno, co Janova manželka Eliška Přemyslovna zemřela. Všichni věděli, že to manželství nepatřilo k nejideálnějším, ale Jan Lucemburský jako by si po její smrti náhle uvědomil, co v ní ztratil. Upřímně po ní truchlil.

	„Není to ale přece zase tak dávno…“ začal proto Pierre, ale otec ho přerušil.

	„V tom máš sice pravdu, ale Jan Lucemburský nemůže zůstat sám. Dlouho ne. A my bychom tentokrát neměli nic ponechat náhodě!“

	„Máš už někoho určitého na mysli?“ položil mu Pierre opatrnou otázku. Dopředu věděl, že odpověď na ni bude kladná.

	„Ano, tvou nejmladší sestru Beatrix.“

	Pierre se trochu zakuckal douškem vína, které během otcovy řeči usrkával.

	„Naši Beatrici?“ zopakoval Pierre užasle. Před očima se mu vybavila mladičká, vytáhlá Beatrix, která trvala na tom, aby se jí říkalo Beatrice, tvář věčně rozesmátou. „Vždyť je to ještě děvčátko! Nedospělé vyžle! A o Janu Lucemburském se tvrdí, že to je koruna evropského rytířstva! Ti dva, a manželé…?“

	„Beatrix bude ten pravý démant, který tuhle korunu rytířstva vhodně ozdobí. Roste do krásy, spíš už do ní vyrostla! A navíc jsou mnohé dívky v jejím věku nezřídka matkami!“ Louis se odmlčel a pak dodal zcela pragmaticky: „A hlavně to bude výhodný sňatek. Přiblíží nás to k trůnu, když jsme promeškali jinou příležitost – spojit se s rodem z Valois.“

	Louis těžce nesl, že jeho rod nedosáhl opět postavení, které mu náleželo v době, kdy byl Louis IX. Bourbonský francouzským králem. Sláva i moc se nějak rozmělnily, vytratily se kamsi, a jemu se nepodařilo je získat nazpět. Zatím se to nepovedlo ani Pierrovi. Zatím. „Škoda, že jsme promeškali možnost nějak se spojit s královským rodem z Valois. Je to opravdu škoda. Lucemburkové nezaváhali – a český kralevic Karel je teď manželem Blanky.“

	Louis de Bourbon si povzdychl.

	„Isabella se dosud neprovdala,“ řekl Pierre. Uvědomil si, že ta slova vyslovil příliš rychle, a otec si z toho jistě vyvodí odpovídající závěry.

	Louis k němu překvapeně vzhlédl. „Isabella do Prahy jistě pojede… tedy tím značně předbíhám událostem, ale řekněme, že se sňatek naší Beatrix s králem Janem dojedná. Pak Isabella určitě přijede na svatbu a navštíví i Prahu. Je přece s Lucemburky spřízněna manželstvím sestry Blanky. A ty budeš samozřejmě doprovázet naši Beatrix, kdo jiný také? Já už jsem na podobné dlouhé cesty starý,“ zalhal diplomaticky Louis.

	Starý se ale v žádném případě necítil, chtěl jen Pierrovi poskytnout příležitost ke sblížení s krásnou, ale poněkud odtažitou Isabellou. Spojení s rodinou z Valois by jen uvítal. A Pierre má už na ženění nejvyšší čas.

	„Je s podivem, že Isabellu ještě neprovdali,“ poznamenal Louis po chvíli.

	Pierre jen zamyšleně přikývl. „Na řeholi ale nepomýšlí.“

	Otec po něm vrhl překvapený a tak trochu pobavený pohled. Ti dva, Isabella a Pierre, se možná už sblížili i bez jeho přispění.

	„Jsi zpraven lépe než já! Jak tohle, prosím tě, víš?“ neodpustil si otec.

	„Při uvádění Klimenta VI. do papežského úřadu jsem se v Avignonu setkal s Karlem IV., Isabelliným švagrem. Probrali jsme kde co, hlavně staré dobré časy s Jeho Svatostí Klimentem, když ještě býval Pierrem de Rosieres a pedagogem. Princ Karel byl také jeho obětí… tedy chci říci žákem. Karel je příjemný společník. Nu a tak přišla řeč na příbuzné, na Marii z Valois a také na Isabellu. To od Karla mám tuhle zprávu.“

	Louis potěšeně přikývl. „To je výtečné, že spolu tak dobře vycházíte!“ I to se může jednou hodit!

	Zarazil se pak.

	Měřím už všechno jen penězi a mocí, pomyslel si s hořkostí. Kupčím s city jako šikovná helmbrechtnice v koutku zšeřelé putyky. I vlastního syna bych zaprodal, jen aby se náš rod ocitl blíž královskému trůnu, o dceři nemluvě.

	Tak to ale v životě urozených chodí. Všichni nebo většina jim závidí výsostné postavení, nikdo však nevidí stinnou stránku tohoto domnělého privilegia – povinnost vládnout za cenu ztráty svobodného rozhodování, nutnost vykonávat to, co je prospěšné pro čest rodu a větší slávu království a národa.

	Také jeho sňatek s Marií z Avesnes byl dojednaný, u jeho zrodu nestálo romantické okouzlení, nu a nakonec to dobře dopadlo. Tedy alespoň tak to viděl Louis.

	A konec dobrý, všechno dobré!

	Nakrátko se mu vybavila vzpomínka, která na něj v posledních dnech neodbytně dotírala. Vracel se z lovu a cestou míjel nevelký statek. Před nízkým stavením s nachýlenou doškovou střechou se popelil houfec rozdováděných dětí, hospodář seděl na zápraží za odřeným, ale bytelným dřevěným stolem, na který mu manželka právě přinesla prostou, leč vydatnou večeři. Z jejich usměvavých tváří vyzařovaly vyrovnaný klid a pohoda, jež vypovídaly o harmonickém štěstí.

	Mohu mít všechno, a přesto jako bych neměl nic, napadlo tehdy při tom pohledu Louise.

	Jeho choť mu nikdy s podobným hřejivým úsměvem nepředkládala pokrmy, na to měli přece služebnictvo, a když ji v předem ohlášených večerech vyhledal v její ložnici, čekalo ho sice zdvořilé, ale chladné objetí.

	Mohlo to být horší, povzdychl si a rychle tu vzpomínku zapudil.

	Stárnu, usoudil, to proto mě napadají podobné sentimentální myšlenky.

	Zahleděl se téměř soucitně na syna.

	I jeho čeká podobný osud. A připravuje mu ho vlastní otec.

	S tím ale nic nenadělá, urozenost dostal do vínku.

	„Když už jsme u toho manželství – ani ty ses dosud neoženil. Vím, měls nejedno nelehké diplomatické poslání, zúčastnil ses nejedné bitvy, ale i tak… Čas nezastavíš. Měl bys mít syny, dědice. A měl bys myslet na budoucnost rodu.“

	„Nezapomínám na ni, otče!“ ujistil ho Pierre až nějak příliš důrazně a uhnul při tom pohledem. Zrudl trochu a Louise napadlo, že ho možná syn překvapí. Doufejme jen, že v dobrém.

	Neřekl pak už nic, jen mlčky pozdvihl číši k dalšímu nevyslovenému přípitku.

	Pierre zamyšleně kráčel zšeřelou chodbou clermontského rodinného sídla. Přítmí tu panovalo od rána do večera, takže se dalo stěží říci, zdaje venku dosud bílý den, nebo zda se už začal snášet soumrak.

	Koutkem oka zachytil nějaký pohyb v postranní chodbě. Vtom ho kdosi dychtivě popadl za rukávec a Pierre sáhl po dlouhé dýce. V dnešní době si člověk nebyl jistý nikdy, ani pod vlastní střechou ne.

	Byla to však Edwina. Její tvář mu špičatou bradičkou a tmavýma očima jako korálky, v nichž jiskřily nezkrotné ohníčky, připomněla dychtivou dravou šelmičku.

	Dosud v ní viděl pouhé děvčátko, malou sestřičku, trochu únavnou, ale milou, nyní si však náhle uvědomil, že dospěla v ženu.

	„Vyhýbáš se mi snad, můj pane? Měli jsme přece na odpoledne domluvenou projížďku!“ vyčítala mu téměř plačtivě.

	„Ještě ty začínej, Edwino!“ pohrozil jí v žertu prstem. „Nevím kam dřív. A pak, zavolal si mne otec.“

	„Kvůli té cestě do Čech?“

	Pierre se zastavil a ohromeně na ni zíral. Mluvili sice s otcem o možnosti provdat Beatrix za českého krále Jana Lucemburského, což s sebou jistě výhledově neslo cesty do Čech, ale to byl pouhý začátek, po němž budou následovat dlouhá a vleklá jednání. Kdo ví, jak to všechno dopadne.

	A jak se tohle vůbec mohla Edwina dozvědět? Rozmluva s otcem byla přece přísně důvěrná!

	„Prosím tě, kdes tohle vzala?“

	Ženské! pomyslel si Pierre otráveně. Stačí před nimi utrousit půlku slova, a už si na tom vystavějí celou budoucnost.

	Edwina máchla rozšafně rukou. „Ach prosím tě! To ví přece každý! Tedy to, že se naše Beatrix brzy provdá za Jana Lucemburského.“

	Pierre se jí opět pozorně zahleděl do tváře. Zračil se v ní téměř nepříjemně lačný výraz. Uvědomil si v tu chvíli, že pokud se tato zdánlivě křehká Edwina rozhodne vydat za svým cílem, nic ji nezastaví.

	Uchopil ji za ramena a jemně jí zatřásl. Dravý oheň v Edwininých očích pohasl. Vystřídala ho bezbřehá, ale možná neméně děsivá oddanost. „Poslyš, Edwino, neměla bys podobné fámy šířit. Nic není dosud rozhodnuto, a pokud se vůbec kdy nějaká cesta do Čech uskuteční, pak za hodně dlouho!“

	Edwina ho nyní dychtivě popadla za ruku a zahleděla se mu prosebně do očí. „A vezmeš mne tam s sebou, Pierre? Tedy pokud se ta cesta vůbec uskuteční, jak říkáš? Chtěla bych vidět Prahu! Je to prý krásné město! A navíc bude jistě Beatrix potřebovat doprovod – dvorní dámy a tak podobně. Nějakou blízkou společnici, spřízněnou duši! Příbuznou!“

	Ale hlavně tam chci být s tebou, Pierre! Chci s tebou prožít tu dlouhou cestu z Francie do Čech – jistě nás sblíží ještě víc, jistě o všem rozhodne, jistě poznáš, jak hluboce tě miluji, a jistě se pak konečně vyslovíš!

	Rychle sklopila oči, aby jí v nich ta slova nemohl přečíst. A teď k tomu ještě přijdou slzy! zděsil se upřímně Pierre. Nepříteli dovedl bez zaváhání oplatit ránu mečem, ale před touhle malou sestřičkou s pláčem na krajíčku byl zcela bezmocný.

	Rychle ji vzal kolem ramen a přivinul k sobě. „Ach to víš, že ano! Žádný strach!“

	Edwina k němu opět vzhlédla, v očích bezednou oddanost.

	A pak beze slov vystoupila na špičky a něžně mu vtiskla polibek – zatím dosud sesterský – na opálenou tvář.

	Mahaut se zahleděla z okna do krajiny, dosud zlátnoucí ve slunečním svitu pozdního odpoledne.

	Do téhle rozmluvy se jí vůbec nechtělo a netěšil ji ani směr, který dosud nabírala.

	„Napadlo tě, matko, proč po tolika letech nebylo manželství naší Blanky a prince Karla požehnáno dětmi?“ otázala se nevinně Isabella.

	Mahaut si povzdychla. Tak hezky si to kdysi s dcerami naplánovala, a nyní se jí to všechno nějak vymyká z ruky.

	Samozřejmě že ji to napadlo.

	„Myslíš, že je Blanka neplodná?“ obrátila se na dceru zpříma.

	Isabella téměř potěšeně pokrčila rameny.

	Vždycky Blance záviděla, pomyslela si hořce Mahaut.

	„Neřekla bych nic, být Blanka dosud v Lucembursku a Karel někde v Itálii. Ale teď, co si ji konečně přivezl do Prahy… Myslela jsem, že…“

	Isabella se zarazila. Nehodilo se, aby neprovdaná dívka rozváděla téma tak delikátní, ani před matkou ne.

	A pak – mohla by se prozradit. Matka byla zkušená žena, která dovedla v ostatních číst jako v otevřené knize.

	Isabella snila o tom, že to slavné manželství její sestry Blanky dětmi požehnáno nebude a princ Karel se pak bude muset poohlédnout jinde.

	Nebylo by to zase nic tak výjimečného, když manželka takříkajíc nesplnila své poslání.

	Karlovým úkolem je nejen vládnout, ale také rozmnožit rod.

	Napadlo ji, že by Karel možná Blanku neopustil ani tak. Byl to opravdový rytíř – čestný, oddaný a milující. Ale podobná rozhodnutí obvykle nezávisí pouze na jedinci, notabene když je teprve kralevicem.

	Její další úvahy přerušila matčina slova. Chtěla hovor s Isabellou stočit na jiné, pro ni v současnosti důležitější téma.

	„Místo podobných úvah by ses měla sama zamyslet nad… nu… měla by ses prostě už konečně vdát, Isabello!“ řekla dceři, aniž by se na ni podívala. Po manželově smrti zůstala na všechno sama. Marie i Blanka jsou naštěstí vdané, zůstala jen Isabella, která z nepochopitelných důvodů odmítá jednu výhodnou nabídku za druhou.

	Jak asi přijme tuhle? pomyslela si unaveně Mahaut. Bourbonové patří k předním francouzským rodům, z nichž vzešli králové, a Pierre podle všeho našel v Isabelle skutečné zalíbení. To mohl ostatně vidět každý už při Mariině svatbě.

	Jak přijme Isabella jeho skvostný, nákladný dar, který je tak výmluvný?

	Mahaut namáhavě vstala a přistoupila k vyřezávané komodě. Propustila komorné a služebnictvo, protože chtěla vést rozhovor s dcerou mezi čtyřma očima. Vzala nyní hezkou šperkovnici, která měla tvar vznosné katedrály, a přistoupila s darem k Isabelle. Dřevo vzácné schrány vykládané perletí a drahými kameny bylo vonné a jako by ji příjemně hřálo do dlaní.

	„Pierre de Bourbon ti posílá vzácný a krásný dar s upřímnou prosbou, zda by ses mu nezasnoubila. Oslovil sice nejprve mne, ale trvá na tom, že rozhodnutí musí být tvé. Chce, aby ses rozhodla o svobodné vůli!“

	Ach co je tohle za nový nesmysl? napadlo při těch slovech Mahaut. Mne se nikdo neptal – oznámili mi, že se zasnoubím s Charlesem de Valois, a to bylo vše.

	Co s city? Ty jsou přece vrtkavé!

	Co když Isabella odmítne? Co potom? Pak bude na Mahaut, aby to vše vysvětlila, aby toho hezkého Pierra de Bourbon opentlila nějakými sladkými výmluvami.

	Do Mahaut vjel vztek.

	Její choť si klidně zemře a ji nechá s takovými starostmi!

	Ovládla se rychle a podala klenotnici Isabelle.

	Té přelétl po tváři překvapený a pak téměř dětsky dychtivý výraz.

	Ráda totiž dostávala dárky – a šperky ze všeho nejraději.

	Otevřela těžké víko.

	„Ach to je nádhera!“ vydechla ohromeně.

	Na měkké purpurové podložce se zatřpytil zlatý náhrdelník. Isabella dosud podobný šperk neviděla.

	Byl široký jako zlatá stuha obemykající hrdlo a posetý velkými rubíny a safíry. I čelenka, která ho doplňovala, byla široká a zlatý filigrán, jenž z ní splýval, připomínal jemný závoj. Isabella čelenku opatrně pozdvihla z purpuru podušky. Zatřpytila se ve skomírajících slunečních paprscích jako zlatá helmice.

	Mahaut dceři zvědavě nahlížela přes rameno.

	„Ach to je krása, Isabello!“ vydechla užasle. „Takový šperk se jen tak nevidí! Tenhle musel pan de Bourbon objednat u nějakého zlatnického mistra v daleké cizině.“

	„Je to opravdu krásný dar,“ souhlasila Isabella.

	Před očima se jí v tu chvíli vybavila Pierrova tvář – a jako by znovu cítila ten žár, který jí projel žilami při jeho každém, byť pouze letmém dotyku.

	Bylo by příjemné mít takového rytíře!

	Její srdce však patří princi Karlovi.

	„Cením si náklonnosti Pierra de Bourbon. Je to ušlechtilý muž a urozený rytíř, ale…“

	Mahaut věděla, co nyní přijde, proto dceru rychle přerušila. „Isabello, neříkej to, prosím tě! Neříkej ne! Takovému muži, jako je Pierre de Bourbon, se přece ne neříká! Dopřej si nějaký čas na rozmyšlenou. Zvaž vše znovu. Prosím tě!“

	Zdráhala se uvěřit, že se takhle dcery doprošuje. Věděla ale, že odmítne-li Isabella Pierra de Bourbon, připraví se pravděpodobně o poslední dobrou vyhlídku na výhodný sňatek. Bylo jí téměř třiadvacet let a její vrstevnice měly v tomhle věku už odrůstající děti.

	Isabella, ač výjimečně krásná, bystrá a chytrá, začínala být na vdavky stará.

	Isabella nyní beze slov zaklapla víko cenné schránky a postavila ji zpátky na komodu.

	„Prosím tě!“ opakovala znovu Mahaut. „Pokud se chceš vdát, máš nejvyšší čas. Jinak… měla bys zvážit, zda nevstoupit do kláštera. Já tu věčně nebudu – a kdo se o tebe postará potom?“

	Isabela na ni upřela soustředěný pohled, jako by se probouzela z dlouhého snu.

	Budoucnost se před ní už najednou nerýsovala v růžovém oparu.

	„Dobře. Budu o tom přemýšlet,“ řekla nakonec a pak se zprudka otočila a rychle zamířila ke dveřím.

	Balduin Trevírský si unaveně promnul oči. Byl rád, že se se synovcem Janem Lucemburským mohl sejít v lucemburském Viadenu. Cestování ho začínalo čím dál víc zmáhat. Žádný div, vždyť mu táhlo na šedesát. Každé cestování si vyžádalo odpočinek delší a delší, a tak se začínal většinou zdržovat hlavně v Trevíru nebo v rodném Lucembursku.

	Tímhle naučeným gestem chtěl však tentokrát spíš poněkud oddálit rozmluvu se synovcem Janem.

	Věděl, že snadná nebude.

	S Janem ostatně bývala vždycky dost těžká řeč, už od mládí, ale s přibývajícími roky se to ještě zhoršovalo.

	A nyní, po Eliščině smrti, s ním někdy nebylo k vydržení.

	Nu jistě, trápily ho výčitky svědomí – hnal se z jedné bitvy do druhé, nesměl chybět na žádném klání, ale pocitu viny neunikl, nemohl ani.

	Vztahy mezi mnohými královskými manželi na nejednom evropském dvoře nebývaly ideální, to nebylo nic výjimečného. Ale nestávalo se zase tak často, aby manžel svou choť obléhal na hradě, kam se uchýlila i s dětmi.

	Pokaždé se nějak usmířili, ale vždy jen nakrátko, aby se pak rozešli s ještě větší trpkostí.

	Možná bych ho neměl nutit do dalšího sňatku, alespoň ne teď, napadlo Balduina.

	Ovšem okolnosti podobnou prodlevu nepřipouštějí.

	Užší spojení s francouzským královským dvorem, jaké nabízí zamýšlený sňatek s Beatrix Bourbonskou, je výhodný diplomatický a politický tah. Taková příležitost by se neměla promeškat.

	A pak, nesluší se jaksi, aby zůstával panovník neženatý.

	A je tu ještě jedna věc: manželství prince Karla a Blanky z Valois nebylo dosud požehnáno dětmi. Jsou svoji už léta a žijí spolu jako manželé také nějaký čas.

	Co když… co když je Blanka neplodná?

	I proto by bylo dobré, aby měl Jan z dalšího manželství nového dědice. Pro slávu a rozhojnění rodu, pokud zůstane princ Karel bez potomků.

	„Jsem rád, Jene, že jsme se zase mohli sejít v Lucembursku. Je to jako za starých časů!“

	„To ano,“ usmál se Jan.

	Balduin si vybavil, jak klopotné bylo už samotné dojednávání Janova sňatku s Eliškou Přemyslovnou. Napadlo ho, že by ty staré časy zase tak připomínat neměl.

	Sjednával mnohé z královských sňatků; o ten Marie Lucemburské s francouzským králem Karlem IV. Sličným se rovněž přičinil.

	A teď ho to čeká znovu.

	„Je dobře, že se Karel vrátil do Prahy, a je dobře, že za ním přijela jeho choť Blanka z Valois,“ začal zeširoka. „A bude ještě lépe, až jim bude požehnáno dědicem… Možná bys měl pomýšlet na nové manželství také ty. Člověku není dobře samotnému, jak se praví už v Písmu.“

	Balduin si nyní Jana změřil opatrným pohledem. Bude muset našlapovat po špičkách, aby Jan jediným prudkým gestem nesmetl ze stolu bourbonský návrh a s ním i naděje na bližší svazek s francouzským královským dvorem.

	Jan nebyl žádný nezkušený prosťáček. A mimoto znal strýce Balduina více než dobře. Bylo mu jasné, co se mu asi nyní honí hlavou. Nejde o rodinné setkání, během něhož se povedou plané řeči o uplynulých letech. To se hodí leda tak pro stárnoucí paní.

	„Napadlo tě, Balduine, zda není Blanka neplodná?“ otázal se ho Jan zpříma a poznámku o výhledu na nové manželství přešel. Zatím. Blanku zrovna v lásce neměl, a uvítal proto každou možnost, jak si z ní udělat laciný terč. Byla mírná a laskavá, ale nehodlala mu poklonkovat. Měla vlastní hlavu a dokázala prosadit svou a manžela Karla podporovala věrně a ve všem. Bylo jasné, že podle tchánovy píšťalky tancovat nebude, jak tomu byl zvyklý u jiných.

	V těch dvou bych mohl mít jednou nebezpečné protivníky, pomyslel si Jan, který se nikdy zcela nezbavil podezření, že ho chce syn připravit o trůn. Styděl se za podobné myšlenky, ale zbavit se jich nedokázal.

	„Nezapomínej, Jene, že já léčím duši, ne tělo.“ Balduina se zmocnil nepříjemný pocit, že mu Jan čte myšlenky. „Ale nelze vyloučit, že máš pravdu. V takovém případě…“

	„V takovém případě by se měl princ Karel poohlédnout po jiné manželce,“ přerušil ho téměř pomstychtivě Jan.

	„Dopřejme jim ještě nějaký čas. Jsou dosud tak mladí a žijí spolu přece jen krátkou dobu.“ Toho dědice trůnu by mohli už dávno mít, nezdržovat Jan syna v Pavii různými posláními, pomyslel si Balduin, ale nahlas to neřekl, protože nechtěl synovce rozladit.

	Přál si, aby přikývl na sňatek s Beatrix. Pro Lucemburky to byla jedinečná příležitost, jak se na evropském politickém žebříčku vyšplhat zase o příčku výš.

	Jan na to nic neřekl.

	„S tím novým manželstvím… jak tě znám, máš už někoho na mysli.“

	Nevyznělo to jako otázka.

	Balduin se nezdržel a dal se do smíchu. Podobné hry s Janem Lucemburským hrát nemohl.

	„Ach Jene! Máš pravdu! My dva bychom neměli chodit kolem horké kaše! Na to se známe až příliš dlouho!“ Naklonil se k němu a položil mu dlaň na opálenou paži. „Víš ale přece, že to s tebou vždycky myslím dobře. A že chci jen to nejlepší pro náš rod, pro Lucemburky!“

	Jako by se mne dotkl uschlý, křehký list, napadlo Jana Lucemburského.

	Kdo ví, jak dlouho tu s námi ještě pobude. Jana se zmocnilo dojetí. Zaskočilo ho to, podobné city obvykle neznal.

	„Já vím, já vím!“ ujistil Balduina tiše. „A je alespoň hezká?“

	O tom, že je jeho budoucí choť urozená, a z vlivné rodiny k tomu, nebylo pochyb. Balduin by nikoho jiného nevybral. Na to znal Jan strýčka opravdu příliš dobře.

	Balduin si vybavil Beatrix Bourbonskou. Podle něj byla poněkud kostnatá a její tvář měla až příliš výrazné rysy, zejména nos. A pak ten její unylý výraz – jako by v ní nebyl žádný život.

	Však on už do ní Jan tu životní jiskru vdechne.

	„Je,“ zalhal Balduin svatou lží. „A je mladičká.“

	Janovi náhle v očích zaplál probuzený zájem a Balduin věděl, že má vyhráno.

	„A je to navíc dcera Louise de Bourbon. Beatrix se jmenuje.“

	Blanka z Valois se rozkošnicky překulila na bok a natáhla se po poháru. Letošní jaro, které se do Prahy přihnalo překvapivě brzy, bylo horké, žhavými nocemi připomínalo spíš léto. I v domě U bílého zvonu, chladném i za slunných dní, bylo vedro k zalknutí.

	„Nemůžeš spát, miláčku?“ Karel jí něžně přejel prsty po zádech a obkroužil jí křivku oblých boků.

	„Ta dnešní noc je ale dusná! Určitě přijde bouřka!“ zívla Blanka ospale a pak vstala, aby nalila manželovi pohár, neboť jí přišlo sobecké, že se osvěžila chladným douškem sama.

	Podlaha se s ní trošku zhoupla, ale po chvíli to přešlo a Blanka se jen pro sebe usmála.

	Věděla už, co tenhle zpočátku nepříjemný pocit znamená.

	Velké ploché dlaždice na podlaze ji příjemně zastudily do bosých chodidel. Velký džbán stojící na stole byl orosený a Blanka z něj obratně nalila víno do Karlovy oblíbené číše.

	Ze Staroměstského rynku sem dolehl tlumený smích a potom kostrbatá melodie písničky, kterou si na cestu domů notoval opozdilý opilec.

	Blanka se otočila a zamířila k lůžku.

	„Možná ale nemůžu spát proto, že budeme mít za pár dní v Praze tu slavnou korunovaci!“ řekla a podala Karlovi pohár. „Na Beatrix Bourbonskou jsem doopravdy zvědavá. Viděla jsem ji snad jednou dvakrát, ale to byla ještě děvčátko. Moc se na ni nepamatuji. To jejího bratra Pierra znám lépe.“

	„Je skoro o pětadvacet let mladší než otec… myslím Beatrix.“ Karel se odmlčel. Dosud se nedokázal, vyrovnat s tím, že matčino místo zaujala jiná, i když věděl, že se otec oženil z politických důvodů. „Možná je dobře, že se otec znovu oženil. Nechce si to připustit, ale stárne a zdraví mu už dvakrát neslouží. To jeho neustálé válčení si na něm vybírá daň. Bude dobré, když se o něj začne starat laskavá choť.“

	Karel byl ve smířlivém rozpoložení. To proto, že byl sám šťastný. S Blankou prožíval chvíle tak krásné, že předčily všechny sny, které si o nich v Itálii vysnil.

	Blanka se posadila na lůžko.

	Chvilku váhala.

	Možná právě nyní nastala ta pravá chvíle. Uprostřed noci, kdy jsme jen my dva, Karel a já, skryti pod pláštěm hebké tmy ve výstavném kamenném domě v kouzelném městě Praha.

	Vzala manželovi ze štíhlých prstů pohár a pevně mu sevřela ruku ve své.

	Pak si přitiskla jeho dlaň na dosud ploché břicho.

	„Nosím pod srdcem tvého dědice, můj pane!“ zašeptala a cítila, jak jí tváře zahořely žhavým ruměncem.

	Karel na ni chvilku upíral překvapený a téměř nechápavý pohled. Potom, oči náhle zvlhlé dojetím, ji mlčky strhl do náručí.

	Edwina přičinlivě pobídla koně do klusu, aby Pierrovi stačila.

	Ten hnal svého koně jako o závod od okamžiku, kdy se před nimi v dálce vylouply první obrysy Vincennes.

	Edwinu už zmáhala únava, ale nezmínila se ani slůvkem. Přetékala radostí, že ji s sebou Pierre nakonec vzal.

	Tedy oficiálně ji s sebou vzala Beatrix jako společnici a dvorní dámu. Louis i Marie de Bourbon jí na cestu rádi dali své požehnání.

	„Snad tam najde vhodného ženicha,“ zadoufala Marie, dosud šťastná, že se její Beatrix tak výhodně provdala. Svatba to byla slavná a její nejmladší dcera se nyní vydává na cestu do Prahy, do dalekého Českého království, za manželem Janem Lucemburským. A tam ji čeká neméně slavná korunovace českou královnou.

	Marie se zasnila, ale její romantické představy přeťala manželova slova.

	„Ubyla by jedna starost!“ prohlásil tak trochu cynicky Louis de Bourbon, kterého už unavovalo starat se o osudy opuštěných sirotků, údajně s rodem de Bourbon nějak záhadně spřízněných, kterých na jejich dvoře podezřele přibývalo.

	Vycházející slunce vykrojilo z tmavé krajiny stínový obrys horizontu. Edwina konečně dohnala Pierra.

	„Neměli bychom si někde odpočinout? Beatrix musí být k smrti unavená, i když jede v kočáře,“ zaprosila. Ve skutečnosti byla k smrti unavená Edwina.

	Pierre přelétl obzor soustředěným pohledem.

	„Později!“ odbyl ji téměř stroze.

	V řídnoucím příšeří se k nim blížila kavalkáda jezdců.

	V čele klusala na bělouši Isabella z Valois – svěží a rozzářená časnou projížďkou jako probouzející se jitro. Po jejím boku jel Bertram.

	Edwina v mžiku na místě zastavila koně.

	Ráno se najednou zdálo kalné. A ona měla pocit, že se rozpláče.

	Pierre de Bourbon, který doprovázel sestru Beatrix do Svatovítského chrámu, ustoupil stranou. Další obřad už musela podstoupit sama.

	Beatrix se po něm trošku poděšeně ohlédla, když ji obklopili příslušníci vysokého kléru, a tak ji rychle povzbudil vřelým úsměvem. Doma v Clermontu se mu zdálo, že rychle dospěla do krásy, nyní si však uvědomil, že to je pořád nezkušené děvčátko, které nezdobí nic než nevinnost mládí.

	Překotnými událostmi posledních měsíců ještě pohubla a zlatý plášť lemovaný královským hermelínem jí nyní ochable visel z drobných ramínek, jako by ho někdo v rychlosti odložil na věšák. Zdálo se, že má svou dlouhou šíji příliš tenkou na to, aby unesla hlavu, až jí na ni vloží korunu české královny.

	Květen byl toho roku v Praze výjimečně teplý a dusný a Beatrix se ve slavnostním rouchu a dlouhém plášti potila tak, že se jí řídké vybledlé vlasy přilepily na vypouklé čelo.

	Pierre si teprve nyní – ve srovnání s českými urozenými dámami, ale hlavně s oslnivou Isabellou a půvabnou Blankou, která jako by zářila vnitřním štěstím – uvědomil, že jeho milovaná sestřička zrovna moc krásy nepobrala.

	Úzké rty nyní ještě více semkla, jako by se bránila polibku.

	Zdála se tak nešťastná a zakyslá! Nu snad ji promění manželství, stejně jako v něm rozkvetla do ještě větší krásy už tak okouzlující Blanka z Valois.

	Kradmo pohlédl na Jana Lucemburského.

	Ani ten zrovna nepřetékal vyrovnanou pohodou.

	Potrvá jistě dlouhou dobu, než k sobě tito dva cizinci naleznou cestu.

	Beatrix nyní přistoupila před oltář, aby ji pomazali jako českou královnu.

	Vtom Pierra kdosi neobřadně zatahal za rukáv.

	Otočil se dotčeně, kdo že ho to v tak posvátném okamžiku ruší.

	Za ním stála Edwina.

	Neměl jsem ji s sebou brát, pomyslel si Pierre otráveně. Nelze se jí zbavit!

	Edwina se ho skutečně držela jako klíště a nenechala ho snad na chvilku samotného. Během cesty mohl s Isabellou prohodit sotva pár slůvek mezi čtyřma očima.

	Ovšem Isabella jeho společnost zrovna nevyhledávala.

	A on s ní přitom toužil mluvit o tolika věcech!

	Jako třeba o tom, zda přijala jeho dar. A zda může doufat, že se s ním zasnoubí.

	Isabellina matka Mahaut mu sice napsala, ale její dopis byl vyhýbavý a plný mlhavých příslibů.

	Nákladný dar zpátky neposlala a Pierrovu nabídku otevřeně neodmítla, což bylo dobré znamení.

	Možná s ním jen hraje tu obvyklou hru, jakou ženy s muži někdy hrávají, a touží ho udržet v nejistotě co nejdéle, aby si pak o to více cenil jejího souhlasu.

	„Edwino!“ sykl rozzlobeně. „To se přece nesluší! Naši Beatrix se právě chystají korunovat českou královnou! Dej najevo alespoň špetku úcty!“

	Edwina zrudla až po kořínky vlasů a rychle spustila ruku z jeho rukávu.

	„Já…“ zašeptala Edwina, ale Pierre se k ní zprudka otočil zády, a tak raději zmlkla a trochu poodstoupila.

	Pierre chvilku počkal a potom si začal nenápadně razit cestu k Isabellině osobnímu strážci Bertramovi.

	Ten Isabellu nespustil z očí a Pierra nyní napadlo, že zabije dvě mouchy jednou ranou.

	Beatrix právě odříkávala slavnostní korunovační slib. Pierre vzal Bertrama za loket a odvedl ho k postranní kapli.

	„Nechci tě rušit ve chvíli tak velebné, pane,“ začal Pierre polohlasně, „ale mám k tobě velkou prosbu a tu ti musím sdělit dřív, než se začnou z chrámu rozcházet shromážděné davy. Jde o mou svěřenku Edwinu.“ Pierre s těmi slovy ukázal směrem, kde postávala Edwina. „Měl jsem jí dělat doprovod, ale budu se muset po korunovaci věnovat sestře Beatrix. A Edwinu by měl někdo doprovodit alespoň k naší ozbrojené družině, která na nás čeká před Pražským hradem. Neuniklo mi, že se znáte, a tak mne napadlo, zda by ses jí na těch pár chvil neujal ty.“

	„Já ale musím doprovázet paní Isabellu…“ ohradil se Bertram.

	„Té se o doprovod postarala už Její Milost Blanka z Valois. Poslala sestře svou stráž.“

	Jenže Isabellu budu místo ní doprovázet já, pomyslel si Pierre vítězoslavně.

	Nač to však tomuhle prosťáčkovi prozrazovat?

	Bertram ještě chvíli váhal. Tohohle Bourbona mu byl čert dlužný!

	Věděl ale, že na jeho prosbu nemůže říci ne. Alespoň on si to ze svého postavení dovolit nemohl.

	Uklonil se jen zlehka a ujistil Pierra: „Bude mi ctí, pane de Bourbon!“

	Isabella z Valois vyhledala očima prince Karla.

	Zmužněl ještě prodělanými útrapami od té doby, co ho viděla naposledy.

	Div tehdy nezešílela strachy, když se dozvěděla, že se ho pokusili otrávit.

	Překonané překážky ho ale posílily. Opálenou tvář mu lemoval měkký nakadeřený vous a v hnědých očích jiskřily veselé, radostné ohníčky. Husté tmavé vlasy mu spadaly na zlatý plášť, který měl přehozený přes široká ramena.

	Je s Blankou šťastný, napadlo Isabellu a srdce se jí při tom pomyšlení bolestně sevřelo.

	Ne, možná je šťastný proto, že vidí mne! Že jsem přijela! namlouvala si ošidně jako každá zamilovaná dušička.

	Rychle sklopila oči, aby si z nich nikdo nemohl přečíst její tajemství.

	Cítila, jak jí tváře žhavě zahořely a jak se jí ruměnec rozlévá i po bílém hrdle.

	Zamířila proto raději rychle s ostatními z katedrály.

	Beatrix s Janem Lucemburským už nastoupili do kočáru a chystali se vyrazit dolů do města ke slavnostní hostině pořádané v tom hezkém domě U bílého zvonu, kde se usadili Karel s Blankou.

	Neuniklo jí, že Karel se starostlivou něhou pomohl Blance do sedla, a teprve pak se sám vyhoupl na vraníka.

	Isabellu bodlo u srdce ošklivou závistí.

	Nesvěří ji ani péči služebnictva, jak by se slušelo, ten svůj poklad, tu svou Blanku!

	Kde se vzal, tu se vzal, vedle ní najednou stál Pierre de Bourbon a svíral uzdu jejího bělouše.

	„Paní,“ uklonil se jí hluboce, na tváři oddaný úsměv.

	Najednou mu byla vděčná, že je s ní, že není v tomhle cizím městě sama.

	„Děkuji ti… Pierre,“ řekla neobřadně a usmála se na něj.

	Udiveně na ni pohlédl a potom jí beze slova nastavil dlaň, aby se o ni mohla opřít střevíčkem, až se vyhoupne do sedla. I on pak seděl v mžiku v sedle svého grošáka a vydal se po Isabellině boku směrem k městu.

	Isabella se nezdržela a zabloudila pohledem ke Karlovi, který jel před ní s Blankou. Zlatý plášť mu obepínal široká záda a Isabellu napadlo, jaké by to asi bylo, sedět v sedle za ním, tvář přitisknutou k tomu zlatohlavu, paže obtočené pevně kolem jeho štíhlého pasu. Projela jí vlna touhy tak silné, že jí to až vzalo dech.

	Zděsila se prudkosti toho pocitu, tak nízce tělesného, ale nedokázala ho ovládnout. Přidržela se hrušky sedla, protože měla nakrátko dojem, že z něj sklouzne dolů. Snažila se soustředit na cestu.

	Před chrámem se proti očekávání jásající davy zrovna netísnily.

	Zevlovalo tu jen pár okounějících zvědavců, hrstka zaplacených provolávačů povinné slávy a samozřejmě dvořané.

	Pražané novou manželku Jana Lucemburského nepřijali právě s otevřenou náručí. Jednak měli dosud v paměti Elišku Přemyslovnu, kterou hluboce ctili, a pak si je stačila získat mladá choť jejich prince Karla. Blanka se prý dokonce naučila česky, aby byla poddaným svého manžela blíže.

	Zato Beatrix si od nich držela chladný, náležitý odstup.

	Isabella se v duchu ušklíbla. To my, rod z Valois, jsme trůnu blíž, náš bratr, byť nevlastní, je přece francouzský král, a přesto se Blanka chová skromněji a vstřícněji než Beatrix, která navíc krásy dvakrát nepobrala. Ten závoj, kterým si při příjezdu okrášlila prořídlé vlasy, vypadal spíš jako potrhaná dečka.

	Isabella pobídla koně vpřed, aby zapudila další myšlenky, další nevolané představy.

	Přihlížející – o davu se vůbec mluvit nedalo – řídli, když se slavnostní průvod vydal dolů k Vltavě.

	„Ať žije česká královna, ať žije naše královna Blanka!“ zvolal kdosi a v mžiku se k osamělému hlasu připojily další. „Ať žije naše česká královna Blanka!“

	Jan Lucemburský sevřel hněvivě ruce v pěst. Nerozdali snad dost stříbrňáků, aby ti kmáni provolávali slávu Beatrix?

	Ach, v tom to jistě není!

	Nemají ho tu rádi. Zůstane pro ně navždy král cizinec. A ani Beatrix jim nepřiroste k srdci, v němž chovají Elišku Přemyslovnu.

	Vrhl kosý pohled po mladé manželce, která se právě stala českou královnou.

	Je mladá, ale to je snad jediné kladné prohlášení, které se o ní dá pronést.

	Nelíbila se mu. Balduin mu tehdy neřekl celou pravdu.

	Byla příliš nevýrazná a unylá, v žilách neměla ani skomírající plamínek vášnivého ohně.

	Jejich svatební noc připomínala spíš nevyhnutelnou povinnost, a to pro ně pro oba.

	Nu zato jsme nyní pevněji spojeni s francouzským dvorem, pomyslel si Jan Lucemburský nakvašeně.

	Jan se vyklonil z kočáru. Tenhle ústupek, to ponižující cestování povozem, udělal kvůli Beatrix. V sedle by se cítil lépe. A hlavně by tak mohl lépe zorganizovat nevydařené přivítání nové královny.

	„Hej, jak jste to přichystali ovace Její Milosti královně Beatrix?! Takhle se slaví korunovace nové panovnice? Vždyť ta lůza nezná ani její jméno!“ křikl na nejbližšího dvořana z doprovodu.

	„Hned to napravím, Milosti!“ polekaně se ze sedla uklonil dvořan.

	Tohle by se nikdy nestalo, žít ještě Jindřich z Lipé, pomyslel si hořce Jan Lucemburský. Svedli spolu sice nejeden boj, nakonec se ale smířili a hlavně dohodli. Jan z toho měl peníze a poslušnost české šlechty. Tedy jakous takous poslušnost české šlechty. Nikdy si s ní nerozuměl. Čeští páni stáli pořád proti někomu v opozici.

	Nebude to mít jednou lehké, můj syn Karel, usoudil nyní.

	Zatím jsem tu ale králem já, ne on, a královnou je Beatrix, ne ta jeho milovaná Blanka!

	Blanka z Valois se naklonila k zrcadlu a bílým šátkem si opatrně vysušila drobné kapky potu z čela. Bylo 18. května – to datum si vryla do paměti pro nevyvedenou korunovaci nové manželky Jana Lucemburského – ale vedro bylo skutečně jako ve vrcholícím létě. Zahleděla se na svůj obraz v zrcadle.

	Vyčtou ostatní z její tváře ono tajemství, které zatím sdílí pouze s Karlem?

	Kdosi za ní rázně přibouchl dveře.

	Blanka se rychle otočila.

	Isabella, která vešla do komnaty, s úlevným povzdechem sklesla na měkké sedátko.

	„Bože dobrý, jaké je tam dnes vedro! Ještě štěstí, že se ten slavný korunovační hodokvas koná tady, v domě U bílého zvonu! Tady panuje alespoň trochu chládek!“

	Také ona si zlehka otřela tvář bílým šátkem, aby z ní nesetřela nevtíravé líčení. „Že to ale byla vyvedená sláva!“ Isabella se tiše zasmála a pohlédla směrem k Blance. „Nemají ji tu rádi, tu tvou novou tchyni!“

	Ani já to tu nebudu mít lehké, pokud jednou stanu po Karlově boku, napadlo ji. Trochu při tom pomyšlení zrudla.

	„Já vím,“ přikývla Blanka a přistoupila k sestře. Zatoužila se s ní podělit o tu sladkou novinu. A bude lepší, když se to matka dozví od Isabelly než z neosobního dopisu.

	„Já…“ Blanka se zajíkla. Náhle si uvědomila, že se jí o některých věcech mluví těžko i s vlastní sestrou. „Já… brzy dám Karlovi dědice, Isabello!“

	Isabella na ni zírala, jako by Blanka z úst vypustila něco nepatřičného.

	„Budu mít dítě,“ dodala Blanka jakoby na vysvětlenou.

	Isabella zbledla jako stěna. Celý vysněný svět se jí těmi slovy v mžiku zhroutil jako špatně postavený domek z karet.

	Blanka je v očekávání a povije manželovi dítě, dědice trůnu. Karel ji pak nikdy neopustí. A ona, Isabella, ho nikdy nezíská. To je naprostý konec všech jejích snů.

	Před očima se jí roztančily zlaté hvězdičky. Sevřela pevně opěradlo sedátka, až jí na malých, hezky tvarovaných rukou vystoupily bílé klouby.

	„Jsi v pořádku, Isabello?“ polekala se Blanka, které neunikla sestřina proměna.

	„Ach… to nic! To bude tím dusnem!“

	Isabella opatrně vstala. Komnata se s ní nebezpečně rozhoupala. Pomalu se dovlekla ke džbánu s vodou a namočila v něm šátek. Přitiskla si chladný obklad k čelu. Na líčení se už neohlížela. Otočila se k Blance zády, aby jí sestra nemohla vidět do tváře.

	Chtěla získat čas, aby se vzpamatovala.

	Do paměti se jí zbytečně vryly nepotřebné podrobnosti: malá vázička s růžemi, která stála vedle džbánu na naleštěné dřevěné desce komody, bílý ručník s monogramem vyšitým tak ozdobně, že se nedal přečíst, hřeben a kartáče na vlasy se stříbrnými rukojeťmi vykládanými plochými tyrkysy.

	„To je… úžasná novina, Blanko! Blahopřeji ti! Naše matka bude štěstím bez sebe!“ vypravila ze sebe konečně – tiše a ochraptěle.

	A teprve potom se pustila té komody a přiměla se, aby sestru objala.

	Blanka s Karlem vířili ve veselém tanci. Blanka nyní tleskla do dlaní a Karel ji objal kolem dosud štíhlého pasu a se smíchem se s ní zatočil sálem.

	Jan Lucemburský je pozoroval znuděným pohledem a hleděl si poháru. Beatrix seděla tiše vedle něj a vypadalo to, jako by zadřímala s otevřenýma očima.

	„Manželství těm dvěma zjevně svědčí!“ naklonil se Pierre k Isabelle. Zvažoval dlouho, zda se na ni obrátit s takovou důvěrností, pak ale usoudil, že k tomu nastal pravý okamžik. Z Prahy se hodlal vrátit s Isabelliným rozhodnutím.

	A muselo znít ano.

	Ostatně ovzduší podobné rozmluvě přálo: slavnostní atmosféru korunovace, jakkoli ne zrovna vydařené, prodchnula láska mladé manželské dvojice – Karla a Blanky.

	Isabella bude jistě nakloněna jeho vyznání, když vidí tak okázalé a harmonické štěstí své sestry.

	„To ano,“ přitakala Isabella a zhluboka se napila z poháru. Chtěla spláchnout tu Blančinu zprávu, která pro ni znamenala konec všech snů. „To ano.“

	Jiskrné víno pomohlo na okamžik potlačit bolest.

	„Nezvažovalas, paní, podobný krok? Manželství myslím? Bylo by jistě načase, aby místo otce, kterého jsi přednedávnem ztratila, vystřídal manžel, o jehož silné rámě by ses mohla opřít,“ pokračoval opatrně, jako by našlapoval po špičkách, aby ji nepoplašil.

	„I v tom máš pravdu, pane!“ souhlasila Isabella. Na večerní hostinu uspořádanou v domě U bílého zvonu se ozdobila šperky, které jí Pierre poslal. Ne snad na jeho počest, ale protože se jí líbily. Zlatá filigránová síťka doplňující čelenku jí pokrývala tmavé vlasy jako jemný závoj.

	I tak by možná ještě včera váhala, zda si právě tyhle šperky vzít, aby to Pierre nepovažoval za jednoznačnou výzvu. Začalo jí to však být jedno, když viděla Blanku s Karlem.

	A nyní… nyní na ničem tak jako tak nezáleželo.

	Nyní už ne.

	„Já… poslal jsem ti před nějakým časem klenoty a vidím, že ses jimi dnes ozdobila. Smím to chápat tak, že jsi mou nesmělou nabídku přijala, Isabello?“

	Isabella sklopila oči. „Ano,“ vypravila ze sevřeného hrdla.

	„Ano, pane de Bourbon. Bude mi ctí se za tebe provdat.“

	Nyní už přece na ničem nezáleželo.

	Pierre ji vzal něžně za bradu a přiměl ji, aby tvář opět pozdvihla.

	A pak se už nezdržel a dlouze ji políbil na plné rudé rty.

	Jako by se pro něj zastavil čas.

	Vnímal jen Isabellina vlahá ústa a její vůni a také pramínek černých vlasů, který se jí uvolnil zpod zlatého filigránu a zalechtal ho na tváři.

	„Miluji tě, Isabello, od prvního okamžiku, kdy jsem tě spatřil,“ zašeptal potom.

	Přitiskla mu útlou ruku na rty, jako by ho chtěla umlčet. Velké modré oči se jí zalily slzami. Isabella z Valois si totiž v tu chvíli nepřála nic jiného než umřít.

	Edwina byla ráda, že se jí podařilo vysmýknout se tomu nudnému Bertramovi, který jí celý den dělal společníka.

	Připravil ji o cenné chvíle s Pierrem!

	S jejím Pierrem!

	Tahle jejich společná cesta musí vše rozhodnout! Do Clermontu se hodlala vrátit jako Pierrova snoubenka.

	Od sloužícího, který se k ní přitočil s poháry, si vzala číši s vínem a pak rychle vyběhla po několika plochých schůdcích nahoru na nevelký ochoz táhnoucí se nad síní jako úzký balkon.

	Jedině odtud nejrychleji zjistí, kde se přesně Pierre nachází.

	Zahlédla ho ve chvíli.

	Sklonil se právě nad Isabellu z Valois a vášnivě ji políbil na rty.

	Edwina zůstala stát jako opařená.

	Probral ji až třesk roztříštěného skla. Pohár, který sevřela takovou silou, až pukl vedví, dopadl na kamenné dlaždice a rozbil se o ně.

	Bolest poraněné ruky však necítila. Dlaň se jí zbarvila rudě, ne však vínem, ale krví.

	Bolest však dosud nevnímala.

	Vždyť co ta byla ve srovnání s trýzní, jež jí sevřela srdce!

	
VII

	Isabella se rozhlédla přítmím saintpolské kaple. Kulatými okenními tabulkami sem proudily zlaté sluneční paprsky a zrnka zvířeného prachu v nich tančila bezstarostný tanec. Vůně kadidla se mísila s omamnou vůní lilií a růží a Isabelle se z toho trošku zatočila hlava.

	Opřela se o Pierrovo rámě a on ji polaskal milujícím pohledem.

	Co jsem to udělala? zděsila se náhle, jako by procitla z dlouhého, těžkého snu. Co jsem to jen udělala?

	Na lítost bylo však už pozdě. Oddávající jim už dávno požehnal a svázal ruce purpurovou štolou, symbolicky na znamení věčného a nezlomného manželského svazku.

	Isabellu náhle roztřásl chlad tmavé kaple. Byla starobylá a volala po opravě, snad proto si ji zvolila pro svatbu, protože působila tak romanticky a trochu neskutečně.

	I během příprav měla pořád pocit, jako by to všechno byla tak trochu hra. Jenže ona to hra nebyla.

	Vzpomínky, které nechtěla přivolávat zpět, se nezvány znovu vrátily a míhaly se jí před očima jako dlouhá barevná stuha. Pobyt v Praze uběhl rychle, jakoby v opojení triumfem, jak se Karlovi a Blance pomstila, jak jim oplatila stejnou mincí. Provdá se za předního francouzského šlechtice, příslušníka rodu, který byl vždy spojený s královským trůnem. Může se i sama stát francouzskou královnou, a pokud ona ne, pak její děti určitě!

	Co je princ Karel, co je Blanka? Jaké je vlastně jejich oficiální postavení? Karel je markrabě moravský, a to může mluvit o štěstí, pokud mu otec tenhle titul milostivě ponechá. Oženil se znovu, ten ambiciózní Jan Lucemburský, potomek neméně ambiciózního rodu, a veškeré lucemburské tituly bude mít dědic, který se narodí z nového svazku s Beatrix Bourbonskou.

	Alespoň v tom smyslu se už nechal slyšet.

	Uvidíme tedy, kdo se ještě bude smát naposledy!

	Tohle opojení však záhy opadlo a Isabella si uvědomila, že jediný, komu se pomstila, je ona sama.

	Karlovi ani Blance nesešlo na tom, zda se provdá a za koho.

	Žili vlastním štěstím a nadějí na dědice, který se z jejich lásky narodí.

	A potom už byl čas k návratu. Domluvili se s Pierrem, že své zasnoubení oznámí se všemi náležitostmi až po návratu do Francie, až promluví s rodiči.

	A tak Isabella nenaznačila Blance ani slůvkem, co se chystá. Objala se s ní při loučení a políbila ji a nenáviděla se při tom za ty jidášské polibky. I princ Karel se s ní rozžehnal upřímným polibkem na každou tvář a Isabella musela i nyní vynaložit veškeré úsilí, aby se nedotkla pleti tam, kde se jí dotkly jeho rty.

	Nejraději by se mu však tehdy vrhla do náruče a s pláčem se přiznala, že se přislíbila provdat za Pierra de Bourbon, kterého nemiluje a nikdy milovat nemůže, protože se kdysi před lety zamilovala do českého prince Karla – a to, co vypadalo jako pouhý dívčí rozmar, přerostlo v lásku na celý život.

	Bylo však už na všechno pozdě a zůstala jen cesta kupředu, ne ohlížení se po dávno uplynulých letech.

	A tak Isabella jenom hrdě pozdvihla hlavu, kývla Blance i Karlovi trochu zvysoka na rozloučenou a vydala se v doprovodu Pierra de Bourbon na cestu domů.

	Děsila se toho společného putování, dlouhých hodin, které budou trávit s Pierrem nevyhnutelně pospolu, ale jejich cestování bylo překvapivě příjemné.

	Pierre byl dobrý společník a galantní rytíř, který jí nevnucoval svou přítomnost. Občas se spolu vydali na lov, když se jejich družina zastavila k odpočinku uprostřed hlubokých lesů na českém pomezí. Isabelle, které se při rozloučení s Prahou chtělo zemřít, se vracela obvyklá vitalita a dravá touha žít.

	Mahaut pak uvítala s nadšením, když ji Louis de Bourbon – rozzářený těmi potěšujícími novinkami – přijel požádat o ruku dcery Isabelly pro svého syna Pierra.

	A poté už nastaly obvyklé příjemné starosti se svatbou, kterou chtěl Pierre oslavit co nejdříve. Z Itálie přijela sestra Marie, sama, protože manžel postonával a děti byly dosud na tak dalekou cestu malé. Byla opět v požehnaném stavu.

	Blanka se omluvila pro vysoký stupeň těhotenství a Karel s ní chtěl samozřejmě jako vzorný manžel zůstal, dokud se dítě nenarodí.

	Isabellu zaskočilo, že se jí ulevilo, když četla sestřin dopis plný pokorných omluv.

	A čas se pak hnal jako o závod a ona se najednou nějak ocitla zde, ve starobylém kostele, po boku Pierra de Bourbon, za něhož ji právě provdali.

	Ano, na všechno už bylo pozdě.

	Raději rychle vykročila na prostranství před kostelem. Bylo plné zvědavců. Pierre nenechal nic náhodě: stříbrňáky, kterými nešetřil, zaručily novomanželům rozjásané ovace, spršku růžových lístků a provolávání slávy.

	Poučil se víc než dostatečně z nevydařené korunovace sestry Beatrix.

	Bertram opřený o tmavé dubové ostění vedle dveří pozoroval lhostejným pohledem veselí v hodovní síni.

	Isabellu v tuto chvíli vyzval k tanci její manžel a ostatní tanečníci ustoupili a vytvořili kolem novomanželů velký kruh, aby tak tanec patřil pouze jim.

	Bylo příjemné dělat Isabelle rytíře a ochránce a opíjet se představou, že to takhle bude navždy – ona, urozená paní, a on, její věrný sluha.

	Jak si mohl pošetile namlouvat, že k němu vůbec může chovat nějaký cit? Nikdy v něm neviděla muže, nikdy v něm nespatřovala přítele, ba možná i něco víc. Představoval pro ni pouze námezdní sílu, žoldáka, jehož služby si lze koupit za pár zlatých florinů.

	Kývl na sloužícího, který se proplétal mezi stoly s plným džbánem vína.

	„Kde máš pohár, pane? Naleju ti?“ nabízel se ochotně mladík.

	„Pohár nepotřebuju,“ odpověděl Bertram a vzal mu plný džbán z ruky.

	Tupou bolest v jeho nitru jistě neuhasí ani všechno tohle víno.

	Bertram se odlepil od zdi a se džbánem v ruce zamířil ven ze síně.

	Pierre s Isabellou zasedli na čestné místo v čele slavnostně prostřené tabule. Tanec vykreslil Isabelle na tváři sytý ruměnec a v očích jí vykřesal dávno pohaslé jiskřičky.

	Pierre ji okouzleně pozoroval.

	Zdráhal se uvěřit, že mu nyní náleží navěky.

	Trpělivost se mu vyplatila.

	Zatoužil po své manželce Isabelle s takovou vášnivou silou, jakou dosud nepocítil k žádné ženě. Potlačoval ten sžíravý plamen po celý dnešní den – a předtím po celé týdny a měsíce nyní však už nedokázal čekat ani minutu.

	„Půjdeme, Isabello?“ zašeptal jí do tmavých vlasů. Měla je spletené do složitého účesu a vyčesané tak, aby se na nich dobře vyjímala zlatá čelenka s filigránem. Neodolal a zlehka jí přejel rty po bělostné šíji.

	Isabella se zarděla. Nach se jí zrádně rozléval až po výstřih bohatého svatebního roucha z nazlátlého brokátu. Zdobila je svrchní sukně s vyšitými královskými liliemi, symbolem Isabellina urozeného postavení. Široké prostřižené rukávce lemovala hermelínová kožešina, stejně jako okraj nařasené sukně.

	„Jak si přeješ, můj pane,“ odpověděla a sklopila oči.

	Věděla, že tenhle okamžik musí jednou přijít. S tím se nedalo nic dělat. Musí v něm obstát se ctí, i když by nejraději popadla dlouhou sukni do hrstí a rozběhla se mezi svatebčany a pak dál dlouhou chodbou… ale kam?

	Vede jenom jedna cesta: kupředu.

	Vzhlédla tedy, usmála se a vložila manželovi útlou ruku do dlaně.

	Edwina rozdávala úsměvy na všechny strany, když si nedlouho po novomanželích razila cestu hodovní síní.

	„Kampak tak brzy, krásná paní? Snad už neodcházíš? To máš to srdce, nechat nás tady samotné?“ přitočil se k ní nějaký urozený mladík, který toho vypil trochu přes míru. Oči měl protkané krvavými žilkami a jazyk se mu pletl.

	„Jen se rychle upravím, vzácný pane, a ve chvilce jsem zase zpátky!“ zalhala sladce Edwina.

	Byla ráda, když za sebou konečně přibouchla těžké vyřezávané dveře hodovní síně.

	Rozběhla se pak chodbou ke své komnatě. Hrubě se utrhla na komornou, která jí chtěla pomoci se svlékáním. „Nepotřebuju tě, Jeanette! Můžeš jít!“

	Jeanette jí vysekla pukrlátko a rychle se vytratila.

	„Slečinka jedna rozmazlená, náladová!“ zabručela si pro sebe, když se ocitla v bezpečné vzdálenosti, kde ji Edwina nemohla zaslechnout. Sloužit téhle rozmarné holce, která se do urozené rodiny de Bourbon nějak šikovně vetřela, nebyl rozhodně žádný med.

	Edwina pocítila nakrátko úlevu, když se konečně ocitla sama.

	Nyní už nemusela hrát tu komedii, nyní se už nemusela přetvařovat.

	Popadla první věc – křišťálový pohár – která jí padla do ruky, a mrštila jí o stěnu. Sklo se roztříštilo na tisíc kousků a s cinkotem dopadlo na dlaždice podlahy, kterou pokrývaly koberec a kožešiny pouze před lůžkem.

	„Zradil mne! Zradil mne, můj milovaný Pierre!“ zasyčela nenávistně. „Nejraději bych zabila tu jeho Isabellu, která neprávem zaujala moje místo!“

	Čekala, až se dostaví slzy a odplaví tu příšernou bolest, která jí svírala nitro.

	Čekala však marně.

	Pierre de Bourbon se s trhnutím probudil z hlubokého spánku.

	Na okamžik nevěděl, kde se nachází. Komnata tonula v hluboké tmě, prozářené jen matným světlem olejové lampičky vedle lůžka.

	Její nazlátlé paprsky se tlumeně zaleskly na Isabelliných rozpuštěných vlasech.

	Pierre se opatrně posadil na lůžku. Nechtěl Isabellu probudit.

	Chtěl být na chvíli sám se svými myšlenkami.

	Jejich první společná noc byla úchvatná, plná nezkrotné vášně i budoucích příslibů, přesto mu však po ní zůstala na jazyku nepříjemně hořká pachuť.

	Něco v ní scházelo, nedovedl však zatím říci co.

	A pak si to náhle uvědomil.

	Přes veškerou ohnivou vášeň v ní chyběla láska.

	Isabella se mu oddala s náruživostí, jakou nečekal. Muže dosud nepoznala, a přesto mu oplácela polibky a laskání s nedočkavou naléhavostí. Pevně semkla víčka, když ji poprvé sevřel v náručí, a Pierre si nyní uvědomil proč.

	Nechtěla ho v té jedinečné chvíli vidět. Nechtěla mu pohlédnout do tváře.

	V jeho náručí objímala někoho jiného, někoho, koho dlouho milovala, po kom dlouho toužila, za něhož se však provdat nemohla.

	To proto v ní vyšlehl plamen vášně s takovou silou.

	Rozplakala se pak, když v nich vášeň po divokém vyvrcholení opět opadla, a odvrátila se od něj, skryla tvář do podušek a útlá nahá ramena se jí otřásala dlouhými, táhlými vzlyky.

	Konejšil ji v náruči tak dlouho, dokud nakonec neusnula, a přičítal ten plačtivý výbuch její citlivosti. Opájel se pocitem, jak si ji podmanil, jak si ji získal; teprve po nějaké době v něm začalo klíčit podivné podezření, že něco není v pořádku.

	Také on pak usnul, vyčerpán dlouhým milováním, a nyní se probudil z těžké dřímoty, hluboké tak, že připomínala smrt.

	A co když tak dlouho milovala mne? Co když tu touhu pociťovala ke mně, jen ji prostě jako přísně vychovaná dívka nemohla, nesměla dát najevo? Každá urozená panna se jistě stydí za touhu, vášeň, dychtivost po rozkoši.

	Nevěděl však, zda si něco nenamlouvá.

	Nebyl svatý a s nejednou krásnou paní strávil mnohou noc naplněnou důvěrnými chvilkami.

	Nezamiloval se však nikdy, možná jen několika krátkými vzplanutími, která se vytratila jako rosa s prvním sluncem.

	Teprve s Isabellou poznal lásku.

	V citech se nevyznal, proč také?

	Nyní by za jakoukoli zkušenost rád zaplatil zlatem. Toužil prožít s Isabellou život naplněný štěstím, láskou, věrností. Toužil jí sloužit oddaně jako její rytíř.

	Bude je však na společné cestě doprovázet stín někoho třetího?

	To nevěděl.

	Věděl jen jedno: na tohle se Isabelly zeptat nemůže. Tohle musí zjistit sám.

	Tma v komnatě zřídla a sépiová obloha venku za oknem začínala ustupovat širokému zlatému pruhu prvního svítání.

	Pierre znovu pohlédl na spící Isabellu.

	Najednou si uvědomil, že jí nedokáže pohlédnout do tváře, až se probudí.

	Vykradl se z lůžka a přehodil si přes ramena dlouhý plášť.

	Pak zamířil ze společné ložnice do svého pokoje. „Připrav mi lázeň, Jacquesi! A pak dej sedlat, chci si vyjet na projížďku!“ křikl na komorníka tlumeně.

	Jacques na něj překvapeně pohlédl. Neměl by snad pan de Bourbon setrvat první noc až do bílého rána v manželském loži?

	Pak si řekl, že mu do toho nic není. „Jistě, Milosti!“ uklonil se jen úslužně.

	Isabella se zvolna probírala ze spánku, jako by se vynořovala nad tmavou vodní hladinu.

	Natáhla se a opatrně se dotkla vedlejší podušky.

	Pierre byl však už pryč.

	Ulevilo se jí.

	Nechtěla se s ním hned po jejich první společné noci setkat tváří v tvář.

	Připadala si jako pošpiněná. Ne snad proto, že by se jí Pierre surově a násilím zmocnil, ale proto, že se mu tak snadno a s rozkoší oddala. Jeho dotyky v ní zapálily netušený plamen, za který se hanbila.

	Je možné milovat dva muže?

	Je možné milovat manžela Pierra i prince Karla zároveň?

	Rychle si zastřela tvář dlaněmi, neschopna čelit myšlenkám tak hříšným.

	„Jak s tím budu žít? Jak s tím vůbec svedu žít?“ zašeptala ochraptěle.

	Nevěděla to dosud, netušila to. Bylo jí ale jasné, že se s tím bude muset nějak vyrovnat.

	A čím dříve, tím lépe.

	Nepříjemné pocity zvolna ustupovaly, vystřídány pevným odhodláním, jasným cílem.

	Dá Pierrovi syna, budoucího krále. Zasadí se o to, aby její rod znovu dosedl na francouzský trůn a získal královskou korunu, když už jí byla odepřena láska.

	Ano, to je a bude její poslání, její ušlechtilá oběť na oltář vlasti.

	Jednou bude na Blanku a Karla, ten šťastný lucemburský manželský pár v dalekém městě jménem Praha, shlížet se shovívavým úsměvem jako královna-matka.

	Jednou… A Isabella se opět zachumlala do přikrývky a v mžiku se poddala slastnému objetí snu.

	„Blanka z Valois porodila.“ Balduin Trevírský vzhlédl od dlouhého listu líčícího poslední pražské novinky.

	„Tak?“ prohodil naoko lhostejně Jan Lucemburský a propletl si dlouhé štíhlé prsty, na něž upíral zamyšlený pohled. Byl to dobrý válečník a nervozitu a napětí dokázal dokonale skrýt. Neudělá strýci Balduinovi tu radost a nezeptá se ho, zda je to syn, nebo dcera.

	„Porodila dceru, jíž se dostalo jméno Markéta.“

	„Hezké,“ mínil Jan Lucemburský.

	„Je dobře, že se princ Karel stal konečně otcem. Víš přece, čeho se všichni obávali!“ namítl trochu nakvašeně Balduin. Janovy nálady někdy nebyly k vydržení, zejména v poslední době.

	„To je sice pravda, ale syn to není! Dědice nemá! Nezmohl se na něj! To moje Beatrix mi porodila syna, Václava, a hned jako naše první dítě!“ triumfoval Jan.

	Balduin musel uznat, že v tomto ohledu má Jan pravdu, i když se mu nelíbil jeho tón. Ovšem poddané svého království si Beatrix ani tím synem nezískala. Měli rádi Blanku, to v ní i nadále viděli skutečnou českou královnu.

	„Máš být na co pyšný! I na to, že ti pak Beatrix nakonec z Prahy utekla!“

	Jan vyskočil, jako by ho Balduin bodl dýkou. Na podobná prohlášení byl citlivý. Stačilo, že od něj utíkala Eliška, stačilo, že byl tehdy celé Evropě pro smích! Nepřipustí, aby se něco podobného opakovalo. „Neutekla! Po vzájemné dohodě a zralém uvážení odcestovala nejprve do Lucemburska, to ses přece musel dozvědět i tady v Trevíru! Nu a že se potom vydala na návštěvu k rodině do Clermontu, to jí přece nemůže nikdo zazlívat!“

	Proč jen jsem si cestou do Lucemburska udělal tuhle zbytečnou zastávku u strýce v Trevíru? Chtěl jsem ho potěšit, v tom to bylo. Stárne, churaví a je sám. Dobré skutky bývají vždy po zásluze potrestány, tak to teď mám!

	Věděl však, že to celá pravda nebyla. Zastavil se u strýce, protože si chtěl s někým promluvit, potřeboval si někomu vylít srdce.

	Do manželství s Beatrix velké naděje nevkládal. Jedním z důvodů byl velký věkový rozdíl – on měl už v životě jiné cíle než se zamilovaně točit kolem nějaké sukně a vysedávat doma!

	Neznali se a navíc si zůstali cizí. Ani jeden z nich se o sblížení zrovna nesnažil.

	Byl to prostě diplomatický sňatek, ale i tak od něj zřejmě oba očekávali víc: Jan chápající přátelství, Beatrix romantickou oddanost. Nepomohlo ani to, že ji v Čechách nepřijali. Zaťal ruce v pěst, až mu na nich zbělely klouby.

	Za to může Blanka z Valois. Vloudila se poddaným do srdce a zabrala místo, které po právu náleží Beatrix!

	Balduin se na synovce unaveně zahleděl. Věděl, že by ho měl utěšit obratným chápavým slovem, že by mu měl přispěchat na pomoc otcovskou radou. Ale už se mu k podobným skutkům jaksi nedostávalo sil.

	Nemládl. Jiní se už v jeho věku těší zaslouženému odpočinku. I on by se chtěl jako arcibiskup zde v Trevíru věnovat více knihám a rozjímání, a ne řešení podobných, zdánlivě nikdy nekončících rodinných sporů.

	Kdysi v něm diplomatické kličky při domlouvání politicky nezbytných manželství vyvolávaly příjemné vzrušení, stejné, jaké pociťuje lovec ženoucí se za kořistí.

	Ten pocit se však už dávno kamsi vytratil a zbyla z něho jen olověná tíže nutné povinnosti.

	Nakonec v něm však přece jen zvítězil soucit. Je přece duchovní!

	Natáhl se a utěšitelsky popleskal Jana po ruce. „Však ono se to všechno jistě nějak urovná. Dopřej Beatrix čas! Je mladá a nezkušená a to pražské přivítání jí jistě nedodalo.“

	Jan jen přikývl a Balduin si uvědomil, že nastal vhodný čas, aby začal s tím, co leželo na srdci jemu. „Uvažoval jsi, Jene, o tom, kdy Karlovi přenecháš země Koruny české? Nemládneme, ani jeden z nás, a bylo by dobré vidět království v rukou někoho schopného a spolehlivého…“

	„Právě že schopného, ale všeho!“ vybuchl Jan Lucemburský, protože se strýc dotkl staré rány. Ale tentokrát to postrádalo obvyklou vášnivou sílu.

	Jsme oba unavení, napadlo Balduina, a možná i Jan touží po klidu, stejně jako já, jenže si to zatím ještě nechce připustit.

	Jan si teď přejel štíhlými, téměř kostnatými prsty po tváři. „Ach já vím, Balduine! Asi máš pravdu, ale já… prostě nedokážu Karlovi zcela věřit.“

	Žárlím na něj, v tom to je! Je doopravdy schopnější a má po boku milující manželku. Já prohrál všechno, jen ta vítězství v bitvách a turnajích mi zůstala.

	„A pak, ustavil jsem přece Karla markrabětem moravským!“ namítl po chvíli chabě Jan.

	„Je to ale tvůj prvorozený! Ani jeho postavení v Lucembursku jsi s ním neprobral!“

	„Lucembursko patří mému novorozenému, princi Václavovi, synovi Beatrix!“

	„Ach Jene! Zdá se, že ses postaral o každého, jen o Karla ne! Ani tvůj levoboček Mikuláš nepřišel zkrátka! Přichystals pro něj prý bohatou Aquileiu!“

	„Je to hodný chlapec… a oddaný. Zaslouží si postavení aquilejského patriarchy.“ Jen tím to ale nebylo – bylo nutné mít někoho spřízněného v místě tak bohatém a výnosném jako Aquileia s kvetoucím obchodem a důležitým přístavem.

	Balduin si povzdychl. Člověk by snáze pohnul s pořádným skaliskem, napadlo ho. Obrátil tedy list.

	„A jakou cestu si zvolíš do Lucemburska?“ otázal se nevinně.

	Jan se uklidnil, pohodlně se usadil s pohárem vína v ruce a pustil se do líčení zamýšlené trasy.

	Na spor se strýcem i na to, kdy princ Karel vlastně nakonec dostane českou korunu, v mžiku zapomněl.

	Isabelle zvlnil rty úsměv téměř vítězoslavný.

	Blanka dala královskému choti místo vytouženého dědice dceru!

	Nechala sklouznout listinu hustě popsanou Blančiným drobným úhledným písmem na stůl.

	Vzápětí se sice za podobné pocity, které měly do sesterských daleko, hluboce zastyděla, ale marná sláva, ovládnout je nedokázala.

	Prý že jsou s Karlem mladí a mají dosud dost času, a tak syn a dědic určitě brzy přijde. Tohle psala její sestra Blanka a mezi těmi řádky rozjásanými radostí nad okouzlující dceruškou Markétou se jasně dalo číst zklamání. A také trochu obavy.

	Nu mladí už zase tak nejsou, ty dvě královské hrdličky, a zbytečně promarnili spoustu let.

	Stejně jako já! pomyslela si pak. Vítězosláva vzala najednou zasvé.

	V posledních dnech se nedokázala zbavit pocitu, že Pierre její hru, její přetvářku, prohlédl. Možná tuší, že Isabella miluje jiného a že to jemu patří ty nenasytné polibky, nedočkavá objetí a vášnivé noci.

	Často ho nyní přistihla, jak ji sleduje dlouhým, jakoby tázavým pohledem.

	Co když se jí zeptá zpříma?

	Isabella prudce vstala a sebrala opět sestřin dopis. Okamžitě se musela přidržet naleštěné dřevěné desky stolu, tak se jí zatočila hlava. Na okamžik ji sevřel strach, že omdlí.

	Tiše se pro sebe zasmála.

	Věděla moc dobře, co to je. Zeptala se matky a ta jí pomohla pochopit, co se s ní děje.

	Není nemocná.

	Čeká dítě.

	To ona dá svému choti syna a dědice.

	Pak ho jistě ani nenapadne klást jí nějaké nemístné otázky! Pak ji už nadále nebude sledovat tím slídivým, zkoumavým pohledem.

	Svěří se mu s tím sladkým tajemstvím, že nosí pod srdcem jeho dítě. Už brzy. Teď si tím je naprosto jistá.

	Pierre pak určitě přestane s těmi nikdy nekončícími válečnými výpravami a taženími, bitvami, státnickými jednáními a diplomatickými misemi, pro něž ji od jejich první společné noci zanedbával.

	Někdy ji napadlo, zda se mimo domov nezdržuje záměrně, protože dávno poznal, že její srdce patří jinému.

	Jeho nepřítomnost jí zase tolik nevadila, tedy dříve ne, ale nyní bude potřebovat oporu – nyní, když se stane matkou. Nesmí myslet pouze na sebe, musí myslet na dítě.

	Závrať vystřídal jiný pocit, ještě nepříjemnější a ne nepodobný panice.

	Nyní se už nedá dělat nic, vůbec nic. Nyní ji bude s Pierrem pojit pevné pouto až do smrti, ještě pevnější než manželský slib – jejich dítě.

	A začalo to všechno téměř jako hra – jako pomsta za to, že jí tehdy v Praze dávali Blanka s Karlem tak okatě najevo své zamilované štěstí.

	Však já vám ukážu! zapřísáhla se tehdy.

	A komu vlastně ukázala? Pouze sama sobě!

	Nic se už nedá změnit. Nikdy. A vede jen cesta vpřed.

	Nyní ztratí prince Karla opět – a tentokrát navždy. Představa, že dá Francii třeba budoucího krále, se v tomto světle najednou nezdála tak lákavá.

	Náhle si tu pravdu uvědomila v celé úděsné nahotě.

	Proč jenom nepočkala?

	Zhluboka se nadechla a snažila se uklidnit.

	Cítila, jak jí po zádech stékají stružky ledového potu.

	Ruce jako by jí vrostly do desky stolu, nedokázala je od ní odtrhnout.

	Vzpamatovala se až po značné chvíli.

	Chovám se jako nedospělá dívka! rozzlobila se na sebe.

	Všechno jistě dobře dopadne.

	Musí.

	Nedokázala však o tom sama sebe přesvědčit.

	Konečně se mohla pustit stolu. Opatrně udělala několik nejistých kroků.

	Edwina, která ji pozorovala ze vzdáleného koutu komnaty vyhrazeného pro dvorní dámy, k ní úslužně přispěchala.

	„Nechceš, doprovodím tě do ložnice, Milosti?“ nabízela se ochotně.

	Isabella jen zavrtěla hlavou a odmítla ji jediným pohybem pěstěné ruky.

	Neměla ráda tuhle bourbonskou schovanku s tváří vychytralé lištičky.

	Edwina ji sledovala upřeným pohledem přetékajícím nenávistí tak zjevnou, že se raději v rychlosti rozhlédla, zda ji někdo nepozoruje.

	Oddychla si, když zjistila, že jsou ostatní dvorní dámy zabrané do veledůležitého hovoru.

	Zatím se jí zášť k Pierrově krásné a okouzlující manželce dařilo skrývat, nevěděla však, jak dlouho to ještě dokáže.

	 

	
VIII.

	Isabella z Valois, které se nyní neřeklo jinak než Bourbonská, nebo spíš vévodkyně z Bourbonu, se láskyplně skláněla nad synem Louisem.

	Bylo to krásné dítě s neposednou čupřinou tmavých vlásků a tmavýma živýma očima.

	Takhle by asi vypadal náš syn, Karlův a můj, napadlo Isabellu.

	Rychle se ohlédla, jako by se bála, že tu myšlenku může někdo zaslechnout.

	Její sestra Blanka dala po delší době Karlovi druhé dítě, opět dceru.

	Syn jistě přijde příště! konejšili se všichni nepřesvědčivě.

	Jak dlouho jsou spolu ti dva, Blanka a Karel? Téměř dvacet let již trvá jejich manželství, i když je oddali jako děti, ovšem jako manželé spolu žijí už také pěknou řádku let! Většina žen v Blančině věku mívá kolem sukní dávno houfek dětí!

	Isabella se opět zahleděla na Louise. Dlouho jedináček nebude! Ač provdána mnohem kratší dobu než její sestra Blanka, čekala už druhé dítě.

	Byla tomu ráda a tentokrát jí nezmítaly protichůdné pocity, jako když nosila pod srdcem Louise.

	Dítě vneslo do jejího života jistý řád, jasný cíl.

	Chtěla mít velkou rodinu, toužila po jistotě a zázemí, jakkoli nepřestávala snít o Karlovi, který se jistě co nevidět stane českým králem.

	Sestra Marie zemřela – náhle a nečekaně, ani třicet jí zdaleka nebylo – nedlouho poté, co navždy odešel její manžel Carlo, vévoda kalábrijský. Dala mu pět dětí, ale on se narození jejich poslední dcery Marie nedožil.

	Isabellu ta zpráva zdrtila. Začala se potom dívat na svět jinýma očima.

	Ale nebylo to pouze proto, že zemřela její milovaná sestra.

	Cítila se najednou zranitelnější, s tím, jak odcházeli členové její rodiny jeden za druhým – nejprve otec, nyní Marie. Co když budu záhy na řadě já?

	Potřebovala bezpečné zázemí v Pierrovi a dětech.

	A co když je ta Mariina brzká smrt trest za mé hříšné myšlenky? Za mou hříšnou touhu? Za můj hříšný život, který vlastně žiju v přetvářce a jakoby se dvěma muži? Šeptám sladká a vášnivá slůvka Pierrovi, když mne objímá na lůžku, ale za zavřenými víčky si představuji, že to je český kralevic Karel, kdo mne objímá.

	„Usnul už konečně, ten náš krásný syn?“

	Isabella sebou polekaně trhla. Pierre k ní přistoupil tak tiše, aby neprobudil dítě, které mezitím usnulo.

	Isabella ho nezaslechla.

	V mžiku se opanovala.

	„Ano.“ I ona podvědomě ztišila hlas do šepotu.

	Pierre se na ni významně usmál a zlehka ji políbil do vlasů.

	Znala to už, věděla, co ten polibek znamená. A poslušně ho následovala do ložnice.

	Edwina, na kterou na prahu kývla, aby zavolala Louisovu chůvu, rychle sklopila hlavu v úslužné pokloně. Po celou dobu té jímavé rodinné scénky zatínala nehty do dlaní s takovou silou, že jí v nich zůstaly krvavé půlměsíčky.

	Nechtěla, aby jí ani jeden z nich – Isabella nebo Pierre – vyčetli z očí, jak hluboká nenávist se v nich skrývá.

	„Tohle mi splatíte, oba dva! Zaplatíš za každou slzu, kterou jsem prolila!“ sykla tiše, aby to nikdo nemohl zaslechnout.

	Zamířila pak do vedlejší komnaty, kde v koutku podřimovala chůva, ruce pohodlně složené na blahobytném břiše.

	„Vstávej!“ přistoupila k ní a neurvale jí zatřásla ramenem. „Je třeba postarat se o malého prince!“

	Edwina se prosmýkla postranní brankou do úzkých tmavých uliček clermontského podhradí. Zahalila se do dlouhého pláště a přes hlavu si ještě přehodila kapuci, aby měla jistotu, že ji nikdo nepozná.

	Kdo by ostatně hádal, že se urozená paní náležející k bourbonské rodině bude procházet v téhle části městečka, těšící se značně nevalné pověsti? Špinavé hospody, kde nebylo ani o polednách o opilce nouze, páchly nakysle laciným vínem a helmbrechtnice v ošuntělých hadřících před nimi odhalovaly své neméně ošuntělé půvaby. Krámky nabízely kdejakou veteš, laciné cetky pro služtičky a lektvary, které zaručeně odpomohou od důsledků nocí strávených v hříšných radovánkách.

	Edwina kolem nich rychle přešla, bílý šátek přitisknutý k tváři, aby nemusela dýchat odporný pach téhle uličky zatracenců. Ona hledala jiný obchůdek – nesoucí hrdý název Apatyka. Choulil se mezi dvěma nakloněnými boudami ověšenými všelijakými sušenými bylinami a kořením. Nebyl to pouhý pouliční krámek jako ty ostatní – zabíral celé přízemí nevelkého domu, což bylo důkazem, že živnost vzkvétá.

	Edwina chvilku váhala, ale pak rázně vykročila vpřed. Nebude se otáčet, nebude se vracet.

	Shrbená kořenářka s plachetkou přes hlavu skrývající prořídlé vlasy na ni v úsměvu vycenila několik zbývajících zubů. Mohla být odpudivá, tahle kuplířská stařena, ale v bylinách se podle všeho vyznala jako nikdo jiný a získala si jistou pověst i autoritu. Edwina se o ní doslechla od služebných, jež si šeptem sdělovaly zakázaná tajemství.

	„Čím posloužím, urozená paní?“ rozplývala se babice. Věděla moc dobře, že má před sebou nějakou lepší dcerku, která jistě nebude šetřit stříbrem, aby se dostala z ostudy, do níž ji přivedla vlastní pošetilá lehkovážnost.

	Edwina si stáhla kápi ještě více do čela. Zaváhala na okamžik, zda se po téhle cestě vůbec vydat, ale byl to skutečně jen krátký moment.

	„Já… zdá se, že můj snoubenec zaplál citem k jiné. Vím, že miluje mne a že tohle je jen přechodné poblouznění…“

	Kořenářka mávla znalecky rukou. „Ach mužští! Všichni jsou stejní! Všichni jsou takoví! Chtěla bys ho vytrestat, paní?“

	„Ano,“ hlesla Edwina. „Jen pár kapkami nějakého… přípravku, který by mu nepříjemnými následky připomněl, kdo se o něj bude vždycky starat. Věřím, že až ho pak budu ošetřovat… nu že pak ke mně zase najde cestu.“

	Kořenářka se vědoucně uchechtla. „Mám tu dobrý lektvar!“ Otočila se a sáhla někam do police za sebe.

	Vmžiku se jí v ruce zaleskla lahvička se štíhlým hrdlem. Tekutina, kterou obsahovala, se zdála téměř průzračná. „Stačí pár kapek, paní, a ten tvůj miláček vážně ochoří. Uzdraví se ale, pokud tu dávku nepřeženeš. Vypít tohle až do dna,“ zatřepala babizna lahvičkou, „nebude mu už pomoci.“ Zaváhala pak na chvilku, když zahlédla, jak se v Edwininých očích nebezpečně zablesklo. Je rozumné prodat tenhle smrtící lektvar dívce, která zřejmě prahne po pomstě?

	Na vraždě se spolupodílet nechtěla.

	Edwina její váhání vycítila a z koženého váčku, který jí visel u širokého pásku, vytáhla pár zlatých florinů. Stará kořenářka jen naprázdno polkla. Na svědomí v tu chvíli zapomněla. Usoudila, že to není její věc, jak tahle urozená slečinka s jedem naloží.

	Neprodám-li já, prodá jí lektvar někdo jiný, usoudila pragmaticky.

	„Podobné přípravky je nejlepší podávat s červeným vínem – to neprozradí, že do něj ukáplo pár kapek mého utrejchu. A ještě lepší je, když je to víno svařené, aby se lektvar neprozradil chutí či vůní.“

	Kořenářka nyní vztyčila kostnatý ukazováček. Byl pokroucený, s klouby ošklivě oteklými, a Edwinu napadlo, že stařena vypadá jako čarodějnice.

	„A nezapomeň na jedno: stačí pouhé tři kapky, aby ten, komu je podáš, pocítil nepříjemné následky, ale přežil je. Ne víc! Jinak…“

	Edwina jen spěšně přikývla. Rychle sáhla po lahvičce a zabalila ji do šátku. Kořenářce pak štědře přidala k florinům pár dalších.

	Nezdržovala se ani tím, že by starou apatykářku zavázala nějakou hroznou přísahou k mlčenlivosti. Věděla s jistotou, že by ten vynucený slib tak jako tak nedodržela.

	Kývla tedy jen rychle té ženské na pozdrav a v mžiku byla tatam.

	Jitro bylo slunečné, ale chladné a vzduch se zdál jako křišťálový. Edwinu napadlo, že by jistě zazvonil, vystrčit ruku z okna.

	Tiše se pro sebe zasmála. Už dlouho nebyla v tak dobrém rozmaru. Určitě ne od té chvíle, co se Pierre oženil s Isabellou z Valois. Ne, ještě déle tomu bylo, co se naposledy upřímně, bezstarostně a od srdce zasmála. To v okamžiku, kdy Pierre při svatbě Marie z Valois spočinul dlouhým, obdivným pohledem na Mariině sestře Isabelle, jako by pro ni skončil svět.

	Ode dneška tomu však bude jinak, dneska se vše vrátí do starých kolejí, kdy byli jen oni dva, Pierre de Bourbon a schovanka Edwina. Dneska…

	Edwina se vytrhla ze snění. Pohlédla na sebe ještě jednou do zrcadla a naučeným pohybem si přičísla vlasy na skráních. V rychlosti ještě nahmatala v kapse štíhlou lahvičku. Zastudila ji v prstech.

	A pak se otočila na patě a zamířila k Isabellině ložnici.

	„Její Milost ještě spí!“ Komorná Eloise si při těch slovech významně přitiskla krátký tlustý ukazováček na rty, aby tak zdůraznila, že musí být všichni potichu. „Strávila dlouhou noc s manželem!“ svěřila Edwině důvěrně. Pak se k ní naklonila a zašeptala: „Považ, odešel až nad ránem! A to jen proto, že si s ostatními urozenými pány domluvil lov. Jinak jsme ho tady jistě zastihly obě ještě teď!“

	Edwina zrudla a Eloise si ten ruměnec špatně vyložila jako důkaz dívčiny nevinnosti. Netušila, že je jeho příčinou nenávistný vztek.

	„To nevadí,“ prohodila Edwina lhostejně po chvíli, když se trochu uklidnila. „Je chladné ráno, nechám mezitím paní Isabelle svařit trochu vína, aby se zahřála, než vstane.“

	„To je dobrý nápad!“ pochválila ji Eloise.

	Edwina se jen usmála a v mžiku byla tatam.

	V kuchyni byly jen dvě tři kuchtičky – bylo dosud brzy – a Edwina nemusela dlouho čekat, než se vytratily za svou prací. Vklouzla pak dovnitř a nalila z objemné konvice do kotlíku nad krbem červené víno. Svařila je s bylinami a přidala trochu jalovce, skořici a pár oříšků a pak je slila do poháru.

	Obezřetně se rozhlédla.

	V kuchyni byla sama.

	Vytáhla rychle lahvičku s kořenářčiným lektvarem a vlila celý její obsah do poháru.

	Otočila se a užuž chtěla z kuchyně vykročit k Isabelliným komnatám, když tu se za ní ozvalo: „Komu jsi to namíchala?“

	Byl to Bertram.

	Trhla sebou tak prudce, že jí trocha vína z poháru vyšplíchla na ruku. Jemná bělostná pokožka okamžitě zrudla a pokryla se velkými puchýři. Edwina měla co dělat, aby potlačila bolestivý výkřik.

	Věděla však, že se nesmí prozradit.

	„Namíchala co? A komu, pane? Vůbec nevím, o čem to mluvíš!“ otočila se s nevinnou tváří k Bertramovi. Věděla, že hraje o život.

	„Viděl jsem tě moc dobře! Cos to nalila do toho poháru? A komu je ten nápoj určený?“

	„Ach pane, cožpak ses pomátl na rozumu? Tohle je přece obyčejné svařené víno pro paní Isabellu, aby se v chladném ránu zahřála…“

	„Kuchyň byla sice prázdná, to sis spočítala dobře, ale zapomnělas, že zadní okno z ní vede na chodbu pro služebnictvo. Odtamtud jsem zahlédl, jak něco liješ do vína! Co to bylo?“

	Edwina v duchu zaklela. Na postranní okno, kterým občas z kuchyně přivolávali služebnictvo, aby odneslo připravené pokrmy, docela zapomněla. Asi proto, že ji nenapadlo že by kolem něj někdo v tak časnou hodinu okouněl. Ucouvla o krok.

	Co teď? Bude nejlépe rychle se toho vína zbavit.

	Bertram jako by jí četl myšlenky. Bude po důkazu, pokud Edwina pohár nějak vyprázdní. Dvěma dlouhými kroky u ní stanul a jediným pohybem jí vykroutil číši z ruky.

	„Napij se tedy z té číše, pokud je to jen svařené víno!“ S těmi slovy přitiskl Edwině pohár ke chvějícím se rtům.

	Prohrála jsem, pomyslela si, prohrála jsem všechno a nemá vlastně už cenu žít.

	Před očima se jí míhaly obrazy, rychlé a rozmazané, splývající jeden v druhý: společný lov s Pierrem a společné chvíle před krbem, dlouhé projížďky ve dvou a slastná úleva, když se vrátil živý a nezraněný z bitvy, a pak… pak ten obraz zkalila Isabella a její syn Louis, dítě, které mělo být Edwinino.

	Tak tohle je tedy konec cesty, napadlo ji. A vlastně proč ne? Už se tomu nebránila. Prohrála a dostane se jí za to trestu. Pohlédla Bertramovi zpříma do očí.

	A náhle pochopila.

	Přečetla si v nich jeho tajemství.

	Já miluju Pierra a on, Bertram, zase Isabellu!

	Edwina se dala do hořkého smíchu. „Tvé sny a naděje jsou zcela marné! Jsi pošetilý, Bertrame, stejně jako já! A stejně jako já na to doplatíš životem!“

	A potom vypila číši až do dna.

	Bertram bloudil clermontskými uličkami bez cíle a jako ztracený.

	Před očima měl pořád obraz Edwininy ošklivě rozesmáté tváře i její příšerný konec. Utěšoval se však, že uchránil Isabellu jisté a kruté smrti.

	Proč ji chtěla Edwina otrávit? Měl ji možná předat katovi, aby na mučidlech přiznala, zda nešlo o rozsáhlé spiknutí.

	Zavrhl však podobnou myšlenku.

	Ani tupému hlupákovi by neunikly zamilované pohledy, kterými Edwina provázela Pierra.

	Všichni u dvora se tomu za jejími zády pobaveně smáli, přičemž Edwina byla asi jediná, kdo nevěděl, že je terčem posměšků celého dvora. Nikdo však jistě netušil, jak hluboké je její poblouznění a kam až ji zavede.

	Zastavil se v úzké temné postranní uličce, kam téměř nepronikalo denní světlo, a přitiskl rozpálené čelo na opocenou kamennou zeď domu, který se zde tyčil jako mohutná hradba.

	Věděl, že nemohl jednat jinak, věděl však také, že se do clermontského sídla vrátit nemůže.

	Vlekl se dál. Ulička vyústila v dlážděné prostranství. Na rohu tam za rozviklaným stolkem vysedával obtloustlý žoldák v rozepnutém kabátci. „Nechceš rozhojnit řady rytířů naší křížové výpravy, pane? Co kdyby ses i ty vydal do Svaté země bránit věc víry?“ křikl na Bertrama. Na podobné, jako byl tenhle zdrcený ztracenec, měl dobrý čich. Tenhle urozený panáček neví kudy kam a potřebuje se asi rychle někam vytratit. Přemluvím-li ho, budu mít pro dnešek vystaráno! zamnul si žoldák v duchu ruce.

	„A proč ne?“ křikl mu Bertram v odpověď. Třeba to tak bude nejlepší. Možná to bude dobré pokání a cesta k vykoupení. „A proč vlastně ne?“ zopakoval a bez váhání vykročil k žoldákovi.

	Gulillaume de Machaut nenápadně zachytil uzdu králova koně a trhl jí. Kůň se na místě zastavil, ale Jan Lucemburský jako by si toho skrytého pohybu svého tajemníka a přítele v jedné osobě nepovšiml. Dovedl už podobné věci skrývat – zrak mu slábl s každým dnem, a tak musel zcela a ve všem spoléhat na Gulillaumovu radu a pomoc.

	Princ Karel ve chvíli stanul vedle něj.

	Avignon se před nimi tyčil zdánlivě na dosah ruky. Město bylo slavnostně vyzdobeno a připraveno – jak se na papežovo sídlo sluší – přivítat Velikonoce.

	Lucemburkům však nikdo v ústrety nevyšel.

	Karel se pro sebe tiše zasmál. „Jeho Svatost Kliment VI. je opravdu obezřetný!“ obrátil se k otci. „Jindy nás u avignonských bran vždy čekala okázalá pompa na uvítanou, zato dnes sem přijíždíme téměř jako nezvaní cizinci.“ Také Jan Lucemburský blýskl v úsměvu bílými zuby. „A to je dobře. Dozvědět se Ludvík Bavor, co se proti němu chystá, můžeme se s našimi odvážnými plány rozloučit!“ Gulillaume se poněkud s obavami zahleděl na slunce spěchající nezadržitelně k západu.

	„Měli bychom pokračovat v cestě, Milosti!“ navrhl naléhavě. „Balduin Trevírský na nás už určitě bude čekat!“

	Jan Lucemburský i Karel se beze slova vydali na další cestu.

	„Doneslo se mi, Karle, že ses na rozdíl od Pierra de Bourbon neřídil mými radami a že si i nadále libuješ ve výstřelcích současné módy, která se pro dobrého křesťana a budoucího vladaře vůbec nehodí!“ Kliment VI., v jedné ruce velkou zlatou číši s vínem, v žertu zahrozil na prince Karla štíhlým ukazováčkem ozdobeným velkým prstenem.

	Karel se sice usmál, ale od srdce mu to nešlo. Papež Kliment VI. v něm skutečně nepřestal vidět studenta, kterému kdysi dával hodiny. Karlovi se zdálo, že od té doby uběhla staletí; ne tak ovšem Klimentovi, pro něhož jako by se čas zde v poklidném Avignonu zastavil. „A ani v turnajích jsi prý oproti našim radám neustal,“ pokračoval po chvíli.

	Kliment jako by se rozhodl, že bude ve výuce nezvedeného žáčka pokračovat, a posílal proto Karlovi časté listy s mnoha radami, ponaučeními a nabádáními, jak se chovat a co dělat. Bývalý student mu sice vždy s povinnou úctou odpověděl, ale musel na to vynakládat čím dál větší úsilí.

	I nyní by Klimentovi nejraději vmetl něco ostrých slov do tváře, věděl však, že si podobný přepych dovolit nemůže. Zatím ne.

	Potřebují ho. Potřebují jeho pomoc a podporu.

	„Ach Svatosti, však znáš ty mladé rytíře! Karel však na druhé straně projevil nevídanou státnickou moudrost a diplomatickou rozvahu, a to jak v severoitalské signorii patřící Lucemburkům, tak jako markrabě moravský. Může se měřit s nejedním mnohem zkušenějším panovníkem,“ odpověděl rychle Balduin Trevírský, neboť z Karlova pohledu vyčetl, co se mu honí hlavou, a také nach, který stoupal do Karlových tváří, nevěstil nic dobrého.

	Toto jednání nesmí zhatit žádná pošetilost! Ve hře je všechno. Nikdy v poslední době neměli Lucemburkové na dosah ruky metu tak vysokou jako nyní! V Karlovi se rodu může vrátit sláva, které se kdysi těšil!

	„Ceníme si však tvých rad a budeme ti stejně zavázáni za podobné rady i podporu ve věcech příštích.“ Balduin si zlehka odkašlal a sáhl po poháru, aby se napil. Byla to jen zástěrka, oddalovací manévr, jak získat trochu času.

	Pohlédl krátce oknem ven. Soumrak se snášel na krajinu jako tmavomodrý závoj. Na kratičkou chvilku zatoužil být zpátky v Trevíru. Ale opravdu jen na okamžik – pro velikost tohoto poslání zapomněl na dotírající únavu i neustále se připomínající stáří.

	Nemohli ztrácet čas – a nikdo ho opravdu ani neztrácel: papež Kliment přijal poselstvo z Prahy okamžitě po příjezdu.

	„Jak víš, král Jan usoudil, že nastal pravý čas, aby jeho syn Karel zaujal ještě významnější místo v evropské politice než doposud. Jednou se jistě právoplatně ujme vlády v zemích Koruny české, avšak předtím vyvstává otázka římského krále. Je jím sice dosud Ludvík Bavorský, ten nám však není zrovna přátelsky nakloněný a rozhodně se nedá označit ani za přítele papežského stolce. Nebylo by snad za daných okolností vhodnější uvažovat o novém kandidátovi? A kdo jiný by se na něj lépe hodil než princ Karel?!“

	Slova nyní splývala Balduinovi ze rtů lehce a obratně.

	V podobné situaci se neocitl poprvé.

	Kliment, na rtech úsměv, jen souhlasně přikyvoval.

	Je to na dobré cestě, pomyslel si Karel, když sledoval tuto diplomatickou partii.

	Rozladění z toho, že mu Kliment nepřestává zasahovat do života, sice zcela neodeznělo, byl však rád, že ostrá slova, která měl před chvílí na jazyku, přece jen nakonec spolkl.

	Papež Kliment VI. ještě jednou, tentokrát už jen zběžně, přelétl napsané řádky.

	Pak spokojeně přikývl a list zapečetil a předal jej svému důvěrníkovi, soestskému proboštu Vilémovi.

	„A tenhle je pro Waldemara, arcibiskupa kolínského.“ Vilém se jen mlčky uklonil a převzal list.

	A potom se už rychle vydal za svým posláním.

	Tmavá obloha nad Avignonem zrůžověla prvním svítáním. Na Klimenta náhle padla tíživá únava. Diktoval dopisy téměř celou noc – chtěl, aby je rozeslali hned po jeho jednání s Janem Lucemburským, jeho synem Karlem a Balduinem Trevírským.

	Nepřítel nikdy nespí – a on Ludvíka Bavora rozhodně nepodceňoval.

	Tleskl do dlaní a přivolal sloužící, aby mu pomohli na lůžko. Měl pocit, že do ložnice snad ani nedojde, tak vyčerpaný byl.

	Usnul v okamžiku, kdy složil hlavu na polštář.

	Římský král Ludvík Bavorský se ocitl v klatbě dne 13. dubna 1346, na Zelený čtvrtek o Velikonocích.

	„Mělas dobrou cestu, Beatrix?“ Isabella švagrovou objala a odváděla ji do velké prostorné komnaty v přízemí clermontského sídla, kterou nechala zařídit pro přijímání hostů, než je uvedou do jejich pokojů.

	Beatrix jen přikývla a pak se pohodlně usadila u krbu – bylo sice pozdní jaro, ale den byl nevlídný a deštivý. Rozhlédla se pozorně po komnatě.

	„Mnohé jsi tu změnila, Isabello, a musím říct, že k lepšímu!“ přiznala neochotně.

	Marná sláva, Isabelle se dostalo vychování u královského dvora, a měla proto vytříbený vkus, který byl vidět na každém kroku – od měkkých koberců s pestrým květinovým vzorem po naleštěný vyřezávaný nábytek.

	I víno jí nyní nalila z krásného křišťálového džbánku do křišťálové číše zasazené ve zlatě.

	„Děkuju,“ řekla Isabella s úsměvem. K Beatrix si nevytvořila téměř žádný vztah, možná proto, že se znaly opravdu málo a povrchně. Byla však nyní ráda, že do Clermontu zavítala. Byla to přece manželka Karlova otce, byla to spojnice s Karlem! Jistě se dozví novinky z Prahy, s nimiž se jí Blanka v dopisech nesvěří. Věděla nicméně, že tahle rozmluva bude tak trochu tanec mezi vejci, protože se Beatrix patrně nikdy nesmířila s tím, že si Isabellina sestra Blanka získala v srdcích českého národa místo jako královna dávno před ní.

	Isabella si nyní návštěvnici změřila nenápadným postranním pohledem.

	Beatrix porodila už druhé dítě, dceru Bonu, a mateřství jí sice přidalo na půvabu, nerozkvetla však do krásy jako jiné ženy.

	Navíc si řídké vlasy opět schovala pod ten příšerný závoj, který připomínal potrhanou dečku. Tvář měla pohublou a rty stažené v přísnou přímku a ani dvojí těhotenství jí nezaoblilo postavu svůdnými křivkami.

	„Jan nyní tráví čas na nějakých jednáních v Avignonu. S Karlem a Balduinem. Unavuje mě pořád čekat na manžela. Vidělas, jak mne přijali v Praze, a i v Lucembursku si připadám jako přebytečná příbuzná. Chci se vrátit.“

	„A co děti?“

	„Zůstaly v Lucembursku. Na vychování. Víš, jak to chodí. Stejně bych je moc nevídala.“

	„Já vím,“ přikývla Isabella. Ona však měla děti v Clermontu, i když bylo jasné, že nebude jediná, kdo je bude připravovat pro život a budoucí postavení a dráhu.

	Užuž se chtěla zeptat na Blanku a Karla, když ji Beatrix otázkou předešla.

	„A kde je Edwina?“

	Isabela se zachmuřila. Natáhla se po karafě a nalila si pohár až po okraj. Rudé víno se purpurově zatřpytilo v ostře řezaných ploškách křišťálové číše. Isabelle se do vyprávění tohoto příběhu dvakrát nechtělo, protože se v něm sama dosud příliš nevyznala.

	„Nevíme vlastně, co se stalo,“ začala, když si smočila rty v poháru. „Edwinu prostě jednoho dne našli ráno v kuchyni mrtvou. Otrávenou. Vše nasvědčuje tomu, že jed byl pravděpodobně ve svařeném víně, které se mi nabídla přinést. Poněkud nepříjemné na celém příběhu je to, že strážní našli v podhradí nějakou bábu kořenářku, od níž Edwina jed sama koupila. Už se asi nedozvíme, zda měla v úmyslu otrávit mne, nebo zda už v té době uvažovala o sebevraždě.“

	Ani k Edwině si Isabella nevytvořila téměř žádný vztah, i když se dívka snažila trávit co nejvíce času v její společnosti. Trpěla ji jako něco na způsob dvorní dámy, víceméně jen proto, že to byla Pierrova vzdálená příbuzná – i když i jemu už vadila Edwinina vtíravá a téměř nepřetržitá přítomnost.

	„Měl jsem ji dávno provdat,“ zahučel jednou Pierre unaveně, když jim Edwina dělala společnost dlouho do noci poté, co se pozvaní hosté dávno rozešli. Nedošlo jí, že si manželé přejí být konečně o samotě.

	Isabella neměla ráda tu její vychytralou liščí tvářičku, ale podobný konec jí rozhodně nepřála.

	„To je opravdu tragický příběh!“ poznamenala zamyšleně Beatrix. Zvážněla nyní a pohrávala si s křišťálovou číší v krátkých tupých prstech.

	Jen pošetilec by neviděl, jak Edwina visí na Pierrovi. Byla to sesterská láska, nebo první zamilovanost nevinné dívky? Kdo ví? Tohle se už asi opravdu nikdy nedozvíme.

	Beatrix se chvilku obírala myšlenkou, zda se třeba Isabella nakonec nerozhodla tu neodbytnou dušičku nějak odstranit z cesty – nebyla by první ani poslední. Potom ten odvážný nápad zavrhla.

	Isabella by se k něčemu podobnému nesnížila. A pak – jed přece koupila Edwina.

	„To je opravdu tragický příběh,“ zopakovala jen znovu. „Edwina se u našeho dvora prostě jednou objevila jako opuštěný sirotek. Nevěděli jsme přesně, jak je s námi spřízněná, ale nikdo neměl srdce ji zapudit. Matka k ní přilnula a chtěla ji jednou výhodně provdat. To proto ji s sebou Pierre, který v Edwině spatřoval sestru, brával na různé cesty – aby jí našel ženicha… Nu a takhle to dopadlo!“ Beatrix si povzdychla, ale osud Edwiny jí zase na srdci příliš neležel. Ani ji k té dívce s tváří vychytralé šelmičky, o jejímž původu časem víc a víc pochybovala, nepoutal zrovna vřelý příbuzenský vztah.

	Isabella chvilku váhala, zda se v té sdílné chvilce nesvěřit Beatrix s tím, že je v té době opustil také její věrný strážce Bertram, pak ten nápad ale zavrhla. Bůh ví, do jaké souvislosti by si to švagrová mohla dát!

	Bertram se připojil k jedné z křížových výprav. Poslal jí krátký upřímný list až z Malty. Uposlechl prý vnitřního hlasu a vydal se za ním, aby učinil životní pokání.

	O Edwině nepadla v jeho řádcích ani zmínka.

	Isabella tehdy krátce zvažovala, zda nemá jeho náhlý odchod nějakou spojitost s Edwininou smrtí, ale zdálo se jí to nepravděpodobné. Ti dva spolu podle všeho vycházeli dobře a vypadalo to, že k sobě mají blízko.

	„To opravdu ano. Je to skutečně tragédie,“ přitakala nyní. Toužila rychle převést hovor na téma, které ji zajímalo mnohem víc – na prince Karla, markraběte moravského. „A jak se vynachází tvůj urozený choť král Jan?“ otázala se po chvíli ze slušnosti.

	Beatrix přelétl po tváři zachmuřený mráček. „Ach ten!“ mávla jen rukou, obtíženou velkými prsteny. Její manžel na ní rozhodně nešetří, pomyslela si Isabella. Je to však možná výkupné za to, jak se k ní chová. Bylo veřejným tajemstvím, že je Beatrix pořád sama a že se král Jan, byť mu zrak neslouží, rád dosud ohlédne za kdejakou svěží tvářičkou.

	Beatrix se rovněž dosud nesmířila – a už se asi nikdy nesmíří – se skutečností, že má král Jan nemanželského syna Mikuláše. Zato Karel si k němu cestu našel, to proto, že je tak laskavý. Isabella se zasnila.

	Potom se však raději rychle vrátila ze sladkého snění do skutečnosti.

	„Můj urozený choť je v jednom kuse na nějakém tažení, v nějaké bitvě či na turnaji, a to i když – jak je všeobecně známo – mu zdraví zrovna neslouží. Hned jak se vrátí z Avignonu, se prý chystá na další válečnou výpravu,“ pokračovala nespokojeně Beatrix.

	„Chce se připojit k vojskům Filipa VI. v tažení proti Angličanům. Byla jsem pořád sama, pokud nepočítám společnost dětí, ale na druhou stranu… dává mi to jistou svobodu. Jistě mu nebude vadit, usadím-li se na nějakou dobu ve Francii.“

	„Také Pierra často odvolají povinnosti. I on je ve Filipově vojsku. Nahání mi hrůzu, jak Angličané po vylodění rychle postupují. Vojska Edwarda III. jsou prý už za Rouenem.“

	Obě ženy se na chvíli odmlčely, ponořeny do neveselých myšlenek.

	„Musím ale připustit, že si princ Karel, manžel tvé sestry Blanky, vede víc než dobře,“ navázala po nějaké době Beatrix přetrženou nit hovoru. Nechtěla přemýšlet o tom, co bude, co se stane, zvítězí-li nakonec anglická strana. A také pokud Jan uskuteční ten šílený nápad a zapojí se do bojů, i když mu zrak dávno přestal sloužit. „Neměla bych sice králi Janovi upírat zásluhy, ale to díky Karlovi má Praha první arcibiskupství. Papež Kliment nad ním drží ochrannou ruku, však víš. A prvním arcibiskupem se stal samozřejmě Karlův druh Arnošt z Pardubic.“

	„Ach ti dva, Karel a Arnošt, se znají léta, od Karlova pobytu v Itálii. Arnošt tam tehdy studoval. Setkali se tam prý s tím slavným spisovatelem Boccacciem a poetou Petrarkou…“

	Isabella, šťastná, že se téma konečně stočilo na prince Karla, si náhle povšimla překvapeného výrazu, který se Beatrix rozléval po tváři.

	Prozradím se takhle, budu-li nadále horovat o princi Karlovi! Každý pozná, že jsem do něj zamilovaná!

	„Blanka mi o tom psávala v dopisech, však víš, tehdy ještě s Karlem nežili – a bylo to pro ni skutečně nelehké období. Arnošt je podle jejích slov laskavý a rozvážný, dobrý člověk a skvělý diplomat,“ vysvětlila Isabella spěšně. Ulevilo se jí, když viděla, jak se ta dychtivost odhalit nějaké pikantní tajemství z Beatriciných očí zase vytratila.

	Isabella by se ráda zeptala, zda se Karel rovněž připojí k chystaným tažením proti Angličanům, věděla však, že by podobná otázka byla za daných okolností nebezpečná.

	Naoko lhostejně usrkla vína, ale prsty se jí dosud slabě chvěly.

	A potom raději rychle převedla řeč na poslední módu.

	Isabella přejela opatrně měkkými bříšky prstů po jizvě, která se Pierrovi táhla od ramene téměř přes celou hruď. Byla dávno zacelená a jen na okrajích lehce narůžovělá, to však neměnilo nic na její hrozivosti.

	Opřela se o loket a pozorovala manželovu tvář, na níž světlo svíce poblikávající na stolku vedle postele vykreslilo hluboké vrásky.

	Byla ráda, že je doma. Byla ráda, že se vrátil.

	Milovala českého prince Karla, a přesto byla ráda, že se vrátil její manžel, s nímž nyní spočívá na lůžku.

	Nerozuměla si a nechápala, jak je to možné, ale bylo tomu tak a ona se to naučila přijímat. Nyní se nechávala ukolébat příjemným klidem, který se v ní v Pierrově přítomnosti rozhostil.

	Byl jí oporou, bez níž by se asi v době tak bouřlivé, jako je anglická invaze, obešla jen stěží.

	Pierre se probral z neklidného, nehlubokého spánku, jako by vycítil, že ho někdo pozoruje. Usmál se na Isabellu a ukazováčkem jí něžně obkroužil ovál půvabné tváře.

	„Zkrásnělas, má lásko,“ zašeptal. Jak se mohl domnívat, že mezi nimi stojí stín někoho třetího? Dnešní noci byli pouze a jen oni dva. Isabella se mu poddala s vášní, která ho oslnila stejně jako pohled do sálajícího slunce.

	„To proto, že ses vrátil, můj pane,“ odpověděla mu s úsměvem.

	Byla to pravda. Z bitvy u Kresčaku se mnohý z urozených rytířů nevrátil; mezi jinými i český král Jan Lucemburský.

	„Jsem ráda, že jsi doma,“ dodala po chvíli.

	„Já také.“ Pierre ji k sobě přivinul. „Uprostřed té bitevní vřavy jsem si nejednou říkal, že tě možná už nikdy neuvidím, Isabello. Bylo to… hrozné.“

	Měl bych zachovat hrdinnou tvář, masku rytíře, pomyslel si, měl bych líčit odvážné skutky. Ale nějak mu to nešlo. Někomu se musel svěřit s tím, čím prošel. A kdo by mu mohl být bližší než vlastní manželka? S Isabelou je spojovalo na tisíc pout – a jejich děti, to bylo pouto nejsilnější.

	„Nikdy jsem nezažil bitvu tak nelítostnou,“ pokračoval. „Tak urputnou. Začala pozdě, až odpoledne, a my ji rozhodně měli odložit. Král Filip tomu tak chtěl, ale urození pánové ho neposlechli. Ach můj Bože! Všichni se chovali jako smyslů zbavení! Jako by je posedla touha po krvi! A pak jsme měli poznat, že anglická přesila je prostě… drtivá. Měli určitě na deset tisíc lučištníků, a dobře vycvičených; naše kuše se proti nim zdály jako dětské hračky. Jan Lucemburský požádal dva ze svých rytířů, aby ho vzali mezi sebe, mezi své koně, a tak ho vedli vpřed. Neviděl už vůbec, ale bitvy se chtěl zúčastnit stůj co stůj. Vydal však přísný rozkaz, aby prince Karla bojovat nenechali. Jako by věděl, že se z toho střetu už nevrátí, že je to jeho poslední bitva… A chtěl, aby Karel zůstal naživu a ujal se vlády po něm.“

	Isabelle se rozbušilo srdce. Stačilo málo, a Karel se z té bitvy u Kresčaku také vrátit nemusel! Schovala tvář Pierrovi na hrudi. Nechtěla, aby zahlédl to, co se jí právě nyní zrcadlilo v očích.

	Pierre ji pohladil po dlouhých tmavých vlasech. Leskly se v matném světle svíčky jako skvostné hedvábí a byly stejně hebké.

	„Král Jan se nevrátil,“ dodal Pierre. Bylo to zbytečné, ale nedokázal ta slova zadržet.

	„Myslíš… že se chtěl nechat zabít?“ Isabella k němu pozdvihla tvář. „Že už nechtěl žít, když…“

	Pierre jen pokrčil rameny. „To věděl jen on sám. Ztráta zraku ho jistě připravila i o touhu a chuť žít. A věděl, že království bude v dobrých rukou. Karel je už teď římským králem. Balduin Jana při jednáních o novém římském králi – Ludvíka Bavora měli už všichni opravdu dost – postavil nakonec víceméně před hotovou věc. Jan byl dobrý rytíř, ale Karel je lepší vládce.“

	Isabella pohlédla upřeně na Pierra. V tu chvíli jej obdivovala o to víc. I on byl skutečný rytíř, přiznal-li druhému tak velkoryse vladařské schopnosti.

	„Beatrix by u nás měla nějakou dobu zůstat,“ navrhla mu pak. „Nebylo by rozhodně lehké vrátit se do Čech – a podle všeho to nemá o nic lehčí ani u lucemburského dvora.“

	„Také mě to napadlo,“ přitakal Pierre. „Může přebývat na některém z matčiných hradů.“

	Pohlédl s láskou na Isabellu a zlehka ji políbil na plné rty. Byl jí vděčný za ten návrh týkající se Beatrix. „Jsi laskavá, Isabello. Děkuji ti, že na Beatrix myslíš v době jejího žalu!“

	A potom ji políbil podruhé, tentokrát s ohněm znovu probuzené vášně.

	Karel IV. kráčel zvolna z kaple svatého Kříže. Karlštejn se dávno nořil do spánku, který rušil jen občasný skřek nočního dravce, jenž se vydal na lov, a táhlé zahoukání sovy. Byl konec července, ale podzim jako by se už blížil mílovými kroky. Listoví stromů začínalo za denního světla hrát jasnými barvami – nachem i zlatavou žlutí – snad proto, že léto bylo tak horké a suché.

	Zastavil se u okna a zahleděl se do krajiny utopené v hlubokých nočních lesích, táhnoucích se, kam až oko dohlédlo. Měsíc ji osvětloval jasným stříbrným svitem a prozařoval velká oblá mračna plující po tmavomodré obloze jako potrhané krajkoví. Les se zdál v té tmě nekonečný jako mořská hladina, ale Karel věděl, že ho s prvním svítáním rozzáří koruny listnatých stromů nazlátlým a měděným kovovým leskem.

	Miloval tyhle momenty na Karlštejně, tu noční samotu a práci, chvíle, kdy se mohl věnovat rozjímání, vzpomínkám, myšlenkám.

	Měl bych být s Blankou, pomyslel si provinile.

	S Blankou a našimi dětmi.

	Dcerami.

	Byly krásné a on z nich měl upřímnou radost. Děti považoval za skutečné požehnání.

	Toužil ale po dědici. Po synovi.

	Jistě přijde. Ale už se nějak nedokázal utěšovat tím, že jsou s Blankou mladí. Bylo jim dávno přes třicet. Mnohé urozené paní v tomto věku už dcery provdávají nebo mají vnoučata. A mívají rovněž početnou rodinu.

	Možná jsem spoustu času zbytečně promarnil. Zabloudil hořkou vzpomínkou k otci, ale rychleji zapudil.

	Byl po smrti a nemělo by se mu nic vyčítat. Na místě bylo jen odpouštět. Karla nesčíslněkrát napadlo, zda prostě takhle, téměř dobrovolně, neodešel, aby mu uvolnil místo.

	Možná jsem příliš ambiciózní, možná prahnu po úspěchu a moci a upínám se přespříliš na upevnění politického postavení zemí Koruny české.

	Mých zemí.

	Nyní už byl jejich panovníkem téměř rok, tedy oficiálním panovníkem, neboť vláda nad královstvím mu spočívala na bedrech i za otcova života. Jan Lucemburský byl korunou evropského rytířstva, a jeho místo proto bylo na bojištích a kolbištích, ne mezi listinami vyžadujícími okamžité rozhodnutí. A všichni přitom viděli, že už to takhle dál nepůjde, i Lucemburk Balduin Trevírský, Janův strýc.

	Karel nastavil tvář chladnému, svěžímu předjitřnímu vánku, jako by zatoužil, aby s sebou odnesl podobné myšlenky. Nechtěl se k nim vracet.

	Škoda jen, že se to vše sběhlo tak rychle a za okolností tak tragických.

	Otec nedal jinak a zúčastnil se bitvy u Kresčaku, kde padl. Karla tehdy na otcův přímý příkaz z boje odvlekli téměř násilím, aby se zachránil alespoň on.

	Povzdychl si jen. Bylo mu líto, že získal korunu za okolností tak pohnutých, ale s tím už se nedalo nic dělat.

	Nyní musí stát v čele českého národa, musí dovést zemi k rozkvětu.

	To není ješitná ctižádost, to je povinnost.

	Když se toho úkolu nezhostí nyní on, tak potom kdo a kdy?

	Dlužím to matce, musím splnit rodový odkaz, umiňoval si. Pokolikáté už?

	Komu ho pak ale odkážu já?

	Dcerám Markétě a Kateřině, napadlo ho hořce. A hlavně jejich manželům.

	Opravdu, měl bych být s Blankou, a nejen pro toho vytouženého dědice.

	Bylo mu s ní dobře. Rozuměli si i beze slov. To ona mu byla pevnou skálou a oporou v těch nejtěžších dnech a bouřlivých dobách.

	Náhle měl před očima její líbeznou tvář s hebkou bílou pletí, průzračnýma modrýma očima a vlasy plavými tak, že zářily jako stříbro.

	Hned zítra se rozjedu do Prahy, umínil si. Za Blankou! Rozhodl se, že teď bude ještě chvíli vychutnávat nerušenou krásu noci, jedné z posledních letošního pozdního léta.

	Po chvíli se odtrhl od kouzelného výhledu a zvolna zamířil ke svým komnatám.

	Únava na něj dolehla s nezvyklou silou – náhle jako by mu na širokých ramenou spočíval těžký balvan.

	Před komnatou pokynul pážeti. „Přines mi víno a pár plátků studené zvěřiny!“ přikázal mu.

	Nestačil se ani usadit před krbem, když zaslechl spěšné kroky ženoucí se chodbou.

	Usmál se rychlé úslužnosti mladého dvořana.

	Do dveří však vpadl Zbyněk. Po nezbytných omluvách za příchod tak neohlášený ze sebe udýchaně vypravil: „Přijel spěšný posel z Prahy, Milosti. Paní Blanka náhle ochořela a nikomu se dosud nepodařilo probrat ji z hluboké mdloby!“

	„Dej sedlat, Zbyňku!“ křikl Karel na velitele královské stráže. Nesmím přijet pozdě! Nesmím přijet zase pozdě, jako tomu bylo u matky! To jediné se mu honilo hlavou.

	„Už je osedláno, Milosti!“ Zbyněk se v chvatu uklonil. Znal krále Karla celá léta a věrně mu sloužil.

	Věděl, že se rozjede okamžitě za Blankou, až se dozví ty neradostné zprávy.

	Aby nepřijel pozdě jako už jednou.

	Za Eliškou Přemyslovnou.
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	Karel se dotkl chladného náhrobku ve Svatovítském chrámě. Potom s něhou přejel po ohlazeném kameni. Pořád měl pocit, že se mu to musí zdát. Stále tomu nedokázal uvěřit a doufal, že se z toho děsivého snu brzy probudí.

	Blanka z Valois, jeho milovaná manželka, zemřela dne 1. srpna léta Páně 1348 ve věku pouhých dvaatřiceti let.

	Z Karlštejna přijel sice včas, ale Blanka se k vědomí probrala jen krátce nad ránem, aby pak odešla navždy.

	Lékaři ho rychle vystrkali z komnaty, plni obav, že může jít o mor.

	„Jsem tak zoufale sám, Blanko! Proč jsi mi odešla? Proč jsi mne opustila? Slíbili jsme si přece, že spolu prožijeme celý život…“ Karlův šepot se zlomil tlumeným vzlykem. Opřel nyní čelo o chladný kámen, jako by tak chtěl být Blance alespoň o trochu blíž. „Slíbilas mi přece…“

	Byl konec snům a plánům, byl konec naprosto všemu.

	Věděl, že se co nejdříve musí vrátit do paláce Pražského hradu, kde čekají povinnosti. Odkládal to však. Blanku viděl všude a nesvedl se na nic soustředit. Ani v domě U bílého zvonu nemohl přebývat, jakkoli patřil k jeho oblíbeným rezidencím. I Blanka tam ráda setrvávala a to místo bylo plné vzpomínek. A také Blančiny vůně a ozvěny jejího stříbrného smíchu.

	Věděl však, že se jednou vrátit musí – nebylo zbytí.

	Jiná cesta nevede, je pouze ta vpřed.

	Bude se muset vrátit do domu U bílého zvonu a také na Pražský hrad.

	Zvelebil Pražský hrad a bylo příjemné tam nyní přebývat. Zvelebil ho však pro Blanku, bez ní vše pozbylo ceny a ztrácelo na významu.

	Zaslechl za sebou tiché kroky, ale neotočil se.

	„Nerad tě ruším, Karle, ale přijelo poselstvo od tvého bratra Jana Jindřicha. Je to… dost naléhavé.“

	Arnošt z Pardubic věděl, že si jako jeden z mála může dovolit to důvěrné oslovení. A věděl také, že českému králi ten bezbřehý žal pomůže překonat jen práce a rovněž čas, který posléze zhojí všechny rány. Nebo téměř všechny.

	Ten proces však bylo nutné poněkud urychlit, protože Karel by se měl co možná nejdříve znovu oženit.

	Dosud nemá dědice.

	Arnošt mu s porozuměním položil ruku na rameno a pevně mu ho stiskl.

	Karel IV. jen přikývl, naposledy se dotkl chladného kamenného náhrobku, pod nímž spočívala Blanka, a potom se vydal s Arnoštem z Pardubic, prvním českým arcibiskupem, z chrámu ven.

	„Celá tahle záležitost je opravdu vrcholně trapná!“ Karel odhodil listinu na stůl a zdůraznil svá slova tím, že udeřil pěstí do tlusté lesklé dubové desky velkého stolu. Podobná gesta obvykle nedělával. Poháry na stole trošku nadskočily a tiše cinkly.

	Kancléř Mikuláš Lučkův si vyměnil rozpačitý pohled s Arnoštem z Pardubic. Byli rádi, že tohle jednání probíhá za zavřenými dveřmi a bez služebnictva. Téma, které probírali, bylo víc než choulostivé.

	Celá tahle záležitost byla doopravdy velice trapná.

	Markéta Korutanská, řečená též Pyskatá, se chtěla s Janem Jindřichem rozvést a jako důvod uváděla manželovu neschopnost plnit manželské povinnosti.

	A to bylo nejen trapné. Byla to urážka všech Lucemburků, celého rodu. A jistě za tím stojí něco jiného. Jako třeba to, že Markéta chce Korutany jen pro sebe. Nač se zbytečně dělit s Janem Jindřichem?

	„Je to opravdu… ožehavá situace,“ odvážil se po chvíli prolomit napjaté ticho Arnošt z Pardubic.

	Karel IV. se mezitím opanoval. Styděl se teď trochu za neovladatelný výbuch hněvu vyvolaný nejen veřejnou pohanou Jana Jindřicha, ale živený hlavně bolestí z manželčiny ztráty.

	„Může s tím vůbec uspět? Myslím Markéta… a s takovýmhle argumentem?!“ obrátil se k Arnoštovi už vyrovnaným hlasem a štíhlými prsty si při tom nepřestával pohrávat s odloženým listem plným těch ošklivých nařčení a celkem nezastřených výhrůžek.

	„Bohužel ano,“ přikývl rozpačitě a hlavně nerad Arnošt, „zejména když z manželství nevzešel žádný potomek.

	I když… takové tvrzená se dá jistě zpochybnit. Ale považ, co by si vyžádalo prokázat opak Markétiných slov.“

	„Probůh! Jan Jindřich si ji vzal, když mu bylo pouhých osm let! Byl to sjednaný sňatek jako všechny a bylo nad slunce jasné, že si na skutečný manželský život budou muset oba nějakou dobu počkat. Jako my s Blankou…“ Karel se rychle odmlčel, aby ho nezradil hlas. Nedokázal dosud vyslovit Blančino jméno bez rozechvění a vnitřní bolesti, která ho zbavovala rozvážného klidu.

	Mikuláš i Arnošt sklopili oči. Neslušelo se přihlížet panovníkovu žalu.

	„Markétu vede k tomuto kroku jistě něco jiného, ne pochybnosti o manželovi,“ poznamenal po chvíli Mikuláš. Věděl, že je věk Jana Jindřicha jako výmluvný argument na jeho obranu neudržitelný, neboť mu nyní bylo už něco přes dvacet. Manželství mohl dávno naplnit, pokud by po tom toužil. Mikuláš však nechtěl krále pohněvat podobnými úvahami. „Víme, že se Markéta, řečená Pyskatá, sblížila s Ludvíkem Braniborským, synem Ludvíka Bavorského. Ten rozvod není nic jiného než politický tah.“

	„S Ludvíkem Braniborským?“ Karel IV. pozdvihl překvapeně obočí. „To by vysvětlovalo mnohé! Jeho otec Ludvík Bavor, ten bývalý římský král a císař, se jistě nesmířil s tím, že jsem nyní římským králem já a že ho papež Kliment vsadil do klatby. Dalo se čekat, že učiní nějaký protitah.“ Karel si náhle uvědomil, že v truchlení po Blance nevěnoval pozornost překotně se vyvíjejícím událostem ve stejně překotně se vyvíjející době.

	Žal je luxus, který si nemohu dovolit! City jsou přepych, který si nesmí dovolit žádný vládce!

	Možná promeškal něco důležitého, ale snad je ještě čas vše napravit.

	Nemám čas ani na vlastní žal, na smutek.

	Povinnost vládnout, kterou kdysi přijal s hrdou radostí, ho nyní tížila jako obrovský balvan.

	„Ano, s Bavorovým synem Ludvíkem Braniborským. Nedá se jim věřit, těm Korutanským!“ nechal se slyšet Arnošt a nedokázal v hlase potlačit hořkost. „Zradili už přece jednou tvou matku Elišku Přemyslovnu! A na to se nezapomíná!“

	Karel IV. jen mlčky přikývl. Matčina sestra Anna se provdala za Jindřicha Korutanského, který stál za pokusem Elišku Přemyslovnu otrávit a získat český trůn pro sebe.

	Oženil se pak znovu, když Anna zemřela, a Markéta je jeho dcera. Pravá dcera svého otce!

	„Jablko nepadlo daleko od stromu,“ dodal Arnošt.

	„Neztratí tak Jan Jindřich nárok na Korutany? To byl přece hlavní účel toho skvělého sňatku!“

	„Neměl by, ale jisté to není. Markéta se už nechala slyšet, že území patří jí. Ovšem my na ně samozřejmě vzneseme odpovídající nárok,“ ujistil Karla Arnošt.

	Na Mikulášovi bylo vidět, že by rád něco podotkl, ale ošíval se jaksi, pln rozpaků. „Ta kauza Jana Jindřicha by se dala podepřít dost pádným argumentem. Myslím tím, že existuje obrana proti tomu nedůstojnému nařčení,“ ozval se pak konečně.

	„A to?“ Karel IV. na něj upřel tázavý pohled.

	„On… nu… Jan Jindřich zplodil levobočné dítě. Syna Jana.“

	Karel IV. se nevesele zasmál. „Nějak nevím, zda mám nad tou zprávou jásat, nebo se spíš hrozit morálních principů Jana Jindřicha.“

	Jan Jindřich, ten o tolik let mladší bratříček, má už syna, i když ne z manželského lože! Jen já jsem pořád bez dědice!

	Karla bolestně bodlo u srdce náhlým zklamáním.

	„Měli bychom se ale raději připravit na možnost, že tohle nepomůže, že bude manželství rozvedeno tak jako tak a že Jan Jindřich přijde o Korutany. Co potom?“

	„Pak z něj bude markrabě moravský,“ odpověděl Karel pevně. „Bylo to ostatně i přání mého otce Jana Lucemburského.“

	„V takovém případě musíme myslet na opatření, která by ochránila tvé postavení a místo na trůně, Milosti!“ upozornil Mikuláš.

	„Jistě,“ souhlasil Karel. „Jan Jindřich se tím markrabětem moravským stane pouze tehdy, bude-li souhlasit s prohlášením, že se nikdo z jeho potomků nebude ucházet o český trůn. Jistota je jednou jistota, když už má syna, byť nemanželského!“

	„A co se stane v případě, když… nebudeš mít dědice, pane?“ Mikulášovi se při těch odvážných slovech vehnala krev do tváří a hlas se mu rozechvěl. Dneska se už podruhé pustil na více než tenký led.

	„To je druhá věc, kvůli níž jsme se tu dneska sešli,“ odpověděl mu Karel vážně. Hlas měl náhle chladný, neosobní a téměř odměřený.

	„Vím, co leží všem na srdci – že bych se měl znovu oženit. Odbýval jsem to zatím s tím, abyste mi dali nějaký čas. Nu, jsem si nicméně vědom, že toho času se mi rozhodně nedostává… Je mi jasné, že tento krok už nadále odkládat nelze.“

	„To je moudré rozhodnutí, Milosti.“ Mikulášovi se zjevně ulevilo. Jako královský kancléř viděl, že další váhání a odklady mohou být nebezpečné. „Vše naznačuje, že spojení s Anglií by bylo výhodné. Uklidnilo by to jistě situaci v Evropě… a pak – byla by to dobrá protiváha sílícímu francouzskému vlivu. Isabella, dcera anglického krále Edwarda III., je dosud svobodná.“

	Ano, můj nový sňatek, to nebude nic víc než politická transakce, získání diplomatických výhod, nových území a dalších sfér vlivu – a hlavně dědice! Nic jiného, protože Blanka odešla navždy a po ní už nic není, po ní mne už nikdy v životě nemůže potkat žádná skutečná láska!

	Karel IV. nechtěl být cynický a nechtěl ani kupčit s city, ale takhle to přesně cítil a lhal by si, kdyby předstíral cokoli jiného.

	„Ano, bylo by to dobré spojenectví. Mohlo by to do budoucna zažehnat ty věčné spory mezi Francií a Anglií.“ Karel IV. uvažoval jako římský král. „Isabellu ale neprovází zrovna nejlepší pověst. Uzavřít politicky výhodný sňatek je jedna věc, druhá je pak žít s někým, komu jsou cizí základní principy křesťanské morálky.“ Karel se obrátil k Arnoštovi, v očích otázku. Právě to měl Arnošt vypátrat – jak se vlastně mají věci s Isabellou.

	„Nu, Isabellu doopravdy neprovází nejlepší pověst. Je rozmarná a rozhazovačná. Poživačná a rozkošnická. Její královský otec za ni v jednom kuse vyrovnává dluhy a jistě se už nemůže dočkat, až tak bude činit Isabellin manžel.“

	„Pak je tu další věc – jste spřízněni, byť vzdáleně, jak jsme zjistili, a tak bude třeba vyžádat si u Jeho Svatosti papeže Klimenta VI. dispens,“ upozornil Mikuláš. „Ovšem na druhou stranu – papež se zdá být tomuto spojení víc než nakloněn!“

	Karel chvíli zvažoval jejich slova.

	„Bylo by dobré nalézt v Anglii nového spojence,“ mínil Karel. O nic jiného také nejde. „A bylo by proto dobré zažádat o ten dispens.“

	Mikuláš jen přikývl. To byla jeho starost.

	„Nabízí se ale další možnost,“ pokračoval Karel.

	„Anna Falcká, dcera Wittelsbacha Rudolfa II. Rýnského. Ta by přinesla věnem nejen strategická území – sňatek s ní by připravil o podporu římského vzdorokrále, na jehož straně Rudolf dosud stojí.“

	Falc chtěl Karel připojit k zemím Koruny české odjakživa, stejně jako toužil oslabit spojenectví mocných Wittelsbachů a jejich podporu, kterou poskytovali Karlovu protivníkovi Gunterovi ze Schwarzburgu. Ten se nechal prohlásit římským králem. Mělo to ovšem háček, jako ostatně všechno – papež Kliment právě proto uvrhl Wittelsbachy do klatby. Pokud by se sňatek s Annou Falckou uskutečnil, bude to patrně znamenat roztržku s papežem. Tedy alespoň na nějakou dobu; jistě Karlovi jako vždy posléze odpustí.

	„Sňatek s Annou Falckou by přinesl mnohé výhody,“ mínil Arnošt.

	„Jsem téhož názoru,“ přikývl Karel.

	„Vyžádám si tedy od papeže generální dispens, jen pro všechny případy. Takový, který by ti v budoucnu povoloval oženit se s kteroukoli spřízněnou osobou, Milosti,“ obrátil se ke Karlovi Mikuláš, vědom si toho, že povolení bude jistě třeba i v Annině případě, neboť všechny královské rody už byly propojeny vzájemnými sňatky.

	Karel se potutelně usmál. „Papeži Klimentovi se spojení s Wittelsbachy líbit nebude,“ upozornil pobaveně kancléře.

	Mikuláš Lučkův se stejně pobaveně usmál. „Já vím,“ řekl jen.

	Věděl už totiž, jak to navlékne.

	Isabella se posadila na lůžku a opatrně si položila dlaň na vzedmutý život. Tohle těhotenství, své třetí, nesnášela nejlépe. Cítila se skvěle, když čekala syna Louise a pak dceru Jeanne, zato nyní se musela co chvíli uchýlit na lůžko.

	A co když je to trest, napadlo ji. Trest za můj hříšný cit ke králi Karlovi, trest za to, že v Pierrově náručí s ním o objetí českého krále Karla IV.

	Rychle zavřela oči a přejela si ledovou dlaní zvlhlou potem po rozpálené tváři.

	Nesmím si něco podobného připouštět, umiňovala si. Nesmím na něco podobného myslet! Musím mít na zřeteli hlavně dítě, které nosím pod srdcem.

	Rychle se natáhla po listu, který jí doručil spěšný posel už před nějakou chvílí, jejž ale nechala ležet na přikrývce, neboť jí ještě před okamžikem dělalo potíž byť pozdvihnout ruku.

	Byl z Prahy a nesl královskou pečeť.

	Srdce se jí rozbušilo. Chvějícími se prsty přejela po dopise.

	Možná se ho dotýkal sám Karel, než ho Blanka odeslala.

	Rychle ty sentimentální pocity potlačila. Takhle přece nesmím uvažovat! okřikla se v duchu. Vždyť čekám Pierrovo třetí dítě!

	Dosud nejistými prsty dychtivě rozlomila pečeť.

	Energické písmo patřilo Karlovi.

	Naše nejdražší sestro Isabello,

	přečetla si v oslovení a nakrátko zavřela oči, aby ta slůvka vychutnala. Naše nejdražší sestro! Ta sestra se jí sice dvakrát nezamlouvala, leč to oslovení „naše nejdražší“ ano. Rozlil se v ní sladký pocit a ona ho alespoň na chvilku, na chviličku vychutnávala, i když byla zvědavá na další obsah Karlova dopisu. Překvapilo ji, že jí píše on, a ne Blanka, jako obvykle.

	„Naše milovaná choť Blanka, tvá sestra, skonala nečekaně dne 1. srpna léta Páně 1348. A to je rána, s níž…“

	Isabelle se řádky roztančily před očima jako neposední hádkové. List jí vyklouzl z prstů. Komnata se s ní nebezpečně rozhoupala a Isabella se raději pevně, křečovitě zachytila sloupku širokého lože.

	Blanka je mrtvá! To přece není možné!

	Slastný pocit se vytratil kamsi do nenávratna, vystřídán bezbřehým zmatkem.

	Zakryla si dlaněmi tvář.

	Nepřála si snad, aby byl Karel volný? Nechtěla snad, aby se místo po jeho boku konečně uprázdnilo, aby ho mohla zaujmout ona, Isabella, která jej od prvního setkání miluje ryzím citem?

	Ještě před okamžikem, ještě než otevřela tuhle osudnou listinu, se domnívala, že je schopna všeho, jen aby získala lásku českého krále Karla.

	Nyní si tím nebyla jistá, protože sestřina smrt byla cena příliš vysoká a ona ji zaplatit nechtěla.

	Netušila, jak jen bude s tímhle žít, jak bude čelit životu s tím strašlivým břemenem viny za to, že chtěla Blanku připravit o manžela. A Blanka to teď vyřešila sama.

	Bolestný pocit viny vzápětí překvapivě vystřídal stejně intenzivní příliv naděje, i když se za ni Isabella zastyděla.

	Karel je nyní volný! A jistě se bude chtít, nebo spíš bude muset co nejdříve opět oženit, protože nemá syna, dědice trůnu.

	Dítě se v ní nepokojně pohnulo, jako by jí chtělo dát najevo, že je tady přece ono a že by měla myslet na ně, a ne na své vlastní štěstí.

	Isabella si přitiskla ruku na zaoblený život.

	Čekala tak dlouho na to, až bude Karel zase volný, a pak to prostě nevydržela a provdala se za prvního, provdala se za Pierra! A tak je nyní zase vdaná ona, a těhotná k tomu, zatímco Karel je volný.

	Jaká ironie osudu!

	Isabella zaklonila hlavu a dala se do hysterického smíchu. Zalykala se jím, až nakonec přešel v trhaný pláč. Pramínky tmavých vlasů se jí přilepily na vysoké zpocené čelo, ale nestačila si je odhrnout, protože jí projela bolest ostrá jako nůž.

	Moc dobře věděla, co to je. Dítě se ale mělo narodit až za dva měsíce.

	„Eloise!“ stačila ještě vykřiknout, než ztratila vědomí.

	Pierre de Bourbon měřil dlouhými kroky nervózně chodbu před Isabellinou ložnicí.

	„Jak je možné, že se k Její Milosti Isabelle dostala zpráva o smrti její sestry Blanky? Vydal jsem přece přísné příkazy, aby se jí o té tragické události neříkalo, dokud neporodí.“

	Eloise zrozpačitěla a sklopila oči. „Netuším vůbec, jak se to mohlo stát! Dbali jsme přesně tvých příkazů, Milosti, aby paní Isabellu v požehnaném stavu nic nerozrušilo, zejména pak ne ta tragická zvěst! Ale přihnal se sem spěšný posel, prý přímo od Karla IV. Nu a ten se nějak dostal do komnat naší urozené paní i s tím neblahým dopisem, protože byl bohužel na stráži nový zbrojnoš a ten…“ Eloise rychle zmlkla, když ji Pierre zarazil prudkým gestem. Věděla moc dobře, jak se to celé sběhlo, a proklínala se za svou nepozornost. Na chviličku odběhla do kuchyně pro kousek pečeně, skývu chleba a pohár vína a ten nezkušený hlupák, co stál před Isabellinými komnatami, vpustil dovnitř vzácného posla od samotného římského krále.

	Pierre se upřeně zahleděl na zavřené dveře Isabelliny ložnice. Pak si v zoufalství přejel rukou po tváři. „Půjdu do kaple,“ oznámil Eloise, hlas najednou tichý a ochraptělý. „Tam mne najdete při modlitbách za zachování paní Isabelly i dítěte, až… bude potřeba.“

	Nevelká rodinná kaple clermontského sídla se nořila do matného přítmí, s nímž svádělo marný a předem prohraný boj několik svící a pár slunečních paprsků, které se pokoušely prodrat dovnitř úzkými, vysokými okny.

	Pierre klečel před oltářem, ale na modlitby se nedokázal soustředit a nevnímal ani chlad dlaždic.

	„Bože, zachraň Isabellu! Bože, prosím, zachraň Isabellu, bez níž pro mne život nemá cenu!“ opakoval jako spásné zaříkávadlo.

	Zemřela už Marie z Valois a nyní i Blanka. Isabella, jeho drahá choť, zemřít nesmí!

	Měl jsem se víc zdržovat doma, měl jsem být víc s ní! vyčítal si v duchu. Konflikt s Angličany se však prohluboval a anglický král Edward III. postupoval dál Francií.

	Pierrova účast v bojích se stala strategickou nevyhnutelnosti – nebyla to pouze ctižádostivá hra, jak se prosadit v politice a dostat se na výsluní slávy, nyní šlo o všechno: o bezpečí jejich domovů a rodin i o budoucnost národa. Jiné cesty nebylo.

	Přesto však věděl, že jde svým způsobem o únik.

	Pořád se nedokázal zbavit vtíravého pocitu, že je Isabella myšlenkami u jiného, když se ponořila do mlčení, do zadumaného snění, že pohledem hledá toho, komu doopravdy patří její srdce, když se v jeho přítomnosti zahleděla do dáli.

	„Jsem pošetilý žárlivec,“ pronesl polohlasně.

	To však nebylo jediné, co v něm vzbuzovalo vážné obavy.

	Někdy si říkal, zda si to vše nenamlouvá. Zda se podobné věci neodehrávají jen v jeho představivosti a zda ještě dokáže určit pevnou hranici mezi smyšlenými strachy a reálným světem.

	Jeho otec ji ke konci života stanovit nesvedl.

	A Pierra děsilo, že něco podobného potká třeba i jeho. A děsilo ho to měrou snad ještě větší než domnělá zrada milované Isabelly.

	Kaple mu jeho slova vrátila překvapivě hlasitou ozvěnou.

	Téměř polekaně sebou trhl a rychle se ohlédl, zda ho nemohl někdo zaslechnout.

	Kaple však zela prázdnotou. A po chvíli se ponořila opět do velebného ticha.

	To přervalo až ostré zaskřípění otvíraných dveří.

	Na prahu stála Eloise a mžourala do přítmí ve snaze nalézt v něm Pierra.

	„Milosti! Milosti!“ zvolala, když se jí to konečně podařilo. „Paní Isabella porodila! Máš krásnou dcerušku!“

	„A Isabella?“ Pierre byl v mžiku na nohou.

	„Zdráva, pane! A ptá se po tobě!“ Eloise se zlomil hlas dojetím. Ještě že to takhle dopadlo! Konec dobrý, všechno dobré! Kdo by si teď lámal hlavu s nějakým spěšným poslem, který předal Isabelle list s tou neblahou zprávou.

	„Tak honem! Honem!“ zvolala zvesela a hlučně, ale Pierra pobízet nemusela.

	Spěchal za Eloise a zcela zapomněl na to, že po synovi Louisovi a dceři Jeanne počítal s tím, že mu Isabella porodí dalšího chlapce.

	Anna Falcká se opatrně natáhla, tak, aby ji nikdo nezahlédl, a stiskla pod stolem Karlovi nesměle ruku ve své. Cítila, jak jí při tom tváře zahořely nachem – tak odvážné to pro ni bylo gesto.

	S muži dosud neměla žádné zkušenosti.

	Karel IV. k ní překvapeně, ale s úsměvem vzhlédl. Včera je v Bacharachu oddali – a on se tomu dosud zdráhal uvěřit. I nyní si připadal jako ve snu.

	Všechno se sběhlo nepředstavitelně rychle.

	Dlouho se nedokázal rozhodnout, zda si zvolit za budoucí choť Isabellu Anglickou, či Annu Falckou, ale po dalších poradách s kancléřem Mikulášem a Arnoštem z Pardubic padla nakonec volba na Annu.

	Bylo to výhodné. Tedy lépe řečeno – bylo to výhodnější, protože mu Anna pomůže rozbít wittelsbachovskou koalici. A navíc přinese věnem Falc.

	Mikuláš se ujal ožehavého úkolu získat od papeže Klimenta generální dispens pro Karlovo nové manželství, jak přislíbil.

	Získal ho.

	„Jak se ti to podařilo?“ užasl Arnošt, když s Karlem vítali kancléře po jeho návratu z Avignonu.

	Mikulášovi se nesmazatelně vepsala do tváře únava z dlouhé cesty i namáhavého jednání.

	„Nezabíhal jsem do podrobností, Milosti. Myslím, že Jeho Svatost žije v přesvědčení, že vyvolenou je dosud dcera Edwarda III. Isabella Anglická. Nu a já to Jeho Svatosti zrovna nevyvracel. Vše se jistě vysvětlí později. Klimenta potěšila vyhlídka na spojení s anglickou korunou, zato ostrou kritiku Wittelsbachů, jejichž klatba dosud trvá, si jako obvykle neodpustil.“

	Karel IV. si povzdychl: „Ach co, časem se jistě všechno srovná! Sňatek s Annou je politická nezbytnost.“

	Později se to nicméně příliš nevysvětlilo a papež se doopravdy rozhněval a odmítal Karla v Avignonu vůbec přijmout.

	Karla to sice mrzelo, ale Klimentovo mentorování a snaha řídit jeho život jej dávno omrzely.

	Něco špatné je pro něco dobré! řekl si nakonec.

	Rychle ty vzpomínky zapudil, obrátil se k Anně a znovu se na ni usmál.

	Překvapila ho. Neměla Blančin něžný půvab ani její zranitelnou křehkost, která ho tak dojímala. Byla vysoká a štíhlá, ale urostlá, se zajímavou tváří rámovanou světle kaštanovými vlasy. Byly bohaté, ale ne tak plavé jako ty Blančiny, hrály spíš tmavšími, měděnými odstíny.

	Anna mu připadala plachá a jaksi zakřiknutá – a nebylo divu, když člověk pohlédl na jejího otce Rudolfa II.

	Bylo s podivem, že ji dosud neprovdali – bylo jí už dvacet let a většina dívek v jejím věku byla dávno matkami. Otec s ní však podle všeho hrál nějakou složitou diplomatickou hru a hledal nejvhodnější partii – a to téměř příliš dlouho.

	Ale všechno bylo jiné, když Karel uvažoval o tomto spojení s Wittelsbachy z Prahy.

	Byl zkušený a dovedl si poradit i v sebeožehavější situaci – a přesto zrozpačitěl, když stanul Anně tváří v tvář. Oddali je rychle a Karlovi se při tom honily hlavou myšlenky, že vpadl do jejího života nečekaně a možná nevítán. Co když Anna už dávno dala srdce jinému?

	Věděl, že by se měl nad podobné myšlenky povznést, ale nedokázal to, stejně jako nedokázal být bezohledný vůči druhým.

	A zaskočilo ho ještě něco jiného: příjemné vzrušení, které se v něm rozlévalo v Annině přítomnosti. Domníval se, že něco podobného už nikdy v životě nezakusí.

	Bylo hezké být zase se ženou, těšit se z její přítomnosti.

	Bolestné vzpomínky na Blanku ustoupily a on se při tom cítil jako zrádce.

	Nehodlal se však Anně vnucovat a chtěl jí dopřát čas, aby si na novou situaci zvykla.

	Po svatební hostině měl v úmyslu odjet.

	Anna ho však zadržela.

	A noc, kterou pak spolu prožili, jejich první, byla jako krásný sen – a on si přál, aby nikdy neskončil.

	Věděl však, že se teď bude muset vzdálit, aby dobojoval bitvu o své postavení římského krále, a to doslova – ve zbroji a se zbraní v ruce.

	Oplatil Anně stisk a pak pozdvihl její ruku ke rtům. Vtiskl jí na bělostnou pokožku něžný polibek.

	„Musím nyní odjet, miláčku, ale vrátím se pro tebe, abych tě v Cáchách korunoval římskou královnou!“

	Anna se jen usmála a beze slov mu nabídla své rty k polibku.

	 

	
X

	„Každého překvapilo, že se král Karel IV. tak rychle oženil,“ poznamenala Beatrix Bourbonská, která opět zavítala do Clermontu. Zdržovala se však jinak na jednom z Mahautiných věnných hradů kousek od Clermontu a občas také v Lucembursku.

	Švagrové Isabelle přijela v Pierrově nepřítomnosti dělat společnost. Ta se z těžkého porodu zotavovala jen zvolna, jako by se jí nějak nechtělo vrátit do života.

	„Ach ten sňatek s Annou Falckou je přece pouhý politický tah! Karel potřeboval nějak rozbít opozici a ta dědička Falce mu k tomu posloužila jako dobrá zbraň!“

	Isabella netušila, do jaké míry vlastním slovům sama věří a nakolik se jimi jen utěšuje. Nevěděla, co přesně se s ní stalo, neboť si po Blančině smrti po dlouhou dobu připadala jako krajina spálená ničivým požárem. Nechala ostatní v domnění, že se nemůže sebrat po porodu dcery, která dostala jméno Blanche, Blanka, ale pravda byla jiná.

	Vinila se ze sestřiny smrti. Co když si ji podvědomě přála? Co když ji přivolala?

	A potom přišla další rána. Karel IV. se ve skutečně překvapivě krátké době znovu oženil, byť podle všeobecného tvrzení pouze z diplomatických důvodů. Marně si říkala, že má Anna Falcká daleko do ideálu ženské krásy – vždyť také na vdavky čekala dost dlouho. Karel by si jí jistě ani nepovšiml, nemít Anna Falc a nekynout mu z toho spojení koalice s Wittelsbachy, nebo alespoň s některými z nich.

	Stala se jednou Karlovou manželkou a sdílela s ním lože.

	Sdílela s ním lože!

	Isabella cítila, jak se jí do tváří vkrádá ruměnec.

	„Nu nemá to s ním jistě lehké, tahle Anna z Wittelsbachů!“ Beatrix se ošklivě zasmála.

	Isabella zpozorněla. Beatrix je zřejmě více než dobře informovaná! Aby také ne, musí hlídat zájmy svého syna Václava Lucemburského, když moc jeho nevlastního bratra Karla IV. vzrůstá doslova s každým dnem.

	„Tak?“ prohodila jen Isabella.

	„Tys tady jistě dosud neslyšela o té Karlově údajné otravě,“ začala Beatrix zeširoka a pohodlně se usadila v křesle, přichystána na dlouhé vyprávění, které si hodlala pořádně vychutnat.

	„O té dávné v Itálii? Kdo by o ní neslyšel? Tehdy zemřela polovina Karlova doprovodu! Ale od té tragické události uběhla drahná řádka let.“

	Beatrix máchla netrpělivě rukou. „Ach ne! O té nedávné! Nu oni to v Praze dost tutlali. A pak, otrava to doopravdy ani nebyla.“

	Isabelle se rozbušilo srdce jako zběsilé. Cítila, jak jí po zádech stékají stružky ledového potu. Chtěla se natáhnout po poháru, aby se posilnila douškem vína, ale prsty se jí tak roztřásly, že se bála, aby číši nepřevrhla.

	Veškerá lhostejnost a apatie se z ní vytratily.

	„A co se vlastně stalo?“ zeptala se a ze všech sil se snažila potlačit vyděšený tón, který se jí vloudil do hlasu.

	„Je to neuvěřitelná historka a myslím, že to krále Karla vyléčilo z těch jeho turnajů. V tom měl papež Kliment pravdu, když ho káral za účast na všemožných kláních. Nu prostě Karel na jednom z podobných turnajů nějak nešťastně spadl z koně a opravdu vážně se zranil. Prý byl několik dní napůl v bezvědomí a potom, když se z těch mrákot konečně probral, se nemohl zdvihnout z lůžka.“

	V Beatriciných očích zaplála téměř škodolibá radost. Nevlastního syna Karla doopravdy příliš ráda neměla.

	Isabella se trošku uklidnila, když se po tom dramatickém úvodu dozvěděla, že Karel ten úraz přežil.

	Doušek silného vína však potřebovala a byla ráda, že se nyní může napít bez obav, že nápoj rozlije.

	„Jeho poradci nicméně rozhlásili, že se Karla pokusil kdosi otrávit – vyznělo to jistě vznešeněji než ten neobratný pád z koně a nemohli přece přiznat, že je téměř ochrnutý. Však to znáš, jistě by to ohrozilo jeho postavení nejen jako českého krále, ale hlavně jako krále římského.“

	„On… uzdravil se?“ zeptala se Isabella tiše. Strach do ní opět nelítostně zaťal spáry.

	Beatrix znovu máchla rukou, teď však téměř zklamaně. „Jak by ne! Ten má tuhý kořínek! Ale s těmi turnaji prý nadobro přestal a také jízda na koni mu dosud dělá dost potíže.“ Beatrix se opět ošklivě a nevesele zasmála. „A tak se může věnovat manželce.“ Ztlumila pak hlas do spikleneckého šepotu. „Anna Falcká se totiž čeká!“

	Isabella se rozesmála, jako by se neměla nikdy utišit. „To je dobře,“ vypravila pak ze sebe. „To je dobře!“ Natáhla se opět po poháru a rychle ho vyprázdnila. Jsem pošetilý blázen, když se týrám výčitkami svědomí! Karel za to nestojí! Po Blančině smrti nezahálel ani chviličku! A teď mu ta vysoká a hranatá Anna dá konečně vytouženého syna! pomyslela si hořce. Zradil Blančin odkaz! Zradil mne!

	A pak jen kývla na služebnou, aby jim s Beatrix znovu dolila.

	„Sedmnáctý leden léta Páně 1350 pro mne navždy zůstane nejšťastnějším dnem v životě, Anno!“ Rozzářený Karel IV. se zahleděl do drobné zrůžovělé tvářičky svého spícího syna Václava.

	Annu Falckou zaplavila slastná vlna štěstí. Konečně se zde v Praze cítila doma. Konečně měla jistotu, že ji Karel miluje.

	Diplomatické ujednání, které stálo u zrodu jejich manželství, to byl pouhý počátek, od něhož už spolu ušli značný a dobrý kus cesty.

	Jejich syn Václav, dědic českého trůnu, je prvním z přírůstků do jejich rodiny. Jistě bude velká, jistě bude početná. Alespoň Anna to tak plánovala.

	Oči se jí zalily slzami štěstí.

	Opřela se pohodlně do měkkých podušek a ve chvíli ji přemohl sladký spánek.

	Isabella se pro sebe tiše zasmála a potom vzhlédla od listu k Pierrovi. „Tohle si prostě musíš poslechnout!“ Dlouhým štíhlým ukazováčkem pak vyhledala řádek, který před chvílí ztratila.

	Pierre se usmál. Byl šťastný, že se Isabella po porodu konečně zotavila, i když si to vyžádalo delší dobu. Byla to znovu ona – živá a veselá a nesmírně roztomilá osůbka, která mu prosvětlila každý společně strávený okamžik zářivým úsměvem.

	Jako by se do něj znovu zamilovala. Noci, které spolu nyní trávili, se zdály sladce nekonečné Isabellinou neuhasitelnou vášní.

	„Naše bezbřehé štěstí ze syna a dědice Václava se ještě znásobilo Václavovým zasnoubením s půvabnou Annou Svídnickou…“

	Isabella odhodila list s královskými pečetěmi a pohlédla na Pierra, v očích veselé plamínky. „Tedy že ten náš královský švagr ale nezahálí! Probůh! Vždyť tomu jeho chlapci není ještě ani rok, a on už ho zasnoubil! A není ta Anna o dost starší?“

	Ani Pierre se teď nezdržel smíchu. „Nu ano, a podstatně. Je jí jedenáct!“ A už nyní je zřejmé, že vyrůstá do nevšední krásy. Tohle však Pierre manželce raději neřekl. Věděl, že něco podobného ženy nerady slyší. A neřekl jí ani to, že je podle mnohých Anna Svídnická jednou z nejkrásnějších princezen v celé Evropě.

	Pro něho je a navždy zůstane tou nejkrásnější Isabella!

	„Bože dobrý!“ zděsila se naoko Isabella. „Tomu tedy říkám terno!“

	„Ale ono to terno je, má drahá!“ připojil se k jejímu smíchu Pierre. „Karel tak zajistí synovi Svídnicko a pravděpodobně i další přilehlá území. Což je skvělý strategický tah, a navíc tak spojí Lucemburky s Piastovci vládnoucími v Polsku. Anna pochází ze slezské větve Piastovců. Mimoto mu pomůže také upevnit svazky s Ludvíkem Uherským, protože je to Annin strýc a Anna vyrůstala u něj na uherském královském dvoře.“

	Pierre si nyní opět uvědomil, jak promyšlený tah to od Karla je – za Ludvíka Uherského provdal svou dceru Markétu, která však přednedávnem zemřela, a tak si v něm musel zajistit spojence znovu a jinak.

	Nedělá nic bez důvodu, ten český a římský král Karel IV.!

	Isabella zvážněla. „Jistě, máš pravdu.“ Pohlédla pak manželovi zpříma do tváře. „Ale věř mi, že mne někdy ty diplomatické kličky… děsí.“

	Pierre ji objal. „To mne také, Isabello. Mne také!“

	Český princ Václav zemřel 28. prosince 1351 a jeho matka Anna Falcká, česká a římská královna, která chtěla založit velkou a početnou rodinu, zanedlouho po něm.

	A s nimi zemřela i Karlova nová naděje.

	Sníh se snášel zvolna na vysokou hradbu lesů, do nichž se nořil Karlštejn. Nedotčenou bělost krajiny, která se táhla jako kouzelná kulisa zdánlivě do nekonečna, barvil lehkým nafialovělým nádechem rychle se snášející soumrak.

	Karel IV. odtrhl pohled od toho idylického obrazu, který ho jindy naplňoval vyrovnaným štěstím a harmonickým klidem. Nyní ho v něm však nenacházel.

	Uvědomil si, že na okraj nějaké veledůležité listiny bezmyšlenkovitě nakreslil několik drobných kvítků, královských lilií a růží, kterými zdobíval dopisy Anně.

	Měl bych se soustředit na práci, pomyslel si unaveně. Proč ale?

	Snažil se v ní nalézt zapomnění jako obvykle: nakupil na sebe vyřizování kdečeho, i záležitostí, které by ochotně a rád vyřídil kancléř Mikuláš Lučkův. Doufal, že v práci najde zapomnění, ale nějak se mu to nedařilo. A ostatně – má to klopotné činění, jemuž zasvětil život, vůbec nějaký význam? Má to vůbec cenu, když pozbyl dědice? Ovšem, je tu národ a lid, jehož blaho musí mít na paměti.

	Jeho rod však nebude mít pokračování, nepředá jednou korunu a žezlo synovi.

	Václav zemřel ani ne dvouletý. Tak kratičký čas mu byl vyměřen na tomto světě.

	A Anna také, zanedlouho po něm.

	Karel skryl tvář v dlaních.

	Nevěděl, která z těch ztrát byla bolestnější, neboť se obě spojily v bezbřehé utrpení a trýznivá muka.

	Kolik bolesti ještě unesu? pomyslel si. Kolik jí lze vůbec ještě unést?

	Jako by mu s Annou bylo nakrátko dáno nahlédnout opět do krajiny štěstí, v níž našel lásku a rodinu, aby jej o to vzápětí osud krutě připravil. Tak příjemně se spolu s Annou začínali sžívat, jeden den za druhým navlékali jako drobné korálky na šňůrku společného života, aby nakonec zase zůstal sám.

	Nechal ruce sklesnout a opět se zahleděl do krajiny za oknem. Sametová tma ji zcela pohltila a jen bílé vločky se v ní nepřestávaly míhat jako kousky potrhaného závoje.

	Kolik blízkých mu ještě zůstalo? I dcera Markéta zemřela tak mladičká. S manželem, uherským králem Ludvíkem I. Velikým, jim nebylo dopřáno příliš mnoho společných dní.

	Zůstala mu už jen jediná dcera Kateřina. Měl jen jediné dítě.

	Nyní na něj začala dotírat jiná a značně znepokojivá myšlenka.

	On má jen jediné dítě, zato bratr Jan Jindřich má už syny dva. Po tom nechutném skandálu, který doprovázel rozvod s Markétou Pyskatou, se znovu oženil, a tentokrát lépe. Markéta Opavská mu porodila už dva syny – Jošta a Jana Soběslava.

	Někdy bývá něco zlé doopravdy k něčemu dobré.

	Jan Jindřich je věrný a nezradil by, ale přesto… Karlův mladší bratr má dnes dědice dva – a na to se nesmí zapomínat.

	Nač bude Karlovi titul římského císaře, o který tak usiluje poté, co se stal jediným římským králem?

	Povzdychl si.

	Věděl moc dobře, jaký tah musí učinit nyní.

	Musí se znovu oženit. A musí zplodit dědice.

	Ale dnes večer na tohle ještě myslet nechtěl. Dnes večer ještě ne.

	Zítra ráno k tomu bude vhodnější doba.

	Možná. Snad.

	Karel IV. měl moc rád ty opulentní snídaně s pražským arcibiskupem a svým věrným přítelem Arnoštem z Pardubic, když k němu zavítal na Karlštejn. Projednali vždy spoustu věcí – a tak tomu bylo i dnes.

	Slunce rozehrálo umrzlou sněhovou krustu tisíci démanty a blankytná klenba vysoké oblohy v Karlovi vzbuzovala šálivou naději, že se nakonec vše může ještě v dobré obrátit.

	Arnošt si stříbrným nožem s rukojetí posetou plochými polodrahokamy ukrojil tlustý plátek pečeně. Ten nůž nosil všude s sebou, jak to bývalo jeho zvykem. Okusil první sousto křehkého masa.

	„Skvělá zvěřina, Milosti!“ pochválil jídlo hostiteli.

	„A čerstvá!“ dodal Karel, který si rovněž naložil stříbrný talíř vrchovatě kousky masa. „Vydávám se s družinou na lov téměř každý den.“

	Abych zapomněl.

	„Je s podivem, že při tom ještě dokážeš vyřídit tolik záležitostí!“ užasl Arnošt.

	„Mám tu na práci klid. Nikdo mě tady neruší!“ zasmál se nevesele Karel.

	Arnošt usoudil, že nemá cenu chodit kolem horké kaše. A pak – Karel jistě ví moc dobře, proč sem Arnošt dneska zavítal. Nebyla to pouhá přátelská návštěva.

	Čas se hnal vpřed jako zběsilý. Bylo třeba jednat.

	„Je tu ale ještě jedna věc – a začíná být naléhavá,“ ozval se po chvíli.

	„A to?“ Arnošt byl sice Karlův dobrý přítel, ale král se tentokrát rozhodl, že mu jeho poslání neulehčí.

	„Jde o zasnoubení Anny Svídnické s… princem Václavem.“ Arnošt po těch slovech střelil po Karlovi opatrným pohledem. „Já vím, poté co princ tak… tragicky odešel, se ten svazek anuloval, ale… existujících výsledků a dohod, které tomuto zasnoubení předcházely, by se jistě dalo využít.“

	„A to jak?“

	Arnošt se ošil. Tohle delikátní poslání mu byl čert dlužen. Měl se toho ujmout Balduin Trevírský, ten se v podobných věcech vyzná lépe!

	„Nu prostě… měl by ses s Annou Svídnickou oženit ty sám. Ta území potřebujeme, stejně jako příbuzenské svazky a spojenectví, jež by spojení s ní přineslo. Vždyť proto jsme o ni tolik usilovali pro prince Václava, třebaže byla o jedenáct let starší.“

	Karel si nad talířem bezmyšlenkovitě pohrával se skývou chleba. Věděl také moc dobře, že tohle rozhodnutí nadále odkládat nemůže.

	A věděl také, že má Arnošt pravdu.

	Žal a vzpomínky představují pro panovníka přepych, který si nemůže dovolit. Ta nepříjemná pravda mu opět vytanula na mysl.

	„Já vím, Arnošte. Máš pravdu.“ Zamyslel se krátce a pak upřel do Arnoštovy upřímné tváře neuhýbavý pohled. „Začni v tomto smyslu vyjednávat.“

	A potom se pustil do jídla.

	Karel IV. se zastavil v chodbě před kaplí sv. Kříže. Zahleděl se na portrét Blanky z Valois, který zdobil stěnu naproti vchodu.

	Zítra musí odjet do Prahy, zítra bude zase ve středu událostí, ve víru politických jednání, z nichž mnohá se budou nyní už týkat jeho chystaného sňatku s Annou Svídnickou.

	Se snoubenkou mého syna Václava.

	Karel rychle nakrátko semkl víčka, jako by tak chtěl zapudit veškeré podobné myšlenky, které ho pronásledovaly.

	Blanka na něj z obrazu dál shlížela s tím svým líbezným, laskajícím pohledem.

	Karel se něžně dotkl její tváře. Prstem ji obkroužil, ale pocítil jen chlad obrazu, a ne hebkost Blančiny bělostné pleti.

	„Kéž bys byla zase se mnou, miláčku!“ zašeptal.

	Ke své druhé manželce Anně nacházel cestu sice zvolna, ale jistě; na Blanku, svou první choť a velkou lásku, však nikdy zapomenout nedokázal.

	Vybavil si chvíle jejich prvního setkání, okamžiky strávené v kruhu rodiny z Valois. Měl rád její sestry Marii a Isabellu.

	A truchlil, když Marie zemřela.

	Zato Isabella dala manželovi Pierrovi de Bourbon syna a čtyři dcery.

	Karla se náhle zmocnila touha vrátit se k těm dávným časům, vrátit se do Francie a k rodině z Valois, nebo alespoň k těm, kdo z ní ještě zbyli. V nich byla spojnice s Blankou a šťastnými dny. Chtěl to vše načas vrátit.

	Jak asi vypadá nyní ta krásná Isabella, která vždy připomínala veselý, roztančený plamen? Léta se jí jistě vepsala do tváře prvními vráskami a tmavé vlasy jí určitě na skráních prokvetly prvním stříbrem.

	Karel se jen nerad odloučil od Blančina portrétu a zamířil do knihovny.

	Svíce u psacího pultíku dosud hořely.

	Karel k němu přistoupil a dal se do psaní.

	„Urozená Isabello z Valois a Bourbonu, naše drahá švagrová, věříme, že se vynacházíš…“

	Pohledem přelétl řádky.

	Ach Bože dobrý, pomyslel si náhle, vždyť já ten dopis píšu jako nějakou státnickou petici!

	Roztrhl list a hodil ho do plamenů. A potom začal znovu.

	„Nejdražší Isabello, vzpomínky mě zavedly do krajin našeho dětství a mládí, do okamžiků našich prvních setkání, tak krásných, že je toužím zase vrátit, jen nevím jak…“

	Arnošt z Pardubic se pohodlně usadil proti Karlovi IV. Slunce zalévalo komnatu zlatým svitem a vlahý jarní vzduch voněl omamně mnoha novými přísliby, až se z něj hlava točila jako po číši silného mladého vína. Lesy kolem Karlštejna dávno svlékly bílý zimní plášť. Jaro vtrhlo do kraje rychle a nečekaně po dlouhé a tuhé zimě o to vítanější.

	Karel nyní vzhlédl od listin a upřeně se zahleděl do Arnoštovy tváře, jako by z ní chtěl vyčíst výsledky jednání v Budíně.

	Arnošt mu přímý pohled oplatil a usmál se při tom. „Vše je na dobré cestě,“ ujistil Karla. Neuniklo mu, že je král sice unavený, ale ta zoufalá prázdnota a odevzdaná lhostejnost se mu už z očí díky bohu vytratily.

	„Uherský král Ludvík, tvůj bývalý zeť, přispěl nesmírně ke zdaru mého poslání v Budíně. Podpořil naši věc u Annina strýce Bolka II. Ten, jak víš, se stal Anniným poručníkem po smrti jejího otce Jindřicha II. Svídnického, a musí tedy dát souhlas ke sňatku. Bolkovo manželství nebylo požehnáno dětmi, a tak po něm Anna zdědí nemalá, avšak strategicky důležitá území ve Slezsku.“

	„Dobře,“ řekl Karel pouze.

	„A Anna… Anna Svídnická je opravdu okouzlující. Ne nadarmo se o ní tvrdí, že to je nejkrásnější žena v celé Evropě. Je kultivovaná, vzdělaná a bystrá – a k tomu všemu se jí dostalo dokonalého vychování u uherského dvora. Ten, jak víš, vedou podle francouzského vzoru.“

	„Šlechtí tě, Arnošte, že o Anně takhle mluvíš, ale… pro mne jsou podobné věci podružné. Pozbyly na významu těmi ztrátami, jež mne potkaly. Sňatek s Annou Svídnickou beru jako povinnost. Nevyhnutelnou a nezbytnou povinnost. Chci rozhojnit území o důležité državy a musím dát zemi dědice.“ Počkej, až Annu uvidíš! chtěl namítnout Arnošt, pak si to však rozmyslel. Karel se o tom bude doopravdy muset přesvědčit sám na vlastní oči.

	„Sňatek jsme dojednali a svatbu dohodli na květen,“ pokračoval tedy raději namísto dalších ód na Anninu krásu.

	„I v tomto případě však budeme potřebovat papežský dispens,“ upozornil Karel přítele a rádce.

	Arnošt se usmál. „I to už je vyřízeno,“ ujistil krále. „Jednání s Klimentovým nástupcem papežem Inocencem VI. jsou mnohem snazší.“

	Karel IV. zpozorněl. Tohle byla důležitá zpráva. Sňatek s Annou Svídnickou, to byla jedna věc, a zcela formální k tomu. Nyní ho však mnohem víc zajímal postoj nového papeže Inocence ke všemu, co jeho předchůdce Kliment Karlovi IV. v důsledku jejich roztržky automaticky odmítal. A do smrti odmítat nepřestal, přes veškeré snahy o smíření či vysvětlení.

	Jejich dlouholeté přátelství zhořklo a z Klimentovy strany se změnilo téměř v nenávist.

	„Myslíš, že se Inocenc VI. nepostaví proti mé korunovaci římským císařem?“ obrátil se Karel na Arnošta s otázkou, která mu už nějakou dobu ležela na srdci.

	„Řekl bych, že ne.“ Arnoštův úsměv se o poznání rozšířil.

	Karel mu ho oplatil a pak se opět zadíval oknem na smaragdovou hladinu karlštejnských lesů.

	Opravdu začínalo nové jaro a s ním i nová naděje na nový život.

	Karel IV. měl opravdu dobrou paměť, ale i tak mu bylo jasné, že na 27. květen léta Páně 1353, kdy se v Budíně oženil s Annou Svídnickou, nikdy nezapomene.

	Arnošt z Pardubic nelhal. Anna Svídnická, jeho o třiadvacet let mladší nevěsta, byla překrásná.

	Když k němu kráčela chrámovou lodí svatoštěpánského dómu, jako by tmavou chrámovou klenbu prozářila. Rozpuštěné plavé vlasy se jí kolem drobné tváře leskly jako zlatý závoj a ve velkých modrých očích jí zahořely plamínky dychtivé zvědavosti, když k němu tehdy vzhlédla Rychle je sklopila, aby si z nich nemohl přečíst více, a dlouhé tmavé řasy jí na hebkém úbělu lící vykreslily půlměsíčky stínů.

	Byla nevysoká a útlá a dlouhé bílé roucho, jehož svrchní sukně byla podšitá purpurem a lemovaná hermelínem, zdůrazňovalo dokonalé křivky plných ňader, štíhlého pasu a oblých boků.

	Usmála se na něj, plaše, ale důvěřivě, a Karel IV., český a římský král, k němuž měla ona vzhlížet s oddanou bázní, před ní poklekl jako vazal, kterým se na věky stal poté, co ji spatřil.

	Slýchával sice, že se někdy mužům zralého věku stává něco podobného, že se bezhlavě zamilují a jdou za hlasem srdce, aniž by se ohlíželi na překážky, nevěřil však, že by se něco podobného mohlo přihodit jemu. Po Blančině smrti se zcela soustředil na své poslání, na svůj cíl stát se římským císařem, na vladařské povinnosti. I manželství s Annou Falckou byl čistě rozumový krok, tedy alespoň zpočátku, a stejně tak to mělo být i s Annou Svídnickou.

	Jenže je to všechno jinak.

	Měl v nitru strašlivý zmatek, byl nepředstavitelně šťastný a současně zaskočený tím nečekaným darem, který mu osud poskytl.

	Miluje Annu! Miluje svou manželku Annu Svídnickou. Ale miluje také ona jeho?

	Zářila sice při oddavkách radostí, ale mohlo to být doopravdy zamilované štěstí nebo jen pouhá úleva, že se konečně stane svou paní, že nebude muset přebývat u strýcova dvora, kde, marná sláva, mívala jistě pocit trpěné příbuzné. A to zejména poté, co se strýc Ludvík znovu oženil s panovačnou Alžbětou Bosenskou.

	Co když ve mně bude spatřovat pouze otcovskou autoritu, co když bude ctít jen můj královský majestát?

	Karel se opět zahleděl do Anniných očí.

	Oplatila mu přímý pohled a nyní očima neuhnula.

	Ach ne! Tahle hezoučká Anna, která se mu zapsala do srdce již při prvním pohledu, se neskloní před žádnou autoritou! Ta nepoklekne v pokoře před důstojným majestátem krále a budoucího císaře, nebude-li ho sama ctít.

	Karel se musel usmát.

	Mohl mít všechno: dvě královské koruny – jednu českou, druhou římskou – a titul císaře na dosah ruky. A přesto jako by neměl nic. Co znamenají veškeré světské pocty ve srovnání s láskou, hlubokou a naplněnou? Tu si nemůže koupit, tu si nelze vynutit.

	Mohu být král, a přesto méně než žebrák, napadlo Karla hořce.

	Novomanželé vykročili z přítmí katedrály do oslnivé sluneční záře květnového dne.

	Pážata jim vysypala cestu růžovými lístky a rozhazovala mezi přihlížejícími přítomným davům plnými hrstmi stříbrňáky. Shromážděné davy, které se od hradu rozlévaly uličkami až dolů k Dunaji, však nikdo nemusel k upřímnému jásotu pobízet.

	Lid měl půvabnou Piastovnu Annu rád. Přirostla všem k srdci pro svou laskavost i jímavý osud osamělého sirotka.

	Nová uherská královna Alžběta Bosenská, druhá manželka Ludvíka I. Velikého, si jejich náklonnost nezískala, přestože dá králi brzy první dítě – a jistě dlouho a toužebně očekávaného dědice.

	Byla náladová, nevypočitatelná a někdy nelítostně krutá.

	Zato Anně Svídnické nyní všichni přáli štěstí po boku urostlého a pohledného krále Karla IV., jehož rozvahy a moudrosti si vážila celé Evropa.

	„To je dobře, že ta naše hezoučká osiřelá princeznička Anna udělala takové štěstí!“ obrátila se kulatá krčmářka z přístavní hospody U královské koruny, nacházející se dole pod budínským hradem, ke své sousedce v davu. Všichni měli sice od rána napilno, protože se na tu svatební slávu přijel podívat kdekdo i z dalekého okolí, ale ona si utrhla alespoň chviličku. Něco takového si přece nemohla nechat ujít!

	Vytáhla z mohutného záňadří, které se marně snažila spoutat šněrovačkou, bílý vyšívaný šátek a utřela si uslzené oči.

	„To ano, to ano!“ přitakalo vytáhlé hubené děvče stojící vedle ní. Krásy příliš nepobralo a tmavé vlasy, které mělo přísně stažené v týlu, připomínaly spíš hrubou černou vlnu. To však dívce nebránilo snít o tom, že i pro ni si jednou přijede podobný rytíř na bílém koni.

	Anna, oči rozzářené, se uklonila manželovi Karlovi poté, co dokončila složitou taneční figuru. Píšťaly zmlkly, jako když utne, a v mžiku ustalo i víření bubínků.

	Karel doprovodil svou mladičkou choť na čestné místo u tabule. Už pouhý dotyk jejích štíhlých růžových prstů v něm vyvolával nepředstavitelné vzrušení. Nemohl se dočkat okamžiku, kdy budou konečně sami, té slastné chvíle, až ji sevře v náručí.

	Už brzy, utěšoval se. I tenhle zdánlivě nekonečný den musí jednou skončit!

	Tleskl spěšně do dlaní.

	Do jasně osvětleného kruhu uprostřed sálu vykročil trubadúr s loutnou.

	„Tu píseň jsem složil jen pro tebe, má paní,“ zašeptal Karel Anně do plavých vlasů. Zlaté prstýnky ho omámily sladkou květinovou vůní. „To proto, že tě z celého srdce miluji.“

	Anna sklopila oči a tvář jí zrůžověla. Něco jiného bylo procházet s Karlem uličkou v katedrále nebo s ním tančit, ale vyhlídka na společnou noc v ní vyvolávala vzrušené napětí a také trochu obavy. Vzhlédla k němu po chvíli a jen se místo poděkování usmála.

	 

	„A, toť první písmeno drahého jména, 
jímž andělská bytost má být pochválena, 
N, to druhé, zase 
vypovídá o nebeské její kráse, 
o kráse mé královny, mé paní, 
mé milované choti Anny.“

	 

	Štíhlý vysoký mladík s hezkou tváří a bohatými kadeřemi splývajícími až na ramena zpíval procítěně, ruku na výraz hlubokého citu a ještě hlubší oddanosti přitisknutou na hruď.

	Karla náhle bodlo u srdce. Může mít královský majestát, ale ten mu mládí nevrátí.

	Co když se bude zdát Anně starý? Co když zatouží spočinout v náručí mladého muže, podobajícího se tomuto pěvci, a ne dvojnásobného vdovce?

	Rychle tu myšlenku zapudil.

	Chovám se jako nezkušený mladíček, pomyslel si zahanbeně.

	Pohlédl na Annu, v očích otázku: Miluješ mne? Budeš mi náležet?

	Možná. Snad. Kdo ví? Tohle vyčetl z jejího pohledu.

	Mikuláš Lučkův se prodral hosty ke Karlovi IV. Čekal na okamžik, kdy se Anna na chvilku vzdálí, celý večer. Některé věci bylo třeba vyřídit neodkladně i v den tak slavnostní. Domníval se – patrně stejně jako král Karel – že spolu vše proberou v Budíně, neboť svatba s Annou měla být vlastně pouhou diplomatickou formalitou.

	Právě že jen měla být!

	Stačil ale jediný pohled, jediné setkání s okouzlující Piastovnou, a ti dva, Karel a Anna, pak byli nerozluční.

	Mikuláš se usmál. A to bylo jen dobře! Král si štěstí zaslouží!

	Přál to králi, byl rád, že se znovu zamiloval.

	„Milosti, je mi opravdu trapné tě rušit v takovém okamžiku, ale je třeba rozhodnout, jaký dar odešleme urozené paní Isabelle de Bourbon. Přikázals mi…“

	Karel na něj upřel překvapený pohled. „Isabelle?“ zeptal se, jako by se probouzel z nějakého snu. „Ach jistě!“ zvolal pak.

	Úplně zapomněl na švagrovou Isabellu z Valois. Stesky po starých časech byly zapomenuty. Karel před sebou viděl jen zářivou budoucnost po boku Anny, která mu jistě dá vše, oč ho osud macešky připravil: lásku, štěstí, děti, rodinu.

	„List jsme jí odeslali a mluvili pak o nějakém daru,“ připomněl Karlovi kancléř.

	„Ach ano! Nech zhotovit u některého z italských zlatníků obvyklé šperky, ty s českými granáty by byly vhodné, a vyber k nim odpovídající důstojnou schránu.“

	„Jak si přeješ, Milosti!“ Mikuláš se Karlovi uklonil a měl se k odchodu.

	Ve dveřích se opět objevila Anna s družinou dvorních dam a rozhlédla se po síni, aby našla Karla.

	Zahlédla ho a tvář se jí rozzářila radostným úsměvem.

	V tom okamžiku nebylo na světě šťastnějšího smrtelníka nad Karla IV.

	
XI.

	„Je to trochu nevkusné, nemyslíš, Isabello? Oženit se se snoubenkou vlastního syna! I když ten syn zemřel a ty dva – prince Václava a Annu Svídnickou – zasnoubili sotva byl tomu pacholeti sotva rok!“ Beatrix, která opět zavítala na krátkou návštěvu do Clermontu, si tu novinku pořádně vychutnávala. Bylo to šťavnaté sousto v čase společenského půstu, který prožívala v letech po smrti Jana Lucemburského. Nudila se.

	A kromě toho neměla Karla IV. nikdy moc ráda.

	Isabellu, která se nenápadně dotkla bohatého náhrdelníku z českých granátů a drobných perliček, jako by z něj chtěla načerpat sílu, napadlo, že je Beatrix pokaždé nositelkou podobných nepříjemných zpráv.

	Ten šperk byl dárek od Karla. Ne, nebyl to pouhý dárek, byl to dar hodný krále! Předtím dostala jeho dopis, tak osobní a upřímný – jako by spolu promlouvali, jako by je nedělila taková dálka. Psal ty řádky na Karlštejně, na výstavném hradě, kam se rád uchyloval s prací, jak jí o tom psávala ještě Blanka.

	A potom k ní po spěšném poslu doputovala skvostná šperkovnice ve tvaru vznosné katedrály. Vypadá takhle ona proslulá Svatovítská katedrála, o jejíž výstavnosti se vypráví po celé Evropě?

	Isabella byla šťastná ne pro ten dar, ale pro to, co představoval – naději. Byl to výraz Karlovy náklonnosti, o tom nemohlo být pochyb. Obrátil se k ní ve chvíli, kdy potřeboval někoho blízkého. Anna Falcká zemřela, a co víc, zemřel jeho milovaný syn Václav!

	Karel nehledal pomoc u pražských přátel, u hradních poradců, u příbuzných.

	Obrátil se na ni!

	A do toho si sem přijde Beatrix s řečmi o nějaké Anně Svídnické a Karlově novém sňatku!

	Přesto ji u srdce bodlo ostrou bolestí, když se nyní od Beatrix dozvěděla, že se král Karel znovu oženil. Tedy pokud je to vůbec všechno pravda, protože Beatrix někdy slyší trávu růst, zejména v případě nevlastního syna Karla, kterého v lásce zrovna nemá.

	A pokud to pravda je, pak se s tím asi nedá nic dělat. Karel potřebuje dědice a jistě také ta šikovně položená území, kvůli kterým s ní už zasnoubil Václava, a ona, Isabella, chápe jeho krok.

	Co já mu vlastně mohu nabídnout? napadlo ji v tu chvíli. Nikdy tím směrem neuvažovala.

	Nemůže se přece s Pierrem rozvést! To by znamenalo nepředstavitelný skandál. A pak – jsou tu děti. A mimoto jí manželství s Pierrem svým způsobem vyhovovalo, nebylo vůbec špatné. Pierre jí poskytoval jistotu, zázemí, byl to její rytíř… a byl vášnivý milenec, to si musela přiznat. Cítila, jak se jí do tváří nahrnula krev.

	Snad si toho Beatrix nevšimne.

	Ano, co já vlastně můžu Karlovi nabídnout, zeptala se posmutněle sama sebe znovu.

	Najednou před sebou jako na dlani viděla bezvýchodnost této situace, do níž se dostala vlastním přičiněním.

	Neměla bych skončit s planým sněním a začít skutečně žít po boku svého manžela, který mne upřímně miluje? poprvé si začala klást podobné otázky.

	Zůstaly však nezodpovězené, protože snít je přece tak sladce krásné!

	Rychle se vrátila do současnosti a k Beatrix.

	Měla by se radovat, že dostala tak skvostný dar, a jistě z lásky. Jak jinak. Proč by jí přece Karel IV. posílal skvosty tak nákladné – a více než osobní dopis k tomu?

	Mávla nyní bezstarostně rukou a Beatrix neuniklo, že jí štíhlý prsteník zdobí velký prsten s českými granáty zasazenými mezi desítkami malých perliček.

	Krásný šperk, pomyslela si závistivě, jistě od Pierra. Ten tedy na manželce nešetří!

	„Ach prosím tě, jako bys to neznala! Určitě to zase byla čistě politická nezbytnost! Každý přece ví, že tvůj nevlastní syn Karel hodlá rozšiřovat své království výhodnými sňatky! Podívej se třeba na Annu Falckou. Proč myslíš, že si vzal ji? Pro Falc a podpora Wittelsbachů. A také proto, že se mu to vyplatilo – jako římského krále nakonec potvrdili jeho, a ne toho Guntera. A i tu údajně krásnou Annu chtěl získat pro syna Václava jen kvůli Svídnicku. Nic jiného za tím nestojí ani teď, pokud se s ní tedy nakonec doopravdy oženil sám. Jistě si ji nevzal pro její krásné oči, to mi věř!“

	„V tom máš sice pravdu, ale Karel tentokrát podle všeho spojil užitečné s příjemným. Annu prý zbožňuje. Alespoň to všichni tvrdí.“ Beatrix zaklonila hlavu a dala se do jedovatého smíchu. „Okouzlila ho prý na první pohled – a tohle mám od starých přátel od pražského dvora.“ Isabella sice silně pochybovala, že má Beatrix u pražského dvora vůbec nějaké přátele, neboť z vlastní zkušenosti věděla o chladném přijetí druhé manželky Jana Lucemburského, ale přesto upoutala její pozornost. „Aby ne! Vždyť je o třiadvacet let mladší než její manžel!“

	Isabella sebou trošku trhla, jako by ji Beatrix těmi slovy přetáhla jako bičem.

	Anna Svídnická je o třiadvacet let mladší než Karel IV.! A já jsem o tři roky starší než on!

	Viděla v sobě pořád tu mladou dívku, která se kdysi setkala s princem Karlem, zamilovala se do něj a od toho okamžiku sní jen o tom, jak se jednou jejich osudy spojí.

	Žiju ve snu, uvědomila si dnes už podruhé, a skutečný život mezitím pádí kolem mne. Drahocenné chvíle mi protékají mezi prsty jako hrst písku.

	„Prosím tě, a jak to vlastně víš, že se znovu oženil? Nám to neoznámil, a to se s Pierrem zná velice dobře!“ A se mnou ještě lépe!

	Beatrix se ošklivě ušklíbla. „Ono to všechno přišlo… jaksi náhle! Anna Falcká sotva oči zavřela… a podívej se na to! Myslím, že o vývoji událostí byli dobře zpraveni ti v Budíně a ve Slezsku, méně pak ostatní příbuzenstvo. Karel nám pak jistě všem rozešle nějakou hezkou a vysvětlující petici!“ Beatrix se na chviličku odmlčela, vzápětí však začala znovu. „Pražská korunovace Anny Svídnické prý byla úchvatná.“ I do těchto slov se Beatrix vetřela hořkost. Nedokázala zapomenout na vlastní nezdar. Ta její před lety byla prostě fiasko, co si nalhávat!

	„A to jí hned potom vystrojil v Cáchách další, tentokrát na římskou císařovnu! Považ jen!“ Beatrix měla oči navrch hlavy.

	„Má to tak někdo štěstí!“ vypravila ze sebe ztěžka Isabella. Styděla se sice za takovou banalitu, ale nic jiného ji nenapadlo – a něco říci musela.

	Cítila se náhle strašlivě unavená, jako by jí někdo zatížil ramena olověným plátem. Pohlédla směrem k oknu a prohodila: „Bude asi bouřka. Je takové dusno!“

	I za tuto banalitu se nesmírně styděla, ale odvedla tak alespoň řeč jinam.

	„To ano,“ přitakala Beatrix, uchopila pohár a pořádně se napila.

	Jistě má ústa po všech těch novinkách, kterými mně obšťastnila, úplně vyprahlá, pomyslela si Isabella.

	„Půjdu si na chvíli odpočinout,“ oznámila potom švagrové.

	Nečekala na odpověď, rychle se zvedla a zamířila ke dveřím.

	Isabella rázným pohybem propustila všechny dvorní dámy a komorné.

	Chtěla být sama.

	Anna Svídnická je o třiadvacet let mladší než Karel IV. a říká se jí krásná Anna!

	Beatricina slova se jí vpálila do paměti jako žhavý cejch.

	Nu co, může být mladší a snad i půvabnější, ale já se jí jistě snadno vyrovnám! Nemůže mne předčit! Přibývající léta mi přidala na zajímavosti, na zkušenosti!

	Isabella se rychle natáhla pro zrcadlo v tepaném stříbrném rámu. Pozorně se zahleděla na odraz své tváře. Rysy měla pořád stejně hezké a výrazné, ale oči opředla síť jemných vrásek a povadlá ústa hlídaly dvě hluboké rýhy. Spěšně si shrnula tmavé vlasy ze spánků. Byly tam prokvetlé prvními šedinami.

	Isabella vztekle mrštila zrcadlem do rohu komnaty a s pláčem se vrhla na lůžko.

	Pierre, který se konečně vrátil z dalšího dlouhého tažení, byl rád, že zastihl sestru Beatrix o samotě. Nutně si s ní potřeboval promluvit.

	„Nechceš si na chvilku vyjít do zahrady?“ vyzval Beatrix s úsměvem. Chvíle se sestrou byly vzácné, i když k nim do Clermontu často zavítala, ovšem obvykle v době, kdy se on účastnil nějakého jednání či dalšího válečného střetu. Válka se vlekla a boje s Angličany jako by nikdy neměly vzít konce. „Je to Isabellina chlouba! Dovedla ji k dokonalosti. Má tu prý nějaké nové přírůstky, jak těm nových rostlinám říká. Však víš, já se v tom moc nevyznám!“

	Beatrix se zasmála. „Ráda.“

	Těšilo ji, že si na ni bratr vyšetřil pár volných chvil. Zahleděla se na něj pozorněji. Tvář mu poznamenaly hluboké vrásky a vlasy měl už úplně šedivé. Bylo mu sice už dost přes čtyřicet, ale to spíš častým bojem a válčením předčasně zestárl.

	Zamířili na terasu a sešli po plochých kamenných schodech do zahrady. Omamně v ní voněla levandule, jejíž nadýchané fialové obláčky lemovaly pěšinku. Vzduch byl tou vůní úplně ztěžklý a opojný jako víno.

	Zastavili se u nevelkého jezírka, jehož hladina byla zelená vodními rostlinami a lekníny. Opřeli se o kamennou balustrádu lemující jeho okraj.

	Pierre se upřeně zahleděl na sestru. Byla sice o deset let mladší, ale i ji už poznamenal první dotyk uplývajících let.

	Jak velké jsme s ní měli plány, otec a já, pomyslel si Pierre posmutněle. Mysleli jsme, že si Lucemburky připoutáme víc k francouzskému trůnu, k naší politice, a současně že se francouzskému králi z rodu Valois dostaneme blíže my Bourbonové. Jan Lucemburský ale záhy zemřel a jeho syn Karel IV. jedná o své vlastní vůli a píše nové dějiny sám.

	Náhle ho napadlo, jak by se asi vše vyvíjelo, kdyby se Beatrix provdala za Karla.

	O tomhle s ní ale mluvit nechtěl.

	„Já…“ začal, ale vzápětí se odmlčel. O některých věcech se opravdu jen těžko mluví nahlas. „Vzpomínáš, Beatrix, na ty podivné stavy, kterými trpíval v posledních dnech náš otec? Myslím, než odešel navždy. Na jeho náladovost a dlouhá období hluboké sklíčenosti?“

	Ani o tomhle spolu ti dva nikdy nahlas nemluvili.

	Pravda byla, že jejich otec nakonec zcela pozbyl rozumu, polapen v sítích vlastních zkreslených představ a iluzí. Uzavřel se nadobro ve svém světě a už se z něj nikdy nevrátil. Bloumal pak po Clermontu zahleděný kamsi do hlubin vlastního nitra, mlčenlivý a na míle vzdálený.

	Beatrix zvážněla. „Bylo to… hrozné. Obzvlášť ty dny, kdy propadal tomu podivnému žalostnému smutku.“

	„Stává se někdy něco podobného tobě?“ obrátil se na ni Pierre s přímou otázkou.

	Beatrix pokrčila rameny. „Nu to se přece občas stává každému! Všichni míváme smutné chvilky… i ty, které jsou zase naplněny bujarým veselím! Z toho však nelze nic vyvozovat!“

	Beatrix si nicméně vybavila otcovu nesnesitelnou náladovost a nevyrovnanost. Teprve později pochopila, že to hraničí s duševní chorobou. Možná má Pierre obavy, že něco podobného potká i jeho.

	Vzala bratra konejšivě za ruku a popleskala mu ji. „Já vím, trápí tě vzpomínka na otce. Ale s ním to bylo přece jiné! Všichni jsme nějakou dobu tušili, jak to asi skončí. Nepřišlo to zčistajasna.“

	Pierre se smutně usmál. Kdyby jen tušila, že i jeho stavy, ne nepodobné otcovým, bývaly nejprve kratičké jako pomíjivé nálady. „Jsi hodná sestra, Beatrix, a dobrá duše! Kéž ti Bůh odplatí tvá laskavá slova.“ Já… možná proto vyhledávám bitvy a střety s nepřítelem. Možná by bylo lepší… zemřít vstoje než na kolenou jako náš otec.

	Nahlas však ta rouhačská slova nevyřkl. Nač přivolávat neštěstí?

	„Ach ty pošetilý blázínku! A na Isabellu jsi nepomyslel? Co by si tu bez tebe počala? A nemyslels ani na děti?“

	„Někdy mívám pocit, že mi Isabella nenáleží, že její city patří jinému!“ vyhrkl rychle Pierre. Dosud se nikomu s podobným podezřením nesvěřil. Musel se o ně však už konečně podělit – a s kým jiným než se sestrou?

	Beatrix se na něj zahleděla pozorněji. I otec někdy takhle mluvíval, a to v ní nyní probudilo vážné obavy o Pierra.

	„Měl by ses zdržovat víc doma, Pierre! Pak by tě podobné myšlenky nenapadaly! Myslím si, že takové obavy o Isabellu jsou zbytečné. Křivdíš jí. Podezírat ji, to rozhodně není na místě!“

	Pierre jen sklonil hlavu, jako by sestra kárala neposlušné dítě. „Já vím,“ hlesl. „Já vím. Máš pravdu ve všem, i v tom, že bych měl s válčením přestat. Ale teď to nejde, Beatrix. Teď musíme nejdřív ubránit vlastní domovy před dalším postupem Angličanů.“

	Beatrix ho znovu popleskala po ruce. „Zůstanu s Isabellou v Clermontu, až budeš zase pryč. Tak budeš mít jistotu a klid!“

	Nevěřila sice, že by Isabella dokázala manžela zradit, ale byla dosud krásná a byla často sama. A pak – člověk v takových věcech obvykle nikdy neví.

	Pierre se k sestře naklonil a vděčně ji políbil na tvář.

	Isabella se probudila do nového rána svěží a plná nových nadějí a plánů. Noční bouře a prudký liják jako by odplavily i všechny černé myšlenky.

	Ach proč si dělat hlavu s několika šedivými vlasy a pár vráskami! Tomu se dá jistě snadno odpomoci. Je dosud krásná a má mnohem víc, než co může nabídnout nějaká nedospělá Anna ze Svídnice! Má postavení, moc, bohatství. A hlavně zkušenosti.

	Posadila se na lůžku a zvesela tleskla do dlaní.

	Eloise v mžiku přispěchala do komnaty.

	„Vzpomínáš, jak nám tu přednedávnem nějaký mastičkář nabízel zaručeně omlazující vodičky? Sežeň ho a skup vše, co se dá. A pospěš si!“

	Eloise se na okamžik zarazila a chvilku váhala. Stačil jí však jediný pohled na Isabellu, aby viděla, že to její paní myslí vážně.

	Nu proč ne? Vrátil se jí manžel Pierre, tak chce vypadat co nejlépe.

	A Eloise – uspokojena vlastním vysvětlením – spěšně odchvátala vyplnit Isabellin rozkaz.

	„Má paní.“ Francouzský korunní princ Karel se Isabelle hluboce uklonil, ruku přitisknutou na tmavomodrém kabátci vyšívaném zlatými královskými liliemi. O půvabu manželky Pierra de Bourbon se sice dávno doslechl u královského dvora ve Vincennes, kde závistivé urozené dámy nejednou přetřásaly nevšední krásu Isabelly z rodu Valois, přesto však užasl, když se s ní nyní setkal tváří v tvář. Zdála se sotva o několik málo let starší než její dcera Jeanne. Černé vlasy jí zářily kovovým leskem a pleť měla hebkou, jen s několika nehlubokými vráskami kolem očí, když se usmála. „Je mi opravdu nesmírným potěšením tě konečně poznat!“

	Isabellu, kterou zpočátku poněkud zaskočil nečekaný příjezd tak vzácné návštěvy, pobavil princův nezastíraný obdiv i údiv, který si přečetla v jeho očích. Ta kořenářka, kterou Eloise nakonec objevila místo pokoutního mastičkáře, se opravdu vyznala a vrátila Isabelle mládí. Nebo alespoň jeho zdání. Dobře, že to vše stihla před princovým příjezdem, když už ji Pierre nedokázal včas varovat, že se tentokrát do Clermontu vrátí s královským hostem.

	„Veškeré kúry, paní, které jsem ti připravila, se musí pravidelně opakovat,“ kladla jí ta zkušená žena na srdce.

	A Isabella ji poslechla.

	Opravdu se to vyplatilo.

	Bylo sice dobře, že na francouzského prince Karla zapůsobila odpovídajícím dojmem, záleželo však hlavně na tom, aby na něj udělala dojem stejně dobrý, ne-li lepší, její dcera Jeanne.

	Isabella mířila vysoko.

	Sama se královnou už asi nestane, ale může jí být její dcera.

	„Potěšení je na mé straně, Milosti! A zejména na straně mé dcery Jeanne,“ ujistila Isabella poněkud nesmělého prince a nenápadně popostrčila Jeanne kupředu.

	Jeanne zrudla a vysekla princi neobratné pukrlátko. Byla drobná a štíhlá, se záplavou plavých prstýnků, jež jí lemovaly hezkou, jemnou tvář. Proto se nepředstavitelně podobala Isabellině sestře Blance z Valois. Ta podoba byla natolik výrazná, že se Isabelly občas zmocnil znepokojivý pocit, jako by se v Jeanne opět setkávala s dávno zesnulou sestrou.

	Bylo to jako němá výčitka.

	Jeanne byla nepředstavitelně plachá a tichá – a ani teď nevěděla, kam s očima. Naštěstí bylo na první pohled patrné, že princ Karel považuje u dívky právě tyto vlastnosti za jednoznačnou přednost.

	Když byl pak čas odebrat se do hodovní síně, nikoho nepřekvapilo, že se k Jeanne dvorně otočil se slovy: „Dovolíš, paní Jeanne, abych tě doprovodil?“

	Jeanne jen přikývla, oči sklopené.

	Isabella pak přijala manželovo rámě, a než společně vykročili chodbou, vyměnila si s Pierrem významný úsměv.

	Anna Svídnická sklouzla ze sedla a zhluboka se nadechla, aby se uklidnila a nabyla důstojnou rovnováhu.

	Zamířila pak směrem ke kardinálům, kteří ji přišli uvítat před brány Říma. Za nimi se tyčil na koni její manžel Karel IV.

	Usmála se na něj a vykročila vpřed, při každém kroku však cítila rozechvění.

	Marně si kladla na srdce, že ji jistě nezradí dokonalá výchova, které se jí dostalo u strýce v Budíně. Díky ní dělala některé věci bez přemýšlení a zcela automaticky.

	Tohle však bylo docela jiné a nové a Anna by se ještě před několika málo lety vysmála každému, kdo by jí tvrdil, že jednou bude kráčet k římským branám, aby ji korunovali císařovnou.

	Bývaly chvíle, kdy se vůbec zdráhala uvěřit tomu, že se stala manželkou nejmocnějšího muže Evropy.

	Ze dne na den se proměnila z tak trochu nechtěné příbuzné na budínském královském dvoře v českou a římskou královnu a nyní se stane císařovnou.

	V Praze, kam si ji její královský choť posléze odvezl, se jí líbilo – a líbilo se jí i manželství s Karlem IV., i když mu to zpočátku rozhodně nehodlala dát najevo. Dlouho v ní totiž vřel hněv za to zasnoubení s Karlovým synkem, s tím nemluvnětem Václavem. Jednali s ní jako s nějakou výhodnou komoditou pro její državy – a za to se platí!

	Karel IV., ač římský císař, si nesmí myslet, že dostane vše, po čem zatouží!

	Vadilo jí, že tak rychle zaujal synovo místo, když ten nebohý chlapec náhle zemřel, a že se při tom neohlížel na její city.

	Nevzal si ji pro její krásnou tvář, jak jí pak s vášní tvrdil, ale pro Svídnicko a Javorsko. To mu také nesčíslněkrát vmetla do tváře a trvalo dlouho, než uvěřila, že opak je pravdou a že se do ní skutečně zamiloval. V té době ho už milovala i ona.

	Nechával ji pak dlouho a často samotnou; věděla sice, že pro své povinnosti a neodkladné závazky nemůže jednat jinak, ale i tak ji to zraňovalo.

	Ukázala mu, že dokáže být i bez něj soběstačná, a vytvořila si vlastní dvůr.

	Nyní však, když k němu v tom důstojném průvodu církevních hodnostářů kráčela, věděla, že ho miluje hlubokým a oddaným citem, v jaký ani nedoufala.

	Neubránila se a přidala do kroku, oči rozzářené, jakkoli jí protokol předepisoval důstojnou chůzi.

	Nejraději by se k němu po všech těch prožitých dobrodružstvích dlouhé cesty – kterou vykonali odděleně, protože se Karel musel zastavit ještě v Aquileii u nevlastního bratra patriarchy Mikuláše – rozběhla a vrhla se mu do náruče.

	Karel IV. už na nic nečekal, seskočil z koně a vydal se k Anně, aby v ní přivítal svou císařovnu.

	„Připijme památce velkého Lucemburka Balduina Trevírského!“ Arnošt z Pardubic pozdvihl číši, tvář vážnou. Kolem sice panoval veselý hodokvas na oslavu císařské korunovace, ale Arnošt chtěl alespoň přípitkem vzpomenout velkého diplomata a dlouholetého přítele, který se bohužel této slavnostní chvíle korunující úsilí jeho rodu nedočkal.

	„Balduinově památce!“ pozdvihl také svou číši Karlův další kancléř Jan ze Středy.

	„Rád se k vám připojím,“ přidal se k nim básník Francesco Petrarca. Znal se s Arnoštem celá léta a také s Karlem IV. byl v častém písemném styku. Znal také dobře Balduina Trevírského, Karlova prastrýce, který stál u zrodu nejednoho významného sňatku mezi předními královskými rody a pevnou rukou řídil lucemburskou politiku ve zdánlivě nepřehledném moři evropského dění. Skonal před rokem a nedočkal se Karlovy korunovace císařem Svaté říše římské, mety, o niž jeho prasynovec tak dlouho usiloval.

	„Opravdu škoda, že se Balduin dnešního dne nedočkal!“ povzdychl si Arnošt smutně.

	„Skonal ale s mírem v srdci a usmířen se světem,“ namítl Jan ze Středy.

	„To ano,“ přitakal Arnošt. „A s vědomím, že je pouze otázkou času, kdy se Karel IV. stane císařem. Bylo přece patrné, že jedinou překážku představoval papež Kliment VI.“

	„Slyšel jsem, že to všechno začalo tím, že nesouhlasil s Karlovým sňatkem s Annou Falckou,“ vložil se jim do řeči Petrarca.

	Arnošt si vyměnil rychlý pohled s Janem ze Středy. Petrarca byl sice přítel a sám také dobrý diplomat, ale nemusel vědět všechno. Nač ho zasvěcovat do nepříjemných podrobností roztržky mezi Karlovým bývalým učitelem, později papežem Klimentem, a Karlem IV., o němž se Kliment mylně domníval, že je mu navždy zavázán vděkem a poslušností?

	„S Jeho Svatostí Klimentem to nebývalo vždycky nejlehčí,“ poznamenal stručně Arnošt.

	Rozhostilo se krátké, poněkud zaražené ticho.

	„A kdy konečně zavítáš k nám do Prahy, Francesco?“ přerušil je po chvíli Jan ze Středy a obrátil se k básníkovi.

	„Možná příští rok, pane Jene. Domlouvali jsme se o tom předběžně už tady s Arnoštem.“ Petrarkovi se blýskly bílé zuby v širokém úsměvu. Byl to pohledný muž a příjemný společník.

	„Dobře, dobře,“ přikývl spokojeně Jan ze Středy. „Její Milost císařovna Anna bude mít z tvé návštěvy velkou radost. Je to nejen velice krásná, ale rovněž kultivovaná paní a s oblibou si čítá v tvých knihách.“

	„I v těch latinských?“ užasl Petrarca.

	„I v těch latinských! Jak už řekl tady Jan, je to opravdu velice kultivovaná paní.“

	„Nu, budu se muset, ač nerad, rozloučit,“ povzdychl si Jan ze Středy. „Povinnosti nepočkají a po korunovaci je toho ještě třeba hodně zařídit. Však budeme mít času více, až zavítáš do Prahy, Francesco!“

	Také Arnošt se s Petrarkou rozloučil a vykročil pak s Janem ze Středy z hodovní síně, kterou císař s císařovnou opustili už před drahnou dobou.

	Kráčeli mlčky dlouhou chodbou výstavného římského paláce di San Pietro. Ze zahrady uprostřed domu stoupala omamná vůně oleandrů a cikády zmlkly jen na krátký okamžik, když kolem procházeli Arnošt s Janem.

	Zamířili do rozlehlé knihovny. Arnošt pokynul pážeti, aby jim odneslo poháry i konvici s vínem na balkon. Noc byla vlahá a zdála se hebká jako tmavý samet; bylo by škoda vysedávat uvnitř v komnatě, pomyslel si Arnošt.

	Usadili se s Janem ze Středy do pohodlných křesel a zahleděli se na Řím. Také město dosud oslavovalo výjimečnou událost a světla většiny domů a paláců zářila do tmy.

	„Náš císař Karel dosáhl pozoruhodných úspěchů,“ poznamenal zamyšleně Jan ze Středy.

	„To ano,“ přikývl Arnošt. „Považ, za pouhých několik let získal Svídnicko a výhledově Javorsko, území tak důležitá pro země Koruny české! Oženil se znovu. A stal se císařem. Praha vzkvétá, stejně jako univerzita, již založil před sedmi lety, a máme konečně arcibiskupství.“ Arnošt se pro sebe usmál. Byl nejen prvním pražským arcibiskupem, ale stal se i kancléřem univerzity založené císařem Karlem.

	„Ano, je úžasné, co Jeho císařská Milost Karel stačil vykonat. Svými dosavadními skutky by už dávno naplnil několik životů slovutných mužů a státníků,“ souhlasil Jan ze Středy. Zahloubal se pak na chvíli. Bylo patrné, že mu přes veškerou tu chválu leží něco na srdci.

	Ticho, které se mezi nimi rozhostilo, bylo však příjemné a harmonické a Jan je přerušil pouze nerad. „Jen v jedné věci se mu nedaří. Nemá dosud syna a dědice koruny a trůnu.“

	„Císařovna Anna je dosud velice mladá. Děti jistě přijdou.“

	„Císařovna mladá být může, ale Karlovi je téměř čtyřicet! A pak… v předchozích manželstvích děti měl. Zato nyní, po třech letech, zůstává jeho spojení s Annou nepožehnáno potomstvem!“

	Arnošt si povzdychl. Měl pocit, že podobný rozhovor už v minulosti vedl. Obava, že Karel IV. zůstane bez potomků, se vznášela nad jeho jinak oslnivě úspěšnou dráhou politika a diplomata jako temné mračno. Arnošt, sám neženatý a bez rodiny, se jen nerad pouštěl do podobných debat o dětech a manželství vůbec, ale nebylo vyhnutí. „Ty se obáváš, že císařovna Anna může být neplodná?“ vypravil ze sebe rozpačitou otázku.

	„Není to sice zrovna můj názor, i když mne po pravdě řečeno něco podobného napadlo, ale podobné narážky jsem už slyšel.“

	„Císařovna je opravdu dosud velice mladá, měli bychom jim poskytnout ještě nějaký čas,“ namítl Arnošt.

	Jan ze Středy pokrčil rameny. „Nezapomínej na Jana Jindřicha. Jeho rod se rozrůstá, což je po těch ostudných nařčeních jen dobře, ale… nu… nelze podceňovat jistou hrozbu, kterou to pro Karla představuje.“

	„Jan Jindřich je přece bratrovi oddaný, nikdy by ho nezradil. A potom – existuje přece ona dohoda, podle které se Jan Jindřich stal markrabětem moravským za podmínky, že nebude uplatňovat nárok na český trůn.“

	„To je sice pravda, ale ta podmínka platí pouze tehdy, bude-li mít Karel dědice. A jsme zase tam, kde jsme byli. Nemít Karel dědice… Mimoto – Jan Jindřich může být Karlovi sice oddán, ale otázkou zůstává, zda mu budou oddáni i jeho synové Jošt a Jan Soběslav.“

	„Já vím,“ hlesl sklesle Arnošt. „Já vím.“ A s těmi slovy sklonil hlavu v tiché modlitbě, aby bylo manželství císaře Karla a jeho choti Anny požehnáno dítětem.

	Karel IV. měřil dlouhými, nervózními kroky chodbu před Anninými komnatami. Co chvíli se zastavil a dychtivě se zaposlouchal do ticha. Jen komorné a dvorní dámy je občas přerušily, vybíhajíce z císařovniny ložnice tu pro džbán s vodou, tu pro přikrývku či bělostné plátno a ručníky. Uklonily se mu vždy pouze letmo a v rychlosti – mohl být císař, ale v tuto chvíli a v této záležitosti byl jen obyčejný mužský, který pokaždé tak trochu překáží, když se na svět dere dítě.

	Budu mít konečně dědice! Moje krásná Anna, moje milovaná manželka mi dá jistě syna!

	Nějak se však těmi slovy nedovedl utěšit, i když si dokázal opět snadno vybavit to štěstí, jaké se mu rozlilo nitrem, když mu tehdy Anna oznámila, že čeká dítě.

	Nyní na něj začaly dotírat obavy. Svíral ho strach, to proto, že ztratil tolik nejdražších. Zemřela Blanka a po ní také Anna Falcká a malý Václav. I dcera Markétka, jeho první dítě s Blankou z Valois, odešla navždy.

	Stát se něco Anně…

	Opět se dal do přecházení chodbou, jako by tak dokázal utéci neblahým předtuchám, jako by je tak mohl zanechat někde v temném koutě Pražského hradu.

	Ticho náhle přetrhl pronikavý dětský pláč. A pak se dveře Anniny ložnice rozlétly a komorná ho s úklonou vpustila dovnitř.

	Dlouhé závěsy na oknech byly napůl zatažené a Annina vyčerpaná tvář zářila v příšeří téměř průsvitnou bělostí. Pod očima se jí rýsovaly tmavé kruhy a vlasy zmáčené potem se jí přilepily na vysoké čelo.

	V náručí držela nemluvně zabalené v bělostném plátně.

	„Máš dceru, můj pane,“ zašeptala, rty rozpraskané. Zaznělo to téměř provinile.

	Karel se k ní naklonil a políbil ji na potem orosené čelo. Pak od ní vzal dítě, zahleděl se do jeho drobné svrasklé tvářičky, a řekl tiše: „Děkuju, miláčku!“

	Karel IV. seděl za stolem zavaleným listinami a zářil vnitřním štěstím. Práce mu šla od ruky snadno a rychle, jako by mu skutečnost, že se stal znovu otcem, dala křídla.

	„Měli bychom se zamyslet nad budoucími kroky, Milosti, a důkladně je zvážit,“ upozornil Jan ze Středy.

	„Jaké kroky máš přesně na mysli, pane Jene?“ Karel byl schopný psát i rozmlouvat se svými poradci současně. Měl pocit, že dokáže vše, že nic není nemožné.

	„Mám na mysli tu situaci s Janem Jindřichem. Je nutno… odvrátit potenciální hrozbu.“

	„A jakou přesně?“ Karel věděl moc dobře, kam Jan ze Středy míří. Sám už uvažoval o tom, že bude nutné nějak zabránit tomu, aby se synové Jana Jindřicha v budoucnu ucházeli o českou korunu, když on pořád nemá mužského potomka. I on bude mít syna, a jistě brzy, ale do té doby je třeba vše nějak vyřešit, nebo spíš zajistit. Bratrovi věřil, ale co když jeho synové vznesou požadavek na český trůn?

	Chtěl znát názor kancléře Jana ze Středy.

	„Bylo by záhodno zasnoubit tvou dceru princeznu Alžbětu s jedním ze synů Jana Jindřicha,“ navrhl opatrně Jan ze Středy.

	„I mne to napadlo.“ Karel odložil brk a zahleděl se od rozepsané listiny na kancléře. „Jošt už zasnoubený je, ale je tu ještě Jan Soběslav.“ Karel se zamyšleně odmlčel. „Budeme však potřebovat papežův dispens, když jde o příbuzenství tak blízké. Naše Alžběta a Jan Soběslav jsou sestřenice a bratranec.“ Karel pohlédl na Arnošta z Pardubic, který se jednání rovněž účastnil, ale až dosud se nořil do mlčení.

	Arnošt se jen usmál. „Zařídím to, žádný strach.“

	„Dobře. Ale berme to pouze jako provizorní a dočasné opatření, a tedy i důvěrné ujednání. Až se narodí syn, nebude podobné spojem nutné.“

	„Až se narodí syn?“ zvolali téměř jednohlasně Jan ze Středy a Arnošt z Pardubic.

	Karel IV. se dal do srdečného smíchu.

	„Nyní, když nám naše Anna dala dceru, je přece otázkou krátkého času, kdy po ní přijde syn!“

	Císař Karel se nemýlil.

	Dne 26. února léta Páně 1361 se narodil jeho a Annin syn Václav.

	
XII

	Isabella se probírala granátovými šperky ozdobenými drobnými perličkami, tím vzácným darem, který jí poslal Karel IV.

	Kdysi dávno.

	Od toho okamžiku, kdy jí posel přinesl ten krásný a pro ni tak vzácný dar, neuplynula doba zase tak dlouhá, Isabelle však připadala jako celé věky.

	Hořce se při té vzpomínce usmála.

	Tehdy jako by z rudých granátů sálal oheň, jako by z nich vyzařovala vášeň a skrytý cit, byly jako plamen zakletý v pěkném kameni, nyní se ale zdály studené a chladné. Jejich třpyt pohasl a vytratil se kamsi a s ním i Isabellina naděje, že měl tento drahocenný dar znamenat tajné vyznání, a nikoli pouhou zdvořilost.

	Karlova choť, ta krásná Anna Svídnická, porodila syna. Karel IV. má konečně dědice a ji, Isabellu, v níž nikdy nepřestal vidět pouhou sestru Blanky z Valois, teď odbude vždy jen několika krátkými zdvořilými řádky oficiálního dopisu.

	A i ty mu jistě napíše nějaký obratný písař, pomyslela si Isabella trpce.

	Přejela si zlehka po tváři. Kdysi hebkou pleť zvrásnila jemná síť prohlubujících se vrásek. Povadlé rty připomínaly uschlý růžový květ a oči, nyní hluboko zapadlé, ztratily onu vášnivou mladistvou jiskru.

	Ruce jí už poznamenaly první tmavé skvrny, předzvěst blížícího se stáří.

	Měla bych s tím něco udělat, pokračovala Isabela v neveselých myšlenkách. Už jednou se mi přece podařilo zastavit zdánlivě čas a vrátit iluzi mládí. Eloise by tu zázračnou kořenářku jistě znovu někde našla.

	Nějak ale postrádala důvod, proč se takhle zbytečně namáhat.

	Zaklapla víko šperkovnice a v klenuté komnatě to zaznělo ozvěnou, jako když se zaklapne víko rakve.

	Náhle si uvědomila, že na ni někdo upírá soustředěný pohled.

	Zprudka se otočila.

	Na prahu komnaty stál Pierre a nespouštěl z ní oči.

	Jak dlouho tu asi stojí? A co si mohl vyčíst z mé tváře? napadlo ji.

	„Polaskala ses už do sytosti se šperky, které ti poslal někdo z lásky?“ V hlase mu zazněla potlačovaná zlobná zášť.

	„Víš přece, že mi tyhle skvosty poslal švagr Karel IV. Toho bys přece nepodezíral!“ Nedovedla lhát, a věděla proto, že to vyznělo jako falešná písnička.

	Pierre byl dvěma dlouhými kroky u ní. Na sobě měl pancíř a oděn byl na cestu. Meč mu cinkl o kamennou podlahu, když k ní přiskočil.

	Popadl ji za ramena a pořádně jí zatřásl.

	„Myslíš si snad, že jsem úplný hlupák? Myslíš si snad, že netuším, kohos objímala v mém náručí? Já to rozhodně nebyl!“

	Poděšeně na něj pohlédla. Ví všechno, blesklo jí hlavou. Ví, že miluji Karla IV. a že jsem v životě nikdy nemilovala nikoho jiného.

	Pierrovi hořely oči podivným, téměř šíleným plamenem.

	Zabije mne, napadlo ji. Při té myšlence však nepocítila strach, spíš úlevu.

	Zabije mne a pak bude konečně po všem. Všechno je lepší než tahle nikdy nekončící nejistota.

	Pierrův hněv však opadl stejně rychle, jako vzkypěl.

	Spustil paže a zabořil pohled do země. Po chvíli k ní vzhlédl, oči plné slz.

	„Odpusť mi,“ vypravil z ochraptělého hrdla. Musel se nakrátko odmlčet, než pokračoval. „Odjíždím, Isabello. Je nutno svést další bitvu s nepřítelem. Tentokrát u Poitiers. Musím bránit náš domov, naše děti. A budoucnost Francie. Já… miloval jsem tě od prvního okamžiku, kdy jsem tě spatřil. A milovat tě nepřestanu, až do posledního dechu ti budu patřit. Škoda jen… škoda, žes mne nemilovala tak jako toho druhého.“

	Po těch slovech se bleskurychle otočil na patě a zamířil ke dveřím, aniž by ji políbil na rozloučenou.

	Isabella zůstala stát, jako by do ní uhodilo.

	Před očima se jí najednou mihl celý jejich společný život jako barevná mozaika. Pierrova oddaná láska, kterou posléze milostivě vyslyšela jen proto, že si toho druhého vzít nemohla. Jejich svatba a první společné dny. Narození syna. A po něm další děti. Chvíle rodinného štěstí ukradené mezi boji, válčením, bitvami.

	Ano, bylo to štěstí, jen ona to nedokázala vidět.

	V Pierrově objetí hledala náruč někoho jiného, aniž by si uvědomila, že ji k manželovi poutá hluboký cit.

	Ano, byla a je to láska, jen ona ji nedokázala vidět.

	A najednou ji napadlo, že ta Pierrova slova byla slova na rozloučenou.

	Srdce se jí bolestně sevřelo.

	Rozběhla se ke dveřím a pak dolů po schodech. „Pierre! Počkej, prosím!“ zvolala, ale odpovědí jí byla pouze dutá ozvěna tmavého klenutého schodiště.

	Popadla dlouhé sukně do hrstí a od paty schodiště vyrazila nízkou chodbou vedoucí k nádvoří.

	Snad ještě nebude pozdě. Snad Pierrovi stačí říci, že miluje jen jeho. Snad ho uprosí, aby se z té bitvy vrátil živ.

	Ale na nádvoří se už jen zvolna usazovala zrnka zvířeného prachu – jediný důkaz, že odtud vyrazila početná skupina jezdců. Kdesi v dálce zaržál kůň a cinkla podkova a pak se už všude rozhostilo ticho.

	Přišla jsem pozdě, pomyslela si zdrceně Isabella. Přišla jsem pozdě a promeškala možná celý život.

	Opřela se o vlhkou stěnu na začátku chodby. Vnímala každičkou její podrobnost: nerovnost tmavého kamene, po němž stékaly drobné krůpěje sražené páry jako slzy pozdní lítosti, narezlý mech, který se drobnými prstíky uchytil mezi kamennými spárami.

	Dovlekla se zpátky ke schodišti a dosedla, zvysoka na první prošlapaný schod.

	Na některé věci bývá někdy příliš pozdě, uvědomila si zoufale.

	A potom zabořila hlavu do dlaní, a teprve tehdy se dala do usedavého pláče.

	Pierre de Bourbon se zahleděl na les táhnoucí se v dáli za Poitiers. Koruny listnatých stromů plály v zářijovém slunci purpurem mezi dosud svěží zelení jehličnanů jako zapálené pochodně. Před lesíkem se rozkládala bažina a Pierra napadlo, že to není zrovna ideální místo pro boj.

	Bůh s námi, zažene-li tam nepřítel naši jízdu, napadlo ho s obavami.

	V dáli zahlédl tmavý bod. Blížil se neuvěřitelnou rychlostí a Pierre v něm brzy poznal jezdce v černém brnění.

	Věděl moc dobře, kdo to je.

	Anglickému princi Edwardovi se pro jeho černou zbroj neřeklo jinak než Černý princ.

	Anglické vojsko s pověstnými velšskými lučištníky a vlámskými spojenci se za ním rozlévalo do krajiny jako rozvodněná řeka.

	Pierre de Bourbon se v rychlosti přežehnal křížem. Věděl, že se z téhle bitvy živ nevrátí. Nechtěl ani. Miloval Isabellu, svou krásnou manželku, ale její lásku si podle všeho získat nedokázal. Věděl, že tohle přesvědčení není výplod jeho představ, že to není blud, jehož se děsil jako příznaku možné choroby.

	Poznal tu krutou pravdu při jediném pohledu na Isabellu během jejich posledního setkání ve chvíli, kdy se nepozorována laskala s darovanými šperky.

	Žila s ním jako oddaná a poslušná choť, ale nikdy se mu neoddala zcela, neboť její srdce, její duše náležely někomu jinému.

	Uvolní mu cestu.

	Isabella si po dnešním dni může zvolit podle hlasu svého srdce.

	Věděl však dobře, že tohle není jediný důvod jeho konečného rozhodnutí.

	Děsil se zákeřné choroby, která se mu začínala záludně vkrádat do života, děsil se tichého šílenství, jemuž propadl jeho otec.

	Nechtěl tak skončit.

	Bude dobré odejít včas, se ctí, tak, aby na něj všichni vzpomínali v dobrém, aby si jeho děti uchovaly úctyhodný obraz otce.

	A přesto… Jak rád by zůstal, jak rád by žil a dočkal se požehnaného věku, vnuků, pokračování rodu.

	Pevně semkl víčka, aby zadržel nemužné slzy.

	Obraz byl jen trošku rozostřený, když pak oči opět otevřel.

	Král Jan II. stanul v čele francouzského vojska se spojeneckou skotskou posilou. Tasil meč, připraven k výpadu.

	Pierre de Bourbon už na nic nečekal.

	„Za krále! Za Francii! Za vlast!“ zvolal a pobídl koně.

	Před očima se mu mihla Isabellina tvář, krásná a rozesmátá, jak ji spatřil poprvé. Vtom se mu první nepřátelský šíp zaryl do hrdla tam, kde ho nechránilo brnění. Pierre zakolísal a potom se svezl ze sedla.

	Cítil, jak z něj zvolna odchází život. Nevnímal dva tři rytíře, kteří seskočili z koní a rozběhli se k němu, aby mu pomohli a zastavili krvácení.

	„Isabello!“ zašeptal jen – a to bylo poslední slovo, které mu na tomto světě splynulo ze rtů.

	Isabella měla sice královské sídlo St. Pol ráda, i když starý palác zjevně potřeboval celou řadu oprav, ale nyní se zde necítila zrovna jako doma. Snad to bylo tím, že Clermont opouštěli ve spěchu, s obavami před postupujícím anglickým vojskem.

	Dny byly navíc krátké a pošmourné a bylo patrné, že zima letos přijde záhy.

	Isabella zimomřivě natáhla prsty téměř až nad plameny šlehající vysoko v krbu.

	Rázné kroky, které zaduněly chodbou, ji vytrhly z pochmurné letargie, a také Beatrix, jež pospávala ve velkém křesle vedle krbu, se probrala z dřímoty.

	Třeba to je Pierre! napadlo Isabellu. Všechno si řeknou, všechno si vysvětlí! Nikdy není pozdě a naděje přece umírá poslední.

	Byl to však jen spěšný posel.

	Místo pozdravu se jí pouze hluboce uklonil a podal jí zapečetěný list.

	„Je od Pierra de Bourbon?“ nezdržela se a zeptala se dychtivě.

	Muž, tvář ztrhanou únavou i válečnými prožitky, na ni upřel vyhaslý zrak. Neřekl však nic, jen se opět uklonil a v mžiku byl tentam.

	Isabelle se srdce sevřelo zlou předtuchou.

	Třesoucími se prsty rozlomila pečeť a chtěla se začíst do prvních slov, řádky se jí ale neposedně roztančily před očima.

	Beatrix k ní netrpělivě přistoupila a vytrhla jí dopis nedočkavě z rukou.

	„Je od prince Karla, od králova syna! Vzpomínáš, navštívil nás přednedávnem!“ oznámila jí Beatrix zbytečně. Mladý následník trůnu zjevně našel zalíbení v Isabellině a Pierrově dceři Jeanne, to proto je čas od času poctil návštěvou.

	„A Pierre?“ vyhrkla Isabella. „Co se tam píše o Pierrovi?“

	„Bitva skončila potupnou porážkou našich vojsk,“ pustila se Beatrix nahlas do čtení. „Francouzský král a náš otec Jan II. byl zajat. Princ Filip, náš bratr, byl také zajat, maršálek Jean de Clermont zabit.“

	„A Pierre?“ Isabella tu otázku nyní už vykřikla.

	„Pierre de Bourbon padl.“

	Beatrix spustila ruku s dopisem a zahleděla se prázdným pohledem na Isabellu. „Pierre de Bourbon padl,“ zopakovala bezduše znovu.

	Isabella na ni chvilku upírala nechápavý pohled a potom se bez hlesu skácela k zemi.

	Karel IV. nedokázal klidně posedět a přecházel nervózně po komnatě. Musel se pro sebe usmát – tohle je přece jejich třetí dítě, Annino a jeho, i když se hlásí na svět o něco dříve, a on se přesto chová jako nezkušený mladíček a manžel, který se má stát poprvé otcem.

	Přesto se nikdy v podobných vypjatých chvílích nedovedl zbavit dotírající nejistoty, na to ztratil v životě už příliš mnoho.

	Anna, jeho třetí manželka, to bylo požehnání, které mu seslala přímo nebesa. Bral si ji z čistě politických důvodů, ale jejich formální sňatek se záhy změnil v harmonické soužití naplněné láskou.

	Zastavil se u okna a zahleděl se na Prahu. Město, nyní střed říše, se každým dnem rozrůstalo. Pospávalo teď ve žhavém červencovém slunci, rozložené malebně po obou březích Vltavy.

	Karla naplnil pocit štěstí tak intenzivního, že hraničil až s bolestí. V duši se mu pak konečně rozhostil vyrovnaný klid.

	Naplnil přemyslovský odkaz, který mu přenechala matka, a dokázal mnohé. A mnohé ještě dokáže!

	Opět se pro sebe usmál.

	Jistě vše dobře dopadne! Anna mu dá určitě dalšího syna.

	Spolu s Annou pak dokážou mnohé, dokážou všechno!

	Isabella téměř nevnímala průběh svatebního obřadu její dcery Jeanne s korunním princem Karlem. Souhlasila nakonec s tím, aby se svatba konala i přesto, že rodina de Bourbon dosud neodložila smutek.

	Chtěla, aby byla Jeanne v té nebezpečné době zajištěná, aby měla oporu v manželovi, když její otec odešel navždy.

	Po Pierrově smrti se vše zdálo jakoby zastřené mlhou a napůl utopené v zapomnění.

	Nevěděla vůbec, kdy se probrala ze mdlob poté, co jí Beatrix sdělila tu příšernou zprávu. Ležela na lůžku neschopna pohybu a nechtěla žít dál. Zírala jen do baldachýnu nad ložem, oči upřené na erb rodu de Bourbon.

	Pierre zemřel, padl v boji, a už nikdy s ní tohle lože sdílet nebude. Už nikdy nepocítí jeho polibky. Jeho objetí, ve kterém vždy snila o lásce k českému králi a římskému císaři Karlovi.

	Jak ráda by vrátila čas a vypověděla Pierrovi, že to byl on, koho jistě doopravdy milovala, jen si to nějak ve své pošetilosti neuvědomovala.

	Bylo už pozdě.

	Její syn Louis se pak ujal vévodství a zdědil titul po otci. Byl však nezkušený a potřeboval její pomoc i radu – a to ji zachránilo. Měla opět pro co žít. Musela mu přece být oporou. Musela tu být pro své děti.

	S každým dnem se jí vracely síly. Záhy si nicméně uvědomila, že nemůže nadále žít v clermontském sídle plném vzpomínek, kam se posléze ze St. Pol vrátila. A tak se znovu odstěhovala do saintpolského paláce.

	A tam za ní jednou zavítal princ Karel. Nestál před ní budoucí monarcha, ale rozpačitý mladík zamilovaný do její dcery Jeanne.

	Srdce se jí tehdy sevřelo soucitnou bolestí – Karlův otec a jeho mladší bratr byli dosud v anglickém zajetí. Oba – Karla i Jeanne – spojoval smutný osud dětí obětí bitvy u Poitiers.

	„Neuniklo ti jistě, paní Isabello, že tvá dcera Jeanne… nu že je mému srdci blízká.“ Karel se rozhodl, že nebude chodit kolem horké kaše. „Osiřela nyní a bude potřebovat rámě, o něž by se mohla opřít, když už nemá otce. Žádám tě tímto o ruku tvé dcery Jeanne, paní.“

	Isabella se usmála. Karlova slova ji potěšila.

	Člověk musí v životě něco ztratit, aby na druhé straně něco získal.

	Bitva u Poitiers ji připravila o manžela, ale přivedla královského chotě její dceři Jeanne.

	O tohle usilovala – aby se jméno jejího rodu opět spojilo s královským majestátem. Netušila však, že cíle dosáhne takto.

	Naklonila se a políbila prince Karla na tvář.

	„To je pro naši rodinu nesmírná čest, Milosti, ale… měl by sis nejprve promluvit s Jeanne.“

	Sňatek s královským princem mohla být meta, o niž pro dceru usilovala, ale nepřipustí, aby se Jeanne stala jen pouhým nástrojem matčiny ctižádosti. Natolik už zmoudřela.

	Karel se na ni překvapeně zadíval. Bylo to však příjemné překvapení, které se mu zračilo v hezkých a laskavých hnědých očích.

	I on si přál sňatek z lásky, a ne založený pouze na tom, zda nevěsta pochází z vlivné a vysoce postavené rodiny, i když Jeanne splňovala i tuto podmínku.

	A věděl také předem, že Jeanne neřekne ne.

	Setkali se sice pouze několikrát, ale vyměnili si bezpočet dopisů, v nichž nezastírali probouzející se a sílící city.

	„Hned vyhledám Jeanne, paní!“ ujistil tehdy Isabellu a v mžiku byl tentam.

	Isabella se tehdy musela usmát tomu nekrálovskému chvatu a princ Karel jí byl o to milejší.

	Ano, člověk musí něco ztratit, aby něco získal, zopakovala si pro sebe. Jeanne ztratila otce, ale teď získá manžela; já přišla o manžela, získám však dalšího syna.

	A tak tu nyní Isabella sedí ve vincenneském sídle na čestném místě oděná do nákladného roucha a nutí se do radostného veselí, i když jí nic není vzdálenější.

	Kéž by tu byl Pierre! pomyslela si s bolestí. To on měl doprovázet Jeanne k oltáři a předat ji francouzskému princi Karlovi.

	Nu jistě, Louis se toho úkolu zhostil se ctí.

	Dospěl rychle během těch několika krátkých měsíců a Isabella užasla nad jeho podobou s otcem. Zdálo se, jako by se k ní vracel Pierre z jejích mladých let, když sledovala, jak Louis před oltářem vložil sestřinu ruku do Karlovy dlaně a zamířil pak zpět k matce.

	Svatební hostina, kterou pak uspořádal, byla sice bohatá, ale měla daleko do bujarosti podobných hodokvasů, neboť ženichův otec, francouzský král Jan, nepřestával být v anglickém zajetí, z něhož se zatím nevrátil ani Karlův bratr, a nevěstina rodina dosud neodložila smutek po Pierrovi de Bourbon.

	„Pierre by byl na Jeanne jistě pyšný!“ Beatrix si přisedla k Isabelle, číši v ruce.

	Isabella si nechala nalít víno, pozdvihla mlčky pohár k přípitku a zhluboka se napila. Víno bylo sladké a silné a v mžiku zahnalo – byť jistě jen nakrátko – její pohnutí i melancholické dojetí, které ze sebe v posledních dnech nedokázala setřást.

	„To ano. Škoda, že tu není s námi,“ usmála se na Beatrix a i tentokrát se zastyděla za banálnost těch slov. Neuniklo jí, že švagrové ta chvála splývala jen těžko ze rtů.

	Závidí, pomyslela si trpce. Po celý život jen závidí.

	Nejdříve Blance z Valois přízeň českého lidu a to, že ji uznal za královnu namísto Beatrix.

	A nyní závidí Jeanne výhodný sňatek a vyhlídku na francouzskou královskou korunu.

	Její syn Václav Lucemburský může být rád, že ho Karel potvrdil jako lucemburského vévodu. Beatrix ho oženila s mnohem starší Johanou Brabantskou, to pro její Brabantsko, ale děti spolu ti dva nemají, i když se šušká, že Václav zplodil nejednoho levobočka. Podporuje sice literáty, jako například Jeana Froissarta, ale to je asi tak vše co zatím dokázal.

	Isabella se znovu napila. Víno jí zbystřilo smysly. Náhle před sebou jasně viděla cestu, kterou se nesmí vydat.

	Tu Beatricinu.

	Cestu pasivního přijímání osudu a zatrpklé závisti, která jí ukápne jedu do každého okamžiku života.

	„To ano,“ zopakovala ještě jednou. A pak si neodpustila: „Zvláště když se Jeanne jednoho dne jistě stane francouzskou královnou!“

	Hudba spustila k tanci. Jeden z rytířů se uklonil před Isabellou se slovy: „Věnuješ mi tanec, paní?“

	Isabella zaváhala jen na okamžik. Věděla, že se nesluší, aby se ona, vdova, zapojila do veselého tanečního reje.

	Pak si ale vybavila kyselý obličej švagrové Beatrix, pokud tak učiní, a věděla, že to za to stojí.

	„Ráda!“ usmála se na tanečníka a položila mu drobnou ruku na rámě.

	Těsně před Vánocemi přišla náhlá obleva, zbytky sněhu však nyní opět umrzly a lemovaly úzkou cestu jako lesklé pláty nablýskaného pancíře.

	Isabella vedla opatrně koně mezi zledovatělou krustou. Jeanne zůstala s manželem ve Vincennes a Isabella se rozhodla, že před návratem do St. Pol navštíví ještě hrob Marie Lucemburské a jejího chotě Karla Sličného. Přítomnost laskavé Marie Lucemburské prozařovala rovněž dny jejího, Isabellina dětství a ona měla nyní pocit, jako by se vracela, byť jen nakrátko, do toho dávného idylického světa, v němž ostré hrany vzpomínek zaoblil milosrdný čas.

	Kostelní klenba na ni dýchla ledovým chladem, když Isabella klesla na kolena vedle vznosného náhrobku, pod nímž spočívala Marie Lucemburská.

	Škoda, že zemřela tak mladičká, zalitovala jako pokaždé Isabella. Třeba by se všechno vyvíjelo jinak, zůstat ještě nějaký čas mezi námi.

	Milovaná tetička Marie, matná, krásná vzpomínka z dávného dětství. Půvabná paní s vlasy hebkými jako hedvábí a tváří vždy usměvavou.

	„Bylo by možná lepší, kdyby mne uložili ke spánku vedle tebe, tetičko Marie!“ zašeptala Isabella. Jeannina svatba, to byl krátkodechý triumf, po němž ji opět zalila vlna temného zoufalství.

	Náhle ucítila, jak jí někdo jemně, ale pevně sevřel rameno.

	„Takhle bys neměla mluvit, paní!“

	Isabella sebou trhla a v mžiku byla na nohou.

	Karel! Vrátil se! Dozvěděl se o její ztrátě a přispěchal, aby jí byl oporou! Věděla to! Co zmůžeš nyní, krásná Anno? Dávná pouta nelze nikdy zpřetrhat!

	Setkají se jako před lety opět tady, u hrobu Marie Lucemburské?

	Muž, který se tyčil před ní, však Karel IV. nebyl. Rysy jeho osmahlé tváře, které hyzdila hluboká, dávno zhojená jizva, táhnoucí se od spánku až k bradě, jí však byly povědomé.

	Přistoupila k neznámému o něco blíže a pozorně se na něj zahleděla.

	„Ach Bertrame!“ vzkřikla po chvíli překvapeně. „To snad ani nemůže být pravda! My měli všichni za to, že jsi…“

	„Že jsem zemřel? Padl v boji?“ usmál se Bertram. „Neměl jsem k tomu daleko!“

	Po těch slovech poklekl, uchopil lem Isabellina roucha a políbil jej.

	„Doslechl jsem se o té kruté ráně, která tě potkala, paní,“ pokračoval pak. Isabella mu sevřela rameno a přiměla ho aby povstal. Mihotavé světlo louče mu při tom dopadlo na bílý kříž maltézských rytířů v černém poli, který mu zdobil hruď.

	„Proto jsem se rozhodl, že nastal čas k návratu. Budeš potřebovat oporu, paní, zejména v této těžké a nebezpečné době, kdy se v zemi bez přestání válčí.“

	Isabella cítila, jak se jí hrdlo sevřelo dojetím. Oči se jí zalily slzami a Bertramova tvář se v přítmí podivně rozostřila. Trvalo jí chvíli, než se opanovala.

	A pak pocítila okamžik naplněný klidem tak hlubokým a vyrovnaným, jaký už po léta nepoznala.

	Pohlédla ještě jednou k hrobce Marie Lucemburské.

	„Já… v jednu chvíli jsem měla za to, že se sem vrátil císař Karel IV., Mariin synovec, a že to on ke mně promlouvá. Kdysi jsme se tu podobně setkali, před lety tak dávnými, že si často říkám, zda to vůbec byla pravda! Nu císař má jistě jiné, příjemnější starosti, když se stal opět – už potřetí – otcem.“

	O Annině dalším těhotenství ji ochotně zpravila Beatrix už před nějakou dobou.

	Isabella musela vynaložit veškeré úsilí, aby se jí do hlasu nevkradla hořkost. Opravdu nechtěla skončit jako Beatrix.

	„Ach paní! Ty nevíš… Císařovna Anna, Karlova choť Anna Svídnická, zemřela při porodu. A dítě, chlapec prý, s ní!“

	Isabella sebou znovu trhla.

	Jsme zase svobodní! Jsme oba zase svobodní! napadlo ji, i když se vzápětí té myšlenky zhrozila.

	„Život si s námi někdy podivně zahrává, Bertrame,“ hlesla jen.

	„Máš pravdu, paní,“ přitakal a zahleděl se na ni.

	V tu chvíli v ní opět viděl mladičkou dívku, kterou měl chránit a kterou v ní vidět nikdy nepřestal, stejně jako ji nikdy nepřestal milovat. Pro něj vždy byla a zůstala krásná. Nažloutlé, matné světlo svící zvýraznilo půvabnou křivku Isabelliných rtů a hloubku jejích velkých očí.

	Bertram by ji nejraději sevřel v náručí. Věděl však, že se něčeho podobného nikdy neodváží.

	„A co se vlastně stalo s tebou, Bertrame? Kam ses poděl ty?“ obrátila se na něj Isabella s otázkou. „Vím jen z tvého listu, že ses chtěl připojit k nějaké křížové výpravě…“

	„To je dlouhý příběh,“ namítl Bertram s úsměvem. „Dovolíš, paní Isabello, abych ti ho vyprávěl u plné číše?“

	„Ráda,“ odpověděla mu vděčně. „Doprovodíš mne, Bertrame, jako kdysi? Jedu do St. Pol. V Clermontu nemůžu nadále žít… a nevím vůbec, zda se tam kdy budu schopná vrátit.“

	„Bude mi potěšením a ctí, paní.“

	„A… zůstaneš pak? Neodjedeš zase?“ Vyznělo to téměř jako prosba.

	Bertram se usmál. Isabellina slova ho zahřála u srdce. „Bude mi ctí!“ ujistil ji znovu. „Ostatně… odjel jsem proto, že…“ Chvilku váhal, ale pak si uvědomil, že by Isabelle měl odhalit alespoň něco z dávného dramatu, čímž by jí vysvětlil důvod svého náhlého odchodu. „Tehdy před lety jsem odjel proto, že jsem to byl já, kdo přiměl Edwinu vypít ten jed!“

	Isabella na něj v ustrnutí upírala vyděšený zrak.

	„To otrávené svařené víno bylo určeno tobě, Isabello. Edwina v tobě viděla nebezpečnou sokyni a hodlala se tě zbavit. Já ji nachytal při tom, když ten lektvar chystala – viděl jsem ji, jak do vína nalila jed. Nezapírala. A já… Je sice smutné, že byl zmařen lidský život, ale nezachoval bych se jinak, opakovat se podobná situace. Nelituji svého činu, i když bych jako křesťan a maltézský rytíř měl.“

	„Vidím, že to je opravdu hodně dlouhý příběh, Bertrame! A nemohu se dočkat, až mi ho cestou a pak u té číše budeš vyprávět!“

	Isabella ještě jednou přejela pohledem hrobku.

	Jen stíny tu vyprávěly o dávném setkání císaře Karla IV. a krásné Isabelly z Valois.

	Isabellu však tentokrát při té vzpomínce nenaplnil smutek, ale zářivá naděje.

	„Půjdeme?“ obrátila se k Bertramovi a pak ještě dodala: „A děkuju ti, Bertrame. Za všechno!“

	Bertram místo odpovědi na ta slova pouze mlčky přikývl.

	„Náš nejdražší bratře a švagře, doslechli jsme se o tragické ráně, která…“

	Isabella, čelo zbrázděné vráskami, jak se soustředila, po sobě přečetla řádky listu, který psala Karlovi.

	Ach Bože! pomyslela si. Jak koženě a neosobně ta slova zní! Chci mu přece říci, jak je mi líto, že ho potkala další rána osudu a on přišel o manželku a dítě, a jak mne mrzí, že ho život takhle zkouší. Stejně jako mne.

	Jediným energickým pohybem list roztrhla a hodila do plamenů. Ty se na něj nenasytně vrhly a v mžiku ho pohltily. Řádky se v nich zkroutily jako drobní černí hádci.

	Isabela se od toho pohledu odtrhla a opět usedla ke stolu.

	„Příteli nejdražší, srdce mi usedá bolestí nad tím, jaká rána osudu Tě opět potkala. Ač rozděleni vzdáleností, přesto jsme spojeni žalem nad ztrátou našich nejdražších, Tvé choti Anny a mého manžela Pierra de Bourbon…“

	V karlštejnské kapli sv. Kříže panovalo hluboké ticho. Muselo být už hodně po půlnoci, ale císař Karel IV. zde dosud prodléval při modlitbách. Tentokrát mu noční bdění nepřinášelo vyrovnaný klid.

	Anna měla raději kapli sv. Kateřiny, pomyslel si. Občas se tam uchyloval, jako by hledal místa posvěcená její přítomností, jejím dotykem.

	Ale to bylo předtím. To bylo v době, kdy dosud žila.

	Nedokázal se tam zatím vrátit, neboť mu tam vše připomínalo bolestnou hloubku jeho ztráty.

	Pohlédl na fresku, která zachycovala císařské manžele: všemocného vladaře Karla IV. a jeho krásnou choť Annu Svídnickou, matku dědice trůnu. Usmívají se na té malbě, protože budoucnost se jim tehdy jevila v zářivých barvách. Ale to už je dávno. Nyní je všemu konec, pro ně pro oba.

	Anna zemřela.

	A já zemřel s ní, pomyslel si Karel, pln smutku. A já zemřel s ní.

	Vstal a přistoupil k fresce.

	Opatrně přejel ukazováčkem po Annině tváři. Jako by opět pocítil hebkost její pleti, jako by mu znovu mezi prsty protékaly zlaté pramínky jejích vlasů.

	„Proč jsi mne opustila, miláčku můj? Proč jsi odešla, má císařovno Anno?“

	Znovu obkroužil prstem její tvář, ale tentokrát ucítil jen chlad stěny.

	Zavřel na chviličku oči, jako by chtěl Anninu podobu zadržet, ale její obraz se kamsi vytratil a nevracel se k němu.

	Ztěžka si povzdychl.

	Chodbou zaduněly rázné kroky strážných na pravidelné obchůzce.

	Měl bych se vrátit k práci, pomyslel si Karel. Náhle na něj padla příšerná únava. Spánek se mu v noci vyhýbal, usnul vždy jen na pár hodin, sužován děsivými sny, z nichž se pokaždé probudil s výkřikem a zbrocený ledovým potem.

	Snažil se to vše potlačit prací, nyní se však cítil zcela na konci sil.

	Zvolna, pomalým krokem, zamířil z kaple ke svým komnatám.

	Stráž mu vzdala poctu a Karel jen na její pozdrav přikývl.

	Dlouhou hradní chodbu osvětlovaly louče a jejich třepotající se plameny vrhaly na tmavé stěny dlouhé fantaskní stíny. Úzká okna zela dolů do kraje jako otevřené rány. Z nočního hvozdu kolem Karlštejna se sem linuly tajuplné noční zvuky.

	Karel si vzal nevelkou olejovou lampičku, aby si sám posvítil na cestu. Páže, které ho chtělo coby světlonoš doprovodit, zarazil mírným odmítavým gestem.

	Světlo nyní ozářilo jeden z obrazů zdobících chodbu. Annina tvář na něm zdánlivě ožila. Její oči jako by ho znovu polaskaly pohledem a její ústa v klamném zdání zvlnil sladký úsměv.

	Blanka z Valois byla jeho první láska, s níž měl prožít celý život. S Annou Falckou, druhou chotí, se nestačil sžít, tak brzy odešla navždy. A do Anny Svídnické, své třetí manželky, se zamiloval zralou láskou muže bohatého životními zkušenostmi. Věděl, že po ní už nepřijde žádná, která ji nahradí, i když ho zřejmě rádci přimějí, aby znovu pomýšlel na sňatek.

	To proto, že se nesluší císaři a nejmocnějšímu muži římské říše žít samotnému.

	To proto, že nová manželka přinese věnem další výhodná území a že se sňatkem jistě upevní nějaké důležité politické svazky.

	Plamínek v lampičce zaprskal a zachvěl se a světlo znovu dopadlo na Anniny oči.

	Stejné oči má i princ Václav.

	To v něm pokračuje Annin život, její odkaz. To on je jejím darem z lásky.

	„Sbohem, má drahá Anno!“ zašeptal Karel a vykročil ke svým komnatám.

	Zastavil se ještě v knihovně, než zamířil do ložnice, a prohrábl se listinami. Dopis od Isabelly Bourbonské našel hned nahoře. Vybavil si, že list obdržel už odpoledne, ale do jeho čtení se nepustil.

	Usmál se nyní pro sebe. Bude možná dobré pustit se do něj nyní, v noční době plné vzpomínek a rozjímání.

	Byl za její list vděčný, neboť si připadal zoufale sám a opuštěný.

	Příteli nejdražší, srdce mi usedá bolestí nad tím, jaká rána osudu tě opět potkala, začetl se do Isabelliných slov.

	Náhle jako by slyšel i její hlas, sametový a laskající, jakkoli se před krátkým okamžikem domníval, že na jeho melodii zapomněl.

	Lákal do vábných končin vzpomínek, dávných snů, a Karel se tomu vábení rád poddal.

	Ochotně se vrátil do Vincennes uplynulých let, aby se tam znovu setkal s půvabnou Blankou z Valois s vlasy plavými tak, že se leskly jako stříbro, a s jejími dvěma sestrami: tichou a laskavou Marií a oslnivou a nezkrotnou Isabellou.

	 

	
XIII

	Arnošt z Pardubic si zamyšleně pohrával s křehkou křišťálovou číší. Byl sice dávno zvyklý řešit zapeklité a zdánlivě neřešitelné situace, do téhle řeči se mu ale doopravdy nechtělo.

	Věděl, že to bude pro Karla IV. bolestné. A Karel IV., to nebyl jen jeho císař, ale i dlouholetý přítel.

	Pohlédl nyní na Jana ze Středy. Také ten se zdál značně nesvůj.

	„Nu já asi uším, Arnošte, co se ti právě teď honí hlavou – a věř mi, že máme stejné myšlenky, ale… jeho Milost císař Karel je už téměř rok bez manželky a to se pro jeho postavení nehodí, ponecháme-li stranou starou pravdu, že člověku není dobře samotnému. Měl by mít nějaké rodinné zázemí, zejména s přibývajícími lety. Ovšem oba víme, že tu je ještě jedna věc: politická situace se překvapivě zhoršila a diplomaticky uzavřené manželství by s sebou jistě přineslo i výhodné politické svazky. Mám na mysli rozbití koalice formující se proti císaři. Tedy… ono to zase dvakrát velké překvapení není, že se polský Kazimír spojil s našimi dávnými nepřáteli…“

	„Máš pravdu. Začíná to být už trochu únavné. A poněkud nevkusné. Tedy to, že se s Kazimírem proti Karlovi paktují uherský Ludvík, Karlův bývalý zeť, a ke všemu i Rudolf IV. Habsburský, který je Karlovým současným zetěm,“ mínil zamyšleně Arnošt.

	„To ano,“ přitakal nevesele Jan ze Středy. Někdy – a v poslední době čím dál častěji – si říkal, že je už na podobné politické kličky starý. Opravdu by se někdy nejraději uchýlil na svůj lovecký zámeček skrytý hluboko v jihočeských lesích a zapomněl na všechno: na honosnou okázalost císařského dvora, u něhož zaujímá významné postavení, na nabubřelost věčných politických jednání, na draze vykoupené kompromisy. Tenhle bude jedním z nich.

	Na kratičkou chvilku nyní zavřel oči a vybavil si vysokou hradbu vzrostlých stromů a měkký koberec vyhřátého voňavého jehličí nastlaného pod nimi. Na to bude ale muset ještě nějaký čas zapomenout. Přinejmenším do té doby, než se vyřeší tenhle hrozící konflikt.

	Na chvíli se rozhostilo hluboké ticho. Arnošt ho nechtěl přerušit, neboť věděl, že Jan ze Středy vzápětí přijde s nějakým řešením.

	Nemýlil se.

	„Podle mě se z téhle situace nabízí jedna výhodná cesta,“ prolomil nakonec Jan ze Středy vlekoucí se ticho.

	„A to?“

	„Sňatek s Alžbětou Pomořanskou.“

	„S Kazimírovou vnučkou?“ užasl Arnošt. Ženu, jako byla Alžběta Pomořanská, si nějak po Karlově boku nedokázal představit. Byla vysoká, jistě jako císař, urostlá a silou se vyrovnala nejednomu mladému rytíři. A nejen to – jistě by nejednoho mladého rytíře předčila. Byla to skvělá jezdkyně a vynikala v lovu a mečem vládla lépe než zkušený válečník. Po všech evropských královských dvorech se o jejích siláckých kouscích vyprávěly barvité historky.

	A stejně rázně jako mečem se prý dovedla ohánět i slovem.

	Ne, takovou ženu si Arnošt skutečně po císařově boku představit nedovedl.

	Také Alžbětin otec Boguslav byl smělý, odvážný a rázný a Alžběta patrně zdědila podobné vlastnosti, které v ní Boguslav marně toužící po synovi ještě více pěstoval.

	„Nu já vím,“ rozhodil Jan ze Středy bezmocně paže, „vedle našeho císaře jsme si zvykli vídat něžné a útlé paní, jejichž kultivovaná krása je ozdobou každého předního evropského dvora, ale… v tomto případě prostě nějak není vyhnutí. Alžběta bude zárukou smírného řešení prohlubujících se rozporů se sousedními panovníky a příbuzenství s Piastovci rozbije vzpurnou opozici proti císaři Karlovi. Věřím, že to Kazimíra na nějakou dobu uklidní – nebude se jistě cítit tak ohrožený, přižení-li se císař Karel takříkajíc do rodiny. A pak je tu ještě jedna věc – Pomořansko. Alžběta je jediná dědička a državy, které jí jednou po otci Boguslavovi spadnou do klína, nejsou rozhodně zanedbatelné. Mimoto…“ Jan ze Středy se trochu ošil. O podobných věcech se mu s duchovním vždy mluvilo nelehce. „Mimoto si myslím, že by měl císař mít ještě další děti, další syny a dědice. I v tom přece spočívá jeho síla.“

	Arnošt jen mlčky přikývl. „Nebudeš mi to možná věřit, Jene,“ obrátil se pak ke kancléři, „ale bývají chvíle, kdy jsem doopravdy rád, že mi mé postavení zapovídá manželství.“

	Jan ze Středy na něj s úsměvem pohlédl, v tmavých očích hluboké pochopení. „To ti rád věřím, Arnošte!“

	Karel IV. se rozhlédl po rozlehlém náměstí, uprostřed něhož se tyčila proslulá krakovská tržnice. Naproti se tyčil kostel se dvěma štíhlými věžemi, jež se vztahovaly k blankytně modré obloze jako ruce v pokorné modlitbě.

	Měl rád tohle město, jež obtékala Visla jako stříbrná stuha. Sídlo polských králů se mu líbilo, zdálo se útulné a komornější než Praha, jejíž majestátní velkoleposti nicméně nedosahovalo.

	Karel pobídl koně do kopce táhnoucího se příkře ke královskému sídlu Wawel a početný průvod se vydal za ním.

	Proč si to nepřiznat, oddaloval co možná nejvíc ten osudový okamžik, v němž se jeho život spojí s Alžbětou Pomořanskou.

	Anna Svídnická zemřela už téměř před rokem, on ale přesto nedokázal zapomenout. Dávno před tím, než kolem něj začali opatrně s návrhem na manželství s Alžbětou obcházet jeho rádci v čele s Arnoštem z Pardubic, věděl moc dobře, že se bude muset znovu oženit. I jeho samého dovedl vbrzku diplomatický kalkul k Alžbětě Pomořanské. Ale hlas rozumu je jedna věc, druhá je však hlas srdce. Tomu se poručit nedá.

	Patřil dosud Anně a bude jí patřit navždy – a život po boku Alžběty si nedovedl představit. Povzdychl si a popustil koni uzdu a nechal ho, aby se zvolna a lenivě loudal do příkrého svahu k Wawelu.

	Polský král Kazimír Veliký mu spolu se synem Boguslavem vyšli v ústrety až před bránu paláce, aby mu tak projevili náležitou úctu. Kazimír se sice jen nerad sklonil před autoritou císaře Karla, dovedl si nicméně spočítat, že dohoda s nejmocnějším evropským panovníkem bude jistě lepší a hlavně snazší než dlouhé a vyčerpávající válčení.

	Kazimír se bál mocného souseda, Karel IV. mu naháněl strach tím, s jakou urputnou a vytrvalou soustavností rozhojňoval říši a rozšiřoval svá území.

	„Pohltí nás jednou, nebudeme-li se mít na pozoru!“ prorokoval mu temně uherský král Ludvík Veliký při jednom z tajných setkání. „A věř mi, Milosti, že vím, o čem mluvím. Oženil jsem se přece kdysi s Karlovou dcerou Markétou!“

	Boguslav se poté, co jednání s Ludvíkem skončila, k otci obrátil s otázkou: „A dá se vůbec věřit uherskému králi, muži, který zradí vlastní rodinu, vlastního tchána?“

	Kazimír o tom začínal silně pochybovat.

	Postrčil nyní vpřed vnučku Alžbětu, která se za nimi skrývala.

	Bože dobrý, pomyslel si nevesele, s mečem i dýkou dovede tohle děvče zacházet lépe než rytíř, ale teď se chová jako nedospělá měšťanská dcerka!

	„Tak běž přece uvítat vzácného hosta!“ křikl na ni tlumeně, obratem si však nasadil na tvář široký úsměv – to pro shromážděné davy a přijíždějící slavnostní průvod. Těm přece musí ukázat, jak laskavý vládce a milující děd je!

	Zdání dobré a harmonické rodiny je nutné udržet za každou cenu.

	Alžběta neochotně a tak trochu neobratně postoupila o pár kroků vpřed. Kazimírem projel zlostný trn. Míval podobné záchvaty náhlého vzteku často a nedokázal je nikdy potlačit.

	Nač také? To on je jednou neomezeným vládcem, tak co.

	„Přece se nebudeš schovávat za otcův plášť, Alžběto!“ sykl popuzeně. Býval na vnučku tak pyšný právě pro její smělou průbojnost a zamrzelo ho, že se nyní ostýchá nápadníka. „Jiné se už ve tvých letech drží sukní dva tři synci!“

	Alžběta po něm loupla zraněným pohledem, neřekla na to však nic, jen tvář jí o poznání zrůžověla.

	To už nevelké nádvoří před branami paláce zaplnil Karlův doprovod: rytíři na ušlechtilých koních a korouhevníci se zástavami.

	Karel IV. svižně seskočil z koně a pomoc štolby i komorníků jako by přehlédl.

	Vzdor, který v sobě Alžběta vůči tomuto diplomaticky zvolenému nápadníkovi pociťovala, se rozplynul jako mávnutím kouzelného proutku, když ho nyní spatřila. Pověst, která císaře Karla IV. předcházela, skutečně nelhala – byl vysoký a urostlý, s hezkou výraznou tváří a jiskrnýma hnědýma očima. Tmavé vlasy, které mu spadaly na široká ramena zahalená dlouhým zlatým pláštěm, měl pouze na skráních protkané několika stříbrnými nitkami. Některým mužům přidají přibývající léta na přitažlivosti prožitými zkušenostmi – a Karel IV. k těm několika šťastným rozhodně patřil.

	Přejel rychle pohledem urozenou skupinku, která mu vyšla v ústrety.

	Alžbětu, hezkou vysokou dívku plné postavy kypící zdravím, poznal na první pohled.

	Nelhali mu o ní – byla to jistě dívka, která vládla lépe mečem či oštěpem než vyšívací jehlou. Neuniklo mu ani, jak ji dědeček Kazimír nenápadně postrčil vpřed. Pobavilo ho to.

	V pohledu, kterým po něm za to Alžběta blýskla, zaplála potlačovaná vášeň. Vykročila pak sice vpřed, aby se Karlovi uklonila, ale vyšlo z toho jen sotva znatelné pukrlátko. Každý pohyb však vypovídal o pružnosti a rychlých reakcích dobré lovkyně.

	Karel se pro sebe usmál. Ocitli jsme se oba v situaci, kterou si zrovna nepřejeme, musíme z ní však vyzískat to nejlepší.

	Přistoupil k Alžbětě a políbil ji na obě tváře. Připadalo mu nějak nevhodné pokleknout před ní a políbit jí lem roucha, jak by to asi učinil mladý rytíř, který se jí dvoří.

	Je mi přece sedmačtyřicet a jí sotva sedmnáct! ospravedlňoval se v duchu. A pak – císař jsem tu jednou já!

	Alžbětinu tvář v mžiku zalil sytý ruměnec. Rychle sklopila oči, aby jí nemohl nahlédnout do myšlenek.

	Karel si náhle uvědomil, že jí dosud svírá ramena a rychle nechal sklesnout paže podél těla, jako by se popálil.

	Pocit, který jím projel, když se jeho rty dotkly Alžbětiny hebké pleti, ho zaskočil a tak trochu vyděsil.

	Byla to touha – zemitá a tak silná, že se mu z ní až zatočila hlava.

	Zrazuji památku své milované Anny! blesklo mu polekaně hlavou.

	Nemohl se však ubránit té palčivé žádosti, která mu sežehla nitro a popálila duši.

	Téměř rok nepoznal ženské polaskání, téměř rok nesdílel se ženou manželské lože. Nechtěl lásku rozmělňovat v povrchních a plytkých vztazích založených jen na tělesné žádosti, nechtěl chvilkami pomíjivé rozkoše nahradit hluboký cit, který mu snad bude dopřáno ještě nalézt.

	Možná proto se nyní téměř zděsil té hladové náruživosti, která ho zasáhla.

	Boguslav Pomořanský pohlédl téměř vítězoslavně na Kazimíra.

	Od Karla IV. se nyní už nemusíme ničeho obávat! To říkal jeho potěšený pohled.

	Karel IV. se probudil s prudkým trhnutím. Stávalo se mu to často, že se podobně vytrhl z nočního odpočinku, protože míval nepředstavitelně živé sny. Věřil jim a nejednou se také vyplnily.

	Posadil se na lůžku, a teprve po chvíli si uvědomil, že se nachází v královských komnatách krakovského Wawelu.

	Tma se zdála téměř hmatatelná, tak hustá byla; prozářilo ji jen několik skomírajících svící a oheň dohořívající v krbu.

	Nespal sice dlouho, ale usnul tvrdě, jako by ho někdo stáhl pod tmavou vodní hladinu.

	Ten spánek se podobal smrti, tak hluboký byl, a neosvěžil ho ani v nejmenším.

	Pohledem přejel lůžko.

	Alžběta klidně oddychovala ze spánku a tenká přikrývka obemykala její kypré tvary a vábné křivky.

	Karel se nyní zastyděl za to, s jakým dychtivým spěchem si ji odvedl od svatební hostiny.

	Vše se sběhlo tak rychle – jejich zásnuby a pak svatba ale možná se mu to jen zdálo, možná to bylo tím, že v něm Alžbětina přítomnost rozdmýchávala oheň čím dál horoucnější a vášnivější.

	Poddala se mu s náruživou dychtivostí, kterou u dívky tak mladé, jež navíc muže nepoznala, nečekal.

	Bylo to krásné. A přesto ho teď sužovaly výčitky, že se zpronevěřil památce své drahé Anny. Věděl sice, jak pošetilé jsou podobné myšlenky, ubránit se jim však nedokázal.

	Možná jsme dnešní noci počali syna, napadlo ho. Dalšího dědice.

	Pohladil spící Alžbětu pohledem.

	Vzápětí však zvážněl.

	Prvním dědicem je a zůstane Annin syn Václav.

	Karel IV. věděl, co nyní musí udělat.

	Opatrně vstal z lože, tak, aby Alžbětu neprobudil, a zamířil do vedlejší komnaty, v níž si za svého pobytu ve Wawelu zařídil provizorní pracovnu.

	Karel IV. s dojetím přihlížel, jak arcibiskup Arnošt z Pardubic vtiskl do kučeravých plavých vlasů dvouletého kralevice Václava korunu českého krále. Nyní má Annin syn s určitostí zajištěné právo na český trůn.

	Před Alžbětinými syny.

	Karel IV. pohlédl kradmo na Alžbětu.

	Tvář měla sice nehybnou jako důstojnou masku, ale čelo jí hyzdila hluboká nespokojená vráska. Věděl moc dobře, co se jí honí hlavou. Nechtěla, aby nevlastního syna Václava korunovali před ní, neboť příliš dobře věděla, co to znamená.

	Karel ji však už dobře znal, a tak byl přesvědčený, že ji ta vzpurná nálada přejde, až také ona přijme z Arnoštových rukou korunu české královny.

	V tomto ohledu se však jindy prozíravý císař měl mýlit.

	Karel IV. odložil dopis od Jana Očka z Vlašimi. Byl to věrný rádce a v postavení pražského arcibiskupa se rovněž osvědčil, ale Karel i tak nepřestal postrádat Arnoštův vyrovnaný klid a moudré rady. S bolestí si uvědomil, že ho navždy opouští jeden přítel za druhým.

	Místo po některých lidech zůstane prázdné, napadlo ho. Nikdo je nevyplní poté, co nás opustí navždy.

	Škoda, že se Arnošt tohoto okamžiku nedožil! Zemřel náhle před čtyřmi lety, ale už v té době pracoval s císařem na náročném návratu papeže z Avignonu do Říma.

	Karel IV. se nyní usmál – něco takového by jistě bylo nemyslitelné za papeže Klimenta VI. Tomu se to avignonské zajetí, jak se pobytu papeže v Avignonu začínalo říkat, docela zamlouvalo. Tomu určitě nevadilo, že se ocitl zcela v područí vlivu francouzského krále. Proč také, vždyť se původně jmenoval Pierre de Rosieres!

	Karel ale věděl, že je z mnoha důvodů – a jedním z hlavních byl ten politický – nutné navrátit papežský stolec do Říma.

	Svatý otec by měl stát nad politickými kličkami, měl by vládnout veškerému křesťanstvu rovným dílem, a v Avignonu se vlivu francouzské diplomacie prostě ubránit nemůže.

	I ten současný papež Urban, Inocencův nástupce, návratu do Říma dvakrát nakloněný nebyl, tedy alespoň zprvu ne. Ale nyní, jak se zdá podle zprávy zaslané Janem Očkem, je vše na dobré cestě.

	Jeho Svatost papež Urban souhlasí s odchodem do Říma kde pak bude i nadále jeho sídlo.

	Nu jistě, francouzskému králi Karlu V. to není po chuti ale bude se s tím muset smířit.

	Říšský zákoník Zlatá bula a dosazení papeže zpět do Říma, to byly dva velké úkoly, jež si Karel vytkl – a které nyní také splnil.

	Náhle na něj padla nesmírná únava.

	Promnul si oči, jako by ji tak chtěl zahnat, a potom se natáhl po poháru. Doušek vína ho osvěžil. Cítil, jak se mu do žil vlévá nová síla.

	A Alžbětu teď budou moci konečně korunovat císařovnou v Římě! Však už se postará, aby to byla náležitá sláva.

	Tu hořkou pilulku, že před ní před lety v Praze potvrdil nárok na český trůn princi Václavovi, dosud nespolkla.

	Okázalá korunovace římskou císařovnou jí na tu údajnou křivdu dá jistě zapomenout.

	Karel se pousmál a zasnil se.

	Mají už spolu dcerku Annu a nyní čekají druhé dítě. Tentokrát to bude jistě syn!

	V tomhle se Karel IV. nemýlil – jeho a Alžbětin syn Zikmund se narodil 14. února 1368.

	Karel IV. přelétl pohledem velký stůl zavalený důležitými státnickými listinami, z nichž ani jedna podle všeho nesnesla odkladu. Situace byla opět vážná a napjatá a on si kladl otázku, kdy vlastně nebyla.

	Šťastné chvíle zaslouženého triumfu, které zažil s Alžbětou při císařské korunovaci, byly dávno tytam. Podařilo se mu sice navrátit papeže a jeho úřad do Říma, ale vyvstaly jiné těžkosti.

	A Alžbětě dal navíc titul císařovny jen nakrátko zapomenout na hořkost z toho, že jí před lety Arnošt z Pardubic vtiskl do vlasů českou královskou korunu až jako druhé. Na tom podle všeho nic nezměnila ani uplynulá léta harmonického manželství a nová rozrůstající se rodina.

	Karel nyní pohlédl na Jana ze Středy a potom na Jana Očka z Vlašimi, s nimiž se chtěl jako vždy poradit o nadcházejících krocích.

	„Udělali jsme skutečně vše, abychom hrozící spor vyřešili smírnou cestou,“ začal.

	„Uplatňuješ přece nároky pouze na to, co ti po právu náleží, Milosti,“ ozval se Jan ze Středy a Jan Očko k tomu mlčky přikývl.

	Opozice proti římskému císaři opět pozdvihla hlavu, když Karel začal uplatňovat svůj nárok na Braniborsko, které mu mělo připadnout, zůstane-li země bez dědice. Solí v očích všem – nebo téměř všem – vladařům však bylo to, že k zemím Koruny české připojil Karel IV. po smrti Anny Svídnické další území: Svídnicko, Javorsko a Dolní Lužici.

	Báli se jeho moci. A tak se proti němu zase spojili Ota Braniborský, Ota V. Bavorský a Kazimír Veliký s uherským králem Ludvíkem.

	„Opravdu nechápu, že polskému králi Kazimírovi nejsou svaté ani příbuzenské svazky,“ posteskl si smutně Jan Očko. „Vzal sis přece jeho vnučku, Milosti! To měla být záruka míru. A Kazimírův pravnuk bude přece jednou tak jako tak vládnout nad některým z území, která ti Kazimír nepřeje!“

	Karel IV. přikývl. Jeho nejvíce mrzela zrada uherského krále Ludvíka, který se spolčil s Kazimírem. Ludvíka s císařem spojovalo mnohonásobné pouto, a zapomněl-li na ta minulá, pak tu bylo nedávné zasnoubení Karlova syna Zikmunda s jeho dcerou Marií Uherskou.

	„Nu nepomohlo ani to, že jsem malého Zikmunda zasnoubil s Marií Uherskou,“ vyslovil Karel IV. tu myšlenku nahlas. „A ani zasnoubení našeho staršího syna Václava s Johanou Bavorskou patrně v budoucnu nezabrání otevřenému střetu, pokud se Ota Braniborský a Ota V. Bavorský neumoudří a nebudou se nadále stavět proti připojení Braniborska k zemím Koruny české. Ten nárok přece není nezákonný, neboť byla v tom smyslu podepsána oboustranná dohoda.“

	„Myslíš na vojenský zásah, Milosti?“ Jan ze Středy zvážněl. Každý věděl o císařově nechuti řešit spory ozbrojenou silou. V tomto případě mu však už podle všeho došla trpělivost.

	Karel chvíli váhal s odpovědí. Opět se na stole prohrábl listinami, ale dělal to jen proto, aby získal čas.

	„Ano,“ odpověděl po chvíli. „Nebude-li vyhnutí.“

	Karel IV. přelétl pohledem svou rodinu shromážděnou u slavnostní tabule. Dnes bylo 14. května, den jeho narozenin. Nu jistě, bude je muset oslavit ještě oficiálně, s předními šlechtici i pozvanými urozenými hosty, ale tento okamžik si vždy vyšetřil jen pro sebe a své nejbližší. Byl posvátný a neopakovatelný.

	A on dnes navíc oslaví pětapadesátiny!

	Opět přelétl pohledem kolem stolu.

	Jeho manželka Alžběta Pomořanská jen kvetla. Byla opět v požehnaném stavu a Karel jí nedokázal být dost vděčný za děti, které mu dala, i za klidný řád, jejž vnesla do jeho života.

	Jen jeho nejstarší dcera Kateřina, která zdědila křehkou krásu své matky Blanky z Valois, byla navzdory sváteční náladě posmutnělá a zamlklá. Ani její druhé manželství nedopadlo nejlépe. Ota Braniborský, který se navíc připojil k císařské opozici, byl zahálčivý opilec, jenž trávil většinu času s helmbrechtnicemi. Kateřina se vrátila do Prahy, která jí vždy byla a zůstala domovem, a na Pražském hradě už zůstala. Karlovi, jehož jinak dceřina přítomnost těšila, se sevřelo srdce bolestí. Už asi nebude mít děti a jednou zemře osamělá v ústraní jako hodná tetička, na kterou všichni rychle zapomenou a o níž padne zmínka jen při podobných rodinných setkáních, jako je toto.

	Anna Svídnická by byla jistě pyšná na své dvě děti, Alžbětu a Václava.

	Karel se s láskou zahleděl na Václava, dědice české koruny. Miloval tohle dítě snad víc než ty ostatní, i když se jinak snažil dělit otcovský cit rovnou měrou mezi všechny. Možná proto, že v něm nikdy nepřestal vidět jeho matku, krásnou Annu, po níž mu v srdci zůstala a navždy přetrvá hluboká jizva.

	S malou Aničkou, dcerou Alžběty Pomořanské, s tím tichým a přemýšlivým děvčátkem, měl velké plány. Chtěl ji provdat do Anglie za prince Richarda, vnuka Edwarda III.

	Při té myšlence se neubránil vzpomínce na vlastní zamýšlený sňatek s Isabellou Anglickou. Dopadlo to tehdy jinak – vzal si Annu Falckou, a rozhodně toho nelitoval. Papeži Klimentovi však nikdy nevysvětlil, že mu tehdy ohledně svých plánů nelhal a že ho neměl v úmyslu oklamat.

	Kliment zemřel, aniž by mu kdy odpustil, i když vlastně nebylo co.

	Alžbětini synové Zikmund a Jan byli pravým opakem své plaché sestry Anny – chvilku neposeděli v klidu a bylo jich všude plno, ale to bylo přece u chlapců jejich věku jen dobře.

	Karla zalilo štěstí tak velké, že mu do očí vhrkly slzy.

	Dosáhl jsem mnohého, pomyslil si, získal jsem císařskou korunu a rozhojnil země Koruny české. Ale mým největším bohatstvím jsou mé děti, které mi byly tak dlouho odpírány!

	Rychle dojetí potlačil.

	Kolik dní mi s nimi ještě zbývá? napadlo ho a srdce se mu sevřelo bolestí. Kolik času mi v jejich kruhu bude dopřáno?

	Věděl, že je ještě jedna jediná věc, kterou musí uskutečnit, aby se jeho život naplnil až po okraj.

	Musí se vrátit do Francie, do míst svého dětství a mládí, do Vincennes, kde se setkal s Blankou z Valois. Tam, kde to všechno začalo a kde by se jeho příběh měl také uzavřít.

	A musí se setkat s Isabellou z Valois, nyní vévodkyní z Bourbonu, matkou francouzské královny Jeanne.

	Isabella je jedinou Blančinou žijící příbuznou, jedinou spojnicí s minulostí a uplynulými lety.

	Pozdvihl číši k přípitku.

	Všichni ochotně následovali jeho příkladu.

	Princ Václav povstal a pronesl vážným hlasem přípitek: „Na zdraví Jeho císařské Milosti, našeho otce Karla IV.!“

	„Na jeho zdraví!“ zaznělo mu v odpověď jednohlasně.

	Karel počkal, až se hostina nachýlila ke konci, a když pak s Alžbětou osaměli, obrátil se k manželce se slovy: „Rád bych se vydal do Francie, Alžběto.“

	„Musíš? Nyní, sotva ses vrátil z tažení do Braniborska?“ Tvář se jí zachmuřila. Radostná slavnostní nálada vzala v mžiku zasvé. „A teď, když tě tolik potřebuji vedle sebe?“ Četná těhotenství začínala zmáhat i ji. Bylo by příjemné mít během tohoto oporu v manželovi.

	„Ano, musím. Je to jako… jako uzavření kruhu, navázání dvou volných konců. Nemládnu, Alžběto, a kdo ví, kolik času mi bude ještě dopřáno. Neuskutečním-li tu cestu nyní… Nu prostě, chci tím říct, že se na ni musím vydat!“

	Alžběta hněvivě udeřila mocnou pěstí do stolu, až na něm nadskočily těžké číše. „Trestáš mě za to, že tě zradil můj děd Kazimír a že se spolčil s Otou Braniborským? Trestáš mě za to, žes kvůli nim musel vpadnout do Braniborska, abys získal pro sebe, co ti mělo jinak po právu náležet, nebýt jich? To si nezasloužím!“

	„Ne, to není trest. A ty to dobře víš, Alžběto!“ odpověděl jí laskavě, ale pevně.

	Bylo mu jasné, že on neustoupí. Nemůže.

	Bez této cesty, možná jedné z posledních, by byla jeho životní pouť nedokončená.

	Alžběta k němu vzhlédla, v očích náhle bezedný smutek.

	Nikdy mne nemiloval, pomyslela si zoufale. A nyní se vrací ke své první lásce, k Blance z Valois.

	Jistě, vrátí se, ale jako by mne navždy opustil.

	Alžběta byla ráda, že se rozplakala až v soukromí své ložnice.

	 

	
XIV.

	Isabella z Bourbonu měla tuhle nevelkou kapli svaté Markéty Antiochské, ležící nedaleko saintpolského královského paláce, velice ráda. Tady konečně našla – a pokaždé znovu nacházela – vytoužený klid.

	Sem za ní nemohly výčitky, že promarnila Pierrovu lásku, sem za ní nemohl smutek nad tím, že se její osud tak nešťastně minul s osudem Karla IV.

	Nebyli si souzeni, co s tím nadělá?

	Smířila se už s tím, že se počtvrté oženil a že mu ta jeho kyprá manželka Alžběta dává jednoho potomka za druhým.

	Na ni, na Isabellu, si vzpomněl jen občasným obvyklým přáním k Vánocům či zcela formálním dopisem, několika stručnými a nic neříkajícími řádky, které jí připadaly jako tenký penízek, ohmataná mince hozená z milosti žebrákovi.

	Šperkovnice, kterou jí před dávnými lety poslal, ležela kdesi zapomenuta, stejně jako její sny. Nedokázala se ani podívat na ty šperky, které jí tak bolestně připomínaly vzepjatou naději a vzápětí propastný pocit prohry.

	Hrdě vztyčila hlavu.

	Ach mám přece být na co pyšná! pomyslela si, i když věděla, že to je plané utěšování, které pomůže jen na kratičkou chvilku. Moje dcera Jeanne se stala francouzskou královnou a můj vnuk Charles jistě jednou dosedne na francouzský trůn! Splnila jsem své poslání a nyní mohu odpočívat s vyrovnaným klidem v duši.

	Jenže ten vyrovnaný klid se jaksi nedostavoval. Až tady ho našla, v tomhle malém kostelíku v sousedství kláštera benediktinek.

	Nakrátko zavřela oči. Vůně kadidla byla těžká a omamná, že se jí z toho až zatočila hlava. Bylo to ale příjemné, stejně jako tlumený zpěv jeptišek, který sem odkudsi doléhal.

	Měla jsem vstoupit do řádu, napadlo ji jako už tolikrát v posledních letech. Měla jsem vstoupit do řádu a prožila bych klidný a šťastný život.

	Jistá si tím ale nebyla. I tak by asi poznala Karla IV., toho přitažlivého, mužného a okouzlujícího manžela své sestry Blanky, a jistě by se do něj stejně zamilovala s touhou o to palčivější, neboť by ji nemohlo naplnit manželství.

	„Není ti nic, paní?“ Hezká mladá benediktinka jí jemně sevřela rameno, tvář plnou obav.

	Isabella se vytrhla z myšlenek, rychle otevřela oči a usmála se na řádovou sestru. „Jen jsem se zamyslela!“

	Ztěžka pak vstala a zamířila ke dveřím. Prosincové slunce se prodralo neduživými, vybledlými paprsky z mraků a prozářilo úzká okna z barevných tabulek. Světlo zatančilo na kamenných dlaždicích jako barevná sklíčka kaleidoskopu.

	Isabella našlapovala opatrně, jako by se bála, že tu křehkou krásu roztříští.

	Venku na ni čekal Bertram a trpělivě přidržoval za uzdu koně zapřažené do kočáru. Byl zabraný do hovoru s poslem v dlouhém zabláceném plášti.

	Ten se uklonil, když spatřil přicházet Isabellu, pak před ní poklekl a podal jí list. „Nechtěl jsem tě rušit v rozjímání, Milosti,“ omlouval se.

	Jen mu pokynula a propustila ho rychlým pohybem. Dala se do ní zima, když ji venku mráz sevřel v krutém objetí.

	Nemládnu, pomyslela si trpce a s povděkem přijala kožešinovou přikrývku, kterou jí v kočáře přehodila přes kolena komorná.

	„Pojeďme domů, Bertrame!“ zavolala pak z okénka.

	„Jak si přeješ, Milosti!“ Bertram se jí uklonil.

	Isabella chvilku držela dopis s pečetěmi v ruce, jako by na něj zapomněla.

	Všechny dopisy v poslední době přinášely pouze nějaké nemilé zprávy.

	Jeanne se po sedmém porodu necítila zrovna nejlépe. A nebylo ani divu – měla jedno dítě za druhým.

	Musím promluvit s jejím manželem, umiňovala si Isabella. Takhle to přece dál nejde! Z Jeanne se stane předčasně unavená stařena! Ti dva přece mají dosud celou řadu společných let před sebou, tak nač tolik spěchat, když mohou s dětmi ještě chvilku počkat!

	Povoz se drkotal nerovnou umrzlou cestou. Slunce se opět schovalo za mraky a z olověné oblohy se začaly sypat první sněhové vločky.

	Isabella si povzdychla a pohled jí opět zabloudil na list. Náhle zpozorněla a ožila. Únava ji v mžiku opustila.

	Ten dopis totiž nesl pečeti císaře Karla.

	Do Isabelly vjel život.

	V rychlosti pečeti rozlomila a pustila se dychtivě do čtení.

	Eloise, které stáří nahrbilo ramena a vybělilo vlasy jako pampeliškové chmýří, nemohla uvěřit té změně, jaká se s její paní Isabellou během tak krátké doby udála.

	Do kostela sv. Markéty odjížděla jako důstojná matróna a vrátila se jako veselé děvčátko.

	Vyběhla schody téměř po dvou, oči rozzářené, ve štíhlých prstech list s císařskými pečetěmi.

	„Přijede císař Karel! Považ, Eloise, tak vzácná návštěva po tolika letech!“

	Isabella se smíchem zavířila v improvizovaném tanci komnatou.

	„Bude to skvělé, mít zase urozeného hosta! Vždyť jsme tu žili jako v klášteře!“ zvolala rozverně. Harmonický poklid klášterního života byl pro tu chvíli zapomenut.

	Ach Bože, napadlo nyní Isabellu při těch slovech, jak jen jsem vůbec mohla uvažovat o hábitu řeholnice! Život je přece tak krásný a plný barev, jako duha klenoucí se po bouři oblohou!

	Strhla z hlavy šedou roušku, pod níž v poslední době skrývala prokvetlé vlasy.

	A jak jen jsem mohla nosit na hlavě tohle? zděsila se. A to jsem se posmívala Beatrix, že si zdobí hlavu namísto závoje potrhanou dečkou!

	Tenhle šedý cár není o nic lepší!

	„Musíme okamžitě zavolat nějaké dobré švadleny. A Eloise, nevíš, kam se poděla tehdy ta mastičkářka, co mi už jednou prodala omlazující lektvary a masti?“

	Eloise nad tím počínáním jen v duchu zalomila rukama, nahlas však řekla: „Hned pro ni pošlu, Milosti, tedy jestli ji najdou tam, co bývala. A pro ty švadleny také.“

	Isabella usoudila, že ta žena, která před ní nyní stojí, musí být dcera, ne-li vnučka té, která k ní před lety zavítala.

	Možná je to ale tatáž osoba, jak o sobě alespoň tvrdí, a za mladistvý vzhled může děkovat vlastním lektvarům.

	Velký kulatý stůl byl už plný různých kelímků, dóziček a ampulí a kořenářka dokončovala výklad, jak a co a kolikrát používat.

	Eloise si pečlivě zapisovala poznámky.

	Žena pak přistoupila k Isabelle a pozorně se na ni zahleděla.

	Nebylo to dvakrát příjemné.

	„Nejen masti a vodičky dopomohou k hezkému vzhledu, Milosti,“ upozornila Isabellu. Hlas měla hluboký a zkušený, rozhodně to nemohla být mladá dívka, jak by se dalo soudit podle jejího zjevu.

	„Důležitá je také volba barvy roucha, které si oblékneš,“ pokračovala pak. „Chybně zvolený odstín může dámě přidat deset let!“

	Isabella se nevěřícně zasmála.

	Žena tleskla do dlaní a na prahu se v mžiku objevilo páže s velkým košíkem. Mastičkářka jej od chlapce převzala, odsunula lahvičky na stole stranou a postavila tam koš. Stáhla z něj svrchní šátek. Pod ním zazářila paleta barevných látek nejrůznějších odstínů.

	Žena ukázala Isabelle na křeslo, do ruky jí vtiskla oválné zrcadlo ve stříbrném rámu a přes ramena jí přehodila první vzorek. Byla to blankytně modrá látka, která se leskla stříbřitě jako namrzlý sníh. Tato barva prohloubila třpyt Isabelliných očí a prozářila její pleť.

	„Tvá krása je krásou zimní krajiny, paní, a podle toho je třeba volit barvy oděvu. Chladná modř a stříbro ti sluší, zlatým brokátům by ses měla vyhýbat!“

	„Ach to je nesmysl!“ odbyla Isabella její slova mávnutím ruky, na niž před nějakou dobou tahle čarodějka nanesla jakýsi zázračný přípravek, po němž zmizely všechny ty příšerné tmavé skvrny. „Nevzdám se přece výsady nosit zlatou královskou barvu!“

	Žena se jen tajemně pousmála a vylovila z košíku velký pruh zlatavého brokátu. Přehodila opět látku Isabelle přes ramena a ukázala na zrcadlo.

	Isabellina pleť se náhle zdála ošklivě nažloutlá a její oči ztratily onen mladistvý třpyt. Vypadaly vyhaslé a také bělmo zmatnělo a trochu zežloutlo.

	„Nu ano, musím připustit, že máš pravdu!“ vypravila ze sebe neochotně Isabella.

	„Zlatý brokát můžeš nosit, ale jen jako spodní sukni.“

	„A co mi radíš dál?“ zeptala se jí Isabella poslušně a dychtivě k ní vzhlédla.

	Žena se jen tajuplně usmála a pustila se do dalšího výkladu.

	Isabella se procházela zimní zahradou saintpolského sídla. Botky z jemné kůže se jí bořily do zažloutlého sněhu a mráz jí vykreslil na lících sytý ruměnec – ona však měla v duši jaro a v srdci jí vzplál cit, kterého, jak se mylně domnívala, nebyla už dávno schopná.

	Císař Karel přijede, císař Karel se vypravil za ní!

	Po prvním dopise to potvrdil dalším listem, líčícím už cestu z Prahy k hranicím.

	Co na tom, že se tak stalo po tolika letech!

	Dávno ji už přebolelo, že si vzal tu kyprou dědičku z Pomořanska, která mu rodí jedno dítě za druhým.

	Stejně dávno pochopila, že to tehdy jinak nešlo – jen tak mohl zabránit otevřenému střetu s tím jejím výbušným dědečkem Kazimírem, jemuž se ale nakonec stejně nevyhnul, byť až po dalších letech. Spolčili se proti němu, ti závistiví příbuzní obávající se rostoucí moci římského císaře a krále Karla IV.

	Tiše se pro sebe zasmála.

	Nevyplatilo se jim to, jak jinak!

	Karel sice neměl rád války a vyhýbal se vojenský střetům, to však neznamenalo, že by se bál chopit meče a nebyl schopen ubránit silou svá území nebo si podmanit ta, na která měl nárok.

	Vpadl nakonec do Braniborska a na hlavu porazil všechny spojence, kteří se proti němu spikli, v čele s jeho povedeným zetěm Otou Braniborským.

	Chudák neteř Kateřina, pomyslela si Isabella posmutněle, už druhý manžel se neukázal zrovna v nejlepším světle. Co by tomu asi tak říkala její matka Blanka z Valois?

	Isabella se náhle zastavila, jakoby osvícena náhlým poznáním.

	A co když císaře Karla zradila jeho čtvrtá manželka? Co když se spolčila s polskými Piastovci proti vlastnímu manželovi? Krev přece není voda!

	Možná proto se Karel vydal na cestu tak dalekou, a v zimě k tomu! Nechce prožít Vánoce s ní!

	Isabele se nitrem rozlil vítězoslavný, slastný pocit.

	Co když se nakonec přece jen naše osudy spojí. Co když jsme si přece jen souzeni?

	Bezmyšlenkovitě se začala probírat spletí růží obrůstajících loubí, u něhož postávala. Několik růží ukrytých na vnitřní straně mráz docela nespálil, a dvě tři dokonce vykvetly vybledlými, neduživými poupaty, která ji však okouzlila krásou křehkých, téměř průsvitných okvětních plátků.

	Utrhla jednu zimní růžičku a přivoněla k ní.

	Její vůně byla intenzivní a omamná, jako by do ní růže vložila veškerou sílu před tím, než ji mráz spálí nadobro.

	A tak se to má i se mnou, pomyslela si Isabella. Má láska je stejně mocná svou silou a také moje krása je stejně vyzrálá a muž jako Karel IV., kultivovaný a zkušený, to jistě dokáže docenit.

	Nehledá jistě u ženy jen hezkou tvářičku nedotčenou časem.

	Ode mne se nedočká ošklivých překvapení ani zrad.

	Já mu navíc mohu být nápomocná v jeho diplomatických misích a politických posláních, nyní, když je moje dcera francouzskou královnou.

	Opět se pro sebe usmála a rozhlédla se po zahradě, jako by se probouzela ze sladkého snu.

	Zadívala se ke vznosnému sídlu Saint Pol. Její zeť Karel V. ten starý královský palác, který byl téměř v ruinách, nádherně zrenovoval.

	Stejně jako císař Karel Pražský hrad! napadlo ji.

	Do Paříže to odsud nebylo zase tak daleko, a tak se tu královská rodina často zdržovala a Isabella mohla být své dceři nablízku.

	Karel V. tu měl navíc klid i na práci.

	Jako císař Karel na Karlštejně, pomyslela si Isabella. Tam nikdy nebyla. Zatím.

	Karel jistě užasne nad vybranou nádherou tohoto sídla, stejně jako nad bohatou knihovnou, v níž francouzský král, vášnivý sběratel tisků a tak trochu knihomol, shromáždil vzácné svazky.

	Naposledy se rozhlédla po zahradě, na niž se začínal snášet první soumrak jako průsvitný modrý závoj.

	A pak se otočila a rychle zamířila do paláce.

	Před příjezdem vzácného hosta je toho třeba ještě mnoho zařídit!

	Karel IV. se zastavil na vršku na českém hraničním pomezí a zahleděla se na moře smaragdových lesů, které se prostíralo dole pod ním. Sklouzl z koně a syn Václav následoval jeho příkladu. Přistoupil k otci a ten objal chlapce kolem ramen.

	Miloval ho nesmírně a věděl, že někdy až nekriticky, jistě proto, že to byl syn krásné Anny Svídnické, na niž ani po letech šťastného manželství s Alžbětou nedokázal zcela zapomenout.

	Václav, kterému bude zanedlouho šestnáct let, nezapřel Anninu podobu – měl hezké jemné rysy a vlasy plavé po matce.

	„Já kdysi také takhle stál s otcem na českém pomezí, před mnoha lety, když jsem odjížděl do Francie,“ řekl Karel IV. tiše synovi.

	„S dědečkem Janem Lucemburským?“ zeptal se Václav, ale pronesl to spíš proto, aby řeč nestála.

	Karel jen přikývl. „Jenže my se zase brzy vrátíme zpátky domů.“ Popleskl syna po rameni. „Čeká nás tam spousta práce!“

	„Podíváme se ale předtím ještě do Lucemburska?“ zeptal se Václav s nadějí v hlase. Byl hrdý na dědečka Jana, viděl v něm vzor veškerého rytířstva a chtěl se seznámit s jeho rodným Lucemburskem. Karel mu tu iluzi nebral.

	„Nu jistě! I kvůli tomu jsme se přece vydali na tuhle cestu!“ ujistil ho s úsměvem.

	Jak rozdílné jsou ty dvě cesty do Francie – ta, kterou jsem kdysi dávno vykonal s otcem, a ta, na niž jsem se vydal se svým synem Václavem – pomyslel si.

	Otec mne tehdy odvezl z Čech téměř násilím – ani s matkou jsem se rozloučit nesměl a s bratrem Janem Jindřichem jsem se setkal až po mnoha letech v Itálii. To už jsme byli oba ženatí.

	Nikdy nechtěl, aby se něco podobného v jeho rodině opakovalo.

	Alžběta s nimi sice nejede, ale Václav se k ní vrátí, stejně jako on, Karel.

	Tuhle cestu musí vykonat sám, pouze s Václavem.

	A nejen proto, že se chce setkat s Isabellou z Valois, na niž Alžběta hluboce, ale zcela zbytečně žárlí.

	Chce Václava zasvětit do tajů evropské politiky, pomoci mu s prvními diplomatickými krůčky. S tím, jak obratně udržet vážky míru. A ne že by to v současné době bylo zrovna lehké.

	Papež Urban se sice rozhodl přesídlit do Říma, ale francouzský klérus uvažuje o volbě vlastního, avignonského vzdoropapeže.

	Papežské schizma nelze dopustit, a bude proto třeba veškeré podpory Karla V., aby se evropské křesťanstvo něčemu podobnému vyhnulo.

	A pak je tu další věc: chce prosadit synovu volbu římským králem. Dosud o tom nikdo neví, ani Václav ne, ale je to meta, jíž musí docílit.

	Dokud má ještě síly, dokud je ještě čas.

	Pak bude mít Václav cestu k císařství otevřenou. I když o ně se už asi bude muset zasloužit sám.

	Karel IV. si povzdychl, ale nebyl to smutný povzdech.

	„Tak pojď, Václave, musíme pokračovat v cestě! Náš velitel stráží Zbyněk ví o hezké a útulné zájezdní hospodě nedaleko hranic; už tam určitě někoho vyslal, aby začali rožnit pečeni! A víno tam mají také dobré!“ Karel IV. se zvesela, uvolněně zasmál.

	Proč si nevychutnat cestu, než mu zase nastanou vladařské starosti a oficiální povinnosti?

	„A jak tohle všechno víš?“ přidal se k jeho smíchu Václav.

	„Protože se tam vždycky cestou zpátky do Čech zastavíme. Ale Alžbětě to říkat nemusíš!“ A Karel IV. na syna spiklenecky mrkl.

	Cáchy, kterými při cestě do Francie projížděli, zapůsobily na mladého Václava patřičným dojmem.

	„Jednou zde budou korunovat římským králem i tebe, můj synu!“ ujistil Václava Karel. Nezdržel se už, musel synovi odhalit své plány.

	Do Francie vstoupili u Cambrai. Francouzský král Karel V. poslal císaři v ústrety výkvět francouzského rytířstva.

	„Jeho Milost král Karel Francouzský usoudil, že by se ti v téhle zimě pohodlněji cestovalo v kočáře, Milosti!“ obrátil se na císaře po nezbytných uvítacích zdvořilostech Roger de St. Dennis, jeden z urozeného francouzského doprovodu.

	Francouzský král ten kočár neposlal jen proto, že opravdu mrzlo, až praštělo, a cesty byly zaváté vysokými sněhovými závějemi.

	V kraji nebylo zrovna bezpečno a jezdec na koni bývá lepší terč než cestující v kočáře.

	Karel i princ Václav rádi přijali a v mžiku se usadili v přepychovém povoze taženém ušlechtilými bělouši.

	Václava pohupování kočáru brzy ukolébalo ke spánku, ale Karel za poodhrnutým koženým závěsem pozoroval zvolna míjející krajinu.

	Musel se pro sebe usmát. Byl to kdysi on, kdo projevoval hlubokou úctu svému jmenovci, královskému strýci Karlu IV. Nyní prokazuje tu hlubokou úctu naopak jemu francouzský panovník.

	Přál by si, aby se ta léta vrátila, aby stanul opět na počátku své cesty?

	Netušil.

	S jistotou však věděl, že by si zvolil stejnou cestu, jen Blančin osud by změnil. Nechtěl by, aby ho tak záhy opustila.

	Povzdychl si, ale smutek, který dříve pociťoval, už přebolel a on byl smířený.

	Zítra navštíví hrob tety Marie Lucemburské a jejího manžela Karla IV. Francouzského.

	Zítra.

	Náhle, zničehonic, měl před očima líbezný obrázek: tři krásné mladé dívky, tři sestry z rodu Valois: plavovlasou a půvabnou Blanku, Isabellu s vlasy tmavými a ohněm v hlubokých očích a moudrou, milou Marii. Vzduchem zazvonil jejich svěží smích, jako horská bystřina zvesela poskakující přes balvany, a Blanka, ta nejkrásnější z nich, se k němu rozběhla, v blankytných očích oddanost a lásku.

	To už ale také císaře Karla stáhl pod konejšivou hladinu hluboký spánek.

	„Zvelebils sídlo svých předků k nepoznání!“ pochválil Karla V. císař Karel, když konečně osaměli v rozlehlé knihovně přetékající vzácnými svazky a rukopisy. Karel V. knihy miloval.

	„A počkej, až uvidíš Saint Pol! Paní Isabella se tě už nemůže dočkat!“ usmál se francouzský král.

	„I já se na ni nesmírně těším,“ odpověděl dvorně Karel. Kdy se vlastně setkali naposledy? Nebyl schopný si to vybavit. Události střídaly jedna druhou, valily se jako rozvodněná řeka a odplavily někam daleko do zapomnění vzpomínku na setkání se švagrovou Isabellou. „Už setkání s její dcerou mi bylo skutečným potěšením. Tvá choť, královna Jeanne, je okouzlující!“

	Karel se tentokrát do dvornosti nutit nemusel.

	Užasl, když ji spatřil – přišla ho spolu s královským chotěm přivítat, když přijel do Vincennes.

	Zdálo se skutečně, jako by k němu kráčela Blanka z Valois, tak podobná jí neteř byla: měla stejně drobnou a útlou postavu a vlasy plavé tak, že se třpytily jako stříbro.

	V krásné, ušlechtilé tváři, jež měla stejný srdcovitý tvar jako ta Blančina, jí zářily velké modré oči.

	Karel IV. se rychle sklonil a políbil jí ruku, aby skryl dojetí. A Jeanne nad tou poklonou jen překvapeně pozdvihla hezké klenuté obloučky obočí.

	Sdělila mu, že ho matka očekává v paláci Saint Pol, a pak, po dalších zdvořilostech, už nechala oba – svého manžela i vznešeného hosta – jejich rokování.

	Francouzský král se potěšeně usmál. Věděl, že ta slova od Karla IV. neznamenají prázdnou lichotku.

	Pozdvihl jen beze slov pohár k přípitku.

	„Na zdraví královny Jeanne!“ usmál se Karel a rád se napil.

	Pak ale zvážněl.

	„K této návštěvě mne však přivedl další pádný důvod, nejen touha setkat se s Isabellou a navštívit místo posledního odpočinku tety Marie Lucemburské a jejího urozeného chotě,“ pronesl Karel po chvíli vážně.

	Karel V. na to nic neřekl, jen návštěvníka dychtivě pozoroval přes okraj broušené číše.

	„V poslední době vše nasvědčuje tomu, že se schyluje k papežskému schizmatu. Já vím, nebylo to jistě snadné, když papež Urban přesídlil do Říma,“ začal císař Karel. Věděl moc dobře, že tohle téma je nesmírně citlivé. Nu jistě, francouzská strana s králem v čele si přála mít papeže v Avignonu – souhlasil pak se vším, s čím Francouzi přišli, a podporoval jejich politiku.

	Takhle to ale dál nešlo.

	„Naši kardinálové to nesou velice nelibě,“ jen nerad připustil francouzský král.

	Karel IV. přikývl. „Já vím, ale… takhle je to lepší ve prospěch veškerého křesťanstva! Papež by měl být nezávislý a nestranný. Sám víš nejlépe, jak se nešvary v církvi množí – už i já jsem proti nim musel vystoupit.“

	Karel V. jen přikývl. Kdo by nevěděl o císařově veřejné a přísné kritice ne zrovna příkladného života některých příslušníků kléru.

	„Papežskému schizmatu musíme za každou cenu zabránit! A kdo jiný to může udělat než my dva!“

	Francouzský král se na něj opět zahleděl a potom přikývl se slovy: „Máš pravdu.“

	Isabella by se nejraději rozběhla k Seině, aby mohla císaře Karla přivítat na břehu řeky hned poté, co vystoupí v saintpolském přístavu z lodi, kterou se sem plavil z Paříže. Nebylo to sice odtamtud daleko, ale bylo skutečně nejlepší plavit se do Saint Pol po Seině, a to nejen v zimě, kdy byly cesty téměř neschůdné.

	Dala však i tentokrát na varování oné zkušené mastičkářky.

	„Zima a mrazivý vzduch, to jsou největší nepřátelé zralého půvabu každé paní!“ kladla jí na srdce, když jí zkušenými pohyby vklepávala do pokožky vonnou mast.

	Isabella se pro sebe usmála. Už to dlouho nepotrvá, brzy se císaře Karla dočká.

	V rychlosti se rozběhla k zrcadlu, aby si ještě jednou upravila vlasy. Byly opět tmavé, bez jediné stříbrné nitky – a i za to může vděčit té mastičkářce a jejímu přírodnímu barvivu.

	Čelenka se jí v nich zatřpytila a bohaté přívěsky, které z ní splývaly, lesk vlasů ještě znásobily.

	Isabella si zlehka přejela po tváři konečky prstů. Pleť měla hebkou a napjatou a vzrušení jí na lících vykreslilo mladistvý ruměnec.

	Zasmála se radostně a zatočila se před zrcadlem, až jí dlouhé blankytně modré roucho se stříbřitou svrchní sukní zavířilo kolem štíhlých kotníků.

	Vtom se na chodbě rozlehly rázné kroky početných návštěvníků. Kdesi zazvonil veselý smích a potom zaduněl hluboký hlas zvyklý rozdělovat rozkazy.

	Poznala by ho mezi tisíci.

	Byl to Karel IV.

	Přitiskla si štíhlé prsty na vzdouvající se ňadra, jako by tak chtěla uklidnit srdce, které jí bušilo tak hlasitě, že to jistě musel každý slyšet.

	Dveře se rozlétly a na prahu stanul císař Karel. Jediným rázným pohybem naznačil, že chce být s Isabellou sám.

	Isabelle se oči zalily slzami. Skrz ten mlhavý závoj však viděla, že se Karel téměř nezměnil. Uplynulá léta a četné životní zkoušky mu nenahrbily ramena a do vlasů se mu vetkaly jen několika stříbrnými pramínky. Naopak, dodaly mu na zralé mužnosti a vznešeném majestátu.

	Tolik mu toho chtěla říci, tolik si toho v duchu připravila na uvítanou, ale nyní jí všechna ta líbezná slovíčka nějak nedokázala splynout ze rtů.

	„Isabello!“ zvolal Karel IV.

	„Karle!“ zašeptala jen sotva slyšitelně.

	Měla bych se k němu rozběhnout a vrhnout se mu do náručí, tak jak jsem o tom tolikrát snila! napadlo ji. Nedokázala se však pohnout z místa.

	Karel k ní dvěma dlouhými kroky přistoupil, poklekl před ní a políbil lem jejího šatu, tak jak to dělávají rytíři svým paním.

	Zatoužila mu zabořit prsty do hustých tmavých vlasů a měla na sebe zlost, že se nakonec ovládla, a to jen proto, že tak se urozené paní přece nechovají.

	Místo toho vzácnému hostu naučeným gestem pokynula ke křeslům u krbu a ke stolku, na němž stála konvice svařeného vína s poháry.

	„Musíš být unavený po tak dlouhé cestě, Milosti!“

	Karel na ni při tom oslovení pohlédl téměř vyčítavě, ale uposlechl a usadil se v pohodlném křesle.

	Je sice dosud půvabná, ta kdysi krásná a oslnivá Isabella, která jistě zlomila srdce nejednomu rytíři, zestárla však nepředstavitelně. Ty lesklé tmavé kadeře jsou jistě dílem nějakého barviva dobré apatykářky, stejně jako zdání hebké pleti, jejíž hluboké vrásky kolem očí nedokázaly skrýt ani ty nejdražší masti.

	„Zdá se mi to všechno tak neskutečné jako sen, Isabello.“ Karel už dávno odložil oficiální formality. „Pořád mám pocit, že jsem se vrátil, abych tu navštívil tvého otce a paní Mahaut a Blanku, Marii a tebe, Isabello! Kam se ten čas poděl? Kam se vytratila ta léta?“

	„Já… nevím, Karle,“ pokrčila útlými rameny. Zapomenut byl císař, byl tu zase princ Václav, později Karel IV., a Isabella, jedna ze sester z rodu Valois. „A nevím, proč nás tak brzy opustila Marie a pak Blanka.“

	„Je mi líto toho… s Pierrem. Byl ozdobou evropského rytířstva.“

	„Vždycky jsem měla za to, že se spolu budeme vídat, ale pokaždé bylo něco… zdánlivě důležitějšího. A pak, když… Pierre padl…“ Isabelle se zlomil hlas.

	Karel IV. vstal, přistoupil k ní a vzal její štíhlou ruku do daní.

	Isabellou projelo slastné vzrušení. Nedokázala se už opanovat a položila Karlovi hlavu na hruď, jako by u něj hledala záštitu. Voněl mrazivým vzduchem z dlouhé cesty. Zatoužila po něm tak, jako dosud nikdy nezatoužila po žádném muži.

	Karel ji jemně uchopil za ramena a přiměl ji pozdvihnout tvář.

	„Já vím, to muselo být hrozné… I můj otec takhle padl u Kresčaku, byla to vlastně jedna z těch bitev, jež nevyhnutelně vedly k Poitiers… Nenávidím války,“ poznamenal tiše. „A přesto jsem se jedné přednedávnem nevyhnul.“

	Kouzelný okamžik sblížení náhle pominul. Karel nechal paže sklesnout a Isabella se opět usadila naproti němu v křesle.

	Nač spěchat, utěšovala se. Máme před sebou přece spoustu času!

	„Já vím, šlo o Braniborsko. To byl smutný příběh,“ poznamenala. „A já myslela, že sňatek naší Kateřiny s Otou Braniborským zabrání podobnému střetu.“

	„To já také. Nějakou dobu se sice zdálo, že vše skončí dohodou, ale Ota je prostě nespolehlivý a nevypočitatelný. On… nežije tak, jak se na pravého křesťana a urozeného muže sluší. Kateřina… vrátila se do Prahy, domů. Tam bude žít i nadále s námi.“ Císaři se před Isabellou nemluvilo lehce o nemravném životě lenivého zetě.

	„Ach Bože dobrý, vidět to tak Blanka! Milovala Kateřinu nade vše, a vidět, jak to vypadá i s jejím druhým manželstvím…“ Isabella s nebohou neteří doopravdy soucítila.

	„Ach, zlatá slova, Isabello! Ale… Kateřina se už asi dětí nedočká. To ty máš se svou Jeanne větší štěstí! Stala se královnou a matkou dědice francouzského trůnu!“ V Karlových slovech však ještě dozníval smutek nad osudem nejstarší dcery.

	Isabella se usmála. Náhle si uvědomila, že císař Karel může mít mnohé, rozhodně ne však vše.

	„Ano, dělá mi velkou radost! A její královský choť je jedinečný muž a milující manžel.“

	Ach Bože, uvědomila si náhle, vždyť my se tu bavíme jen o dětech, a ne o sobě! Ne o budoucnosti!

	„A co tvoje nová choť Alžběta Pomořanská?“ zeptala se Isabella zvědavě. Nač chodit nadále kolem horké kaše! „Je to prý nejsilnější žena v Evropě!“ dodala dvojsmyslně a natáhla se po číši tak, aby Karlovi neuniklo její štíhlé zápěstí a útlá paže.

	„To opravdu je!“ Karel, který její hru prohlédl, se najednou celý rozzářil. „Víš, Isabello, i tohle manželství vzniklo na základě diplomatické nezbytnosti, ale… je dobré, jakkoli jsem v to nedoufal. Ba co víc, je skvělé! Alžběta mi dala už pět dětí, z toho tři syny, a je opět v požehnaném stavu! Vždycky jsem toužil po velké, početné rodině, po takové, jakou Bůh obdařil tebe a Pierra, ale teprve s Alžbětou…“

	Komnata se s Isabellou trošku zatočila a před očima jako by měla mlžný opar.

	Jsem bláhový bloud, když jsem se domnívala, že se Karel IV. vrací ke mně, pomyslela si hořce a rychle spolkla slzy. Jsem pošetilý hlupák, když jsem si myslela, že přijel kvůli mně! Vrátil se pro vůni vzpomínek a také proto, že já jsem jediné, poslední pouto s Blankou!

	Karel mluvil dál a nadšeně rozkládal pažemi, ale Isabella ho už neposlouchala.

	Isabella stála před branou paláce. Na tom, že mráz zničí její znovuzískaný půvab, jí už vůbec nezáleželo.

	Karel se k ní sklonil a políbil ji na obě líce. Jeho rty byly žhavé a měkké.

	Jak asi chutnají jeho polibky? napadlo ji. To už asi nikdy nepozná.

	Oči se jí opět zalily slzami.

	Karel ji pak pevně sevřel v náručí.

	Dýchla na ni opět jeho mužná vůně, tak trochu po kovu zbraní a větru z jízdy na koni a plavbě po Seině a také po nějakých příjemně ostře a pronikavě vonících bylinkách. Zatoužila, aby ten okamžik nikdy neskončil.

	„Sbohem, Isabello!“ vypravil Karel z dojetím sevřeného hrdla.

	„Sbohem, Karle!“ zašeptala a polaskala mu prsty tvář. Neodjížděj, prosím! Zůstaň! Miluji tě přece, cožpak to nevidíš!

	Nahlas ta slova však nevyslovila, protože urozené paní některé věci nahlas prostě neříkají.

	Toužila ho ještě na chvilku zadržet, jen se ještě na kratičký okamžik těšit z jeho přítomnosti.

	„Na tomto světě se už asi nesetkáme, Isabello!“ dodal Karel ztěžka. „Ale v tom příštím určitě ano.“

	„Já vím,“ přitakala. Slzy jí stékaly po tvářích jako velké průzračné perly.

	„Sbohem, můj pane! A na shledanou!“

	Uklonil se jí pak beze slov a po něm se s ní rozloučil i jeho syn Václav, český král, kterého jí při večerní hostině před odjezdem představil.

	Císař Karel se zdržel jen jedno odpoledne, necelý půlden jí věnoval – a valnou část z toho nebyli sami.

	Početná družina doprovodila Karla IV. na loď a bárka s korouhvemi vesele vlajícími ve větru jako barevné plameny se vydala na zpáteční plavbu k Paříži.

	Bertram upřeně pozoroval Isabellu a ani na okamžik nespouštěl pohled z její napjaté tváře.

	Jak jsem mohl být tak pošetilý? napadlo ho překvapeně. Jak jsem si mohl nevšimnout, že to císaři Karlovi vždy patřilo Isabellino srdce? A že mu bude patřit navždy! A jak pošetilý je císař Karel, že si to neuvědomil ani on.

	Tu však Bertram v jednom jediném jasnozřivém okamžiku pochopil, že to možná, ba určitě, císař Karel ví, a to moc dobře. A že jen Isabellu, v níž podle všeho vždy ctil a miloval pouze sestru své drahé manželky Blanky, nechtěl zranit.

	Nezdržel se nicméně a zeptal se Isabelly: „Tys… řeklas mu to, paní?“

	Isabella na něj upřela překvapený pohled.

	Pak pochopila.

	„Ne…“ zašeptala po chvíli. „O některých věcech je lépe nemluvit, Bertrame. O některých věcech je mnohem lepší pouze snít!“

	Zahleděla se pak do dáli, tam, kde už jen zčeřená brázda na Seině prozrazovala, že tudy před chvílí proplula královská bárka.

	Ještě není všem dnům konec, pomyslela si a cítila, jak se do ní opět vlévá naděje. Jistě se ještě jednou setkáme.

	A pak bude všechno jiné.

	Naděje přece umírá poslední!

	Císaři Karlovi se zdálo, jako by tomu bylo včera, kdy překročil s Václavem české hranice, aby zamířil přes Cáchy do Francie.

	Nyní směřoval opět do Cách, tentokrát s Alžbětou po boku. Čeká je korunovace Václava IV. římským králem.

	Karla při té myšlence naplnilo bezbřehé štěstí. Byl to jeho dávný sen a velký cíl, dosadit Václava na římský trůn. Cesta k němu však byla dlouhá a nesnadná – ve srovnání s ní se putování do Cách, i když namáhavé, zdálo směšnou procházkou.

	Dokázali to, Karel IV. a Václav. A syn krásné Anny Svídnické má nyní před sebou skvělou budoucnost.

	I teď se Karel IV. zastavil na hraničním pomezí, aby se potěšil krásou vlídné české krajiny.

	„Děkuju ti, Alžběto, že jsi svolila navštívit Cáchy se mnou!“ obrátil se k manželce. „Cením si toho!“

	Jen se na něj usmála, vzala ho za ruku a pevně mu ji sevřela v dlani.

	Ostrá slova byla dávno zapomenuta. Styděla se za to, z čeho Karla podezírala. Pochopila už dávno, že ho k cestě do Francie vedly nejen sentimentální vzpomínky, ale i snaha vyřešit složitou politickou situaci a hlavně zabránit papežskému schizmatu, k němuž se nebezpečně schylovalo.

	Bylo to jeho povinností nejen jako císaře Svaté říše římské, ale i jako otce, který dbá o dědictví, jež jednou přenechá svým dětem. A nejen Václavovi, ale také Zikmundovi a Janovi, tím si nyní byla už jistá.

	„Pojedeme?“ zeptala se ho po chvíli tiše.

	Karel ještě jednou přelétl pohledem půvabnou českou krajinu. Potom se naklonil ze sedla a políbil Alžbětu na plné rty.

	„Pojedeme,“ přikývl a pobídl koně vpřed.

	Cestu k Cášské katedrále lemovaly rozjásané davy, které se snažili udržet v bezpečném odstupu početní strážní.

	Václav IV. – přes ramena zlatý plášť lemovaný hermelínem, symbol svého významného postavení – se poněkud nejistě ohlédl po otci a Alžbětě Pomořanské.

	Oba se na něj povzbudivě usmáli a on jako by z toho úsměvu načerpal odvahu a novou sílu.

	Vykročil jistým krokem vpřed – český král, jemuž zanedlouho vtisknou do vlasů korunu římského krále.

	Karel s láskou pohlédl na Alžbětu Pomořanskou. Smířila se s tím, že právě Václav získal českou korunu, i když to pro ni nepřestalo být citlivé místo. Její Zikmund bude přece jednou polským a možná i uherským králem. Co si přát víc?

	Karel se na Alžbětu usmál a nabídl jí rámě.

	Ráda je přijala.

	Vykročili pak společně za Václavem směrem ke katedrále.

	Zvony se hlasitě rozhlaholily a přehlušily jásot shromážděného lidu.

	Svým nástupcům, kteří budou sedět na mém dvojím trůně, chci dát poznat dvojí život tohoto světa, aby z něj vyvolili lepší.

	Karel IV. si vybavil slova, kterými před mnoha lety zahájil svůj vlastní životopis. Kroniku jeho časů za něj nyní už píše Beneš Krabice z Weitmille, jeho dvorní kronikář, a na dvojí trůn za něj ve chvíli dosedne Václav, král český i římský.

	Císař Karel se pro sebe usmál. Nyní s jistotou věděl, že on z toho dvojího života zvolil ten správný, že se vydal po té pravé cestě, jakkoli byla mnohdy trnitá.

	A to je a bylo to nejdůležitější, na čem záleželo.

	
Epilog

	Nad příběhem dvou osudů, které se minuly.

	Dočetli jste příběh, který se skutečně odehrál, i když některé děje, časové posloupnosti a postavy musely být v zájmu plynulosti vyprávění upraveny.

	Osudy Karla IV. (1316-1378), jeho soukromý život i vladařskou a politickou dráhu, nelze než sledovat s hlubokou úctou, i když se k němu někdy zaujímá kritičtější stanovisko pro kompromisní řešení některých politických situací.

	Dětství zrovna idylické neměl – jeho rodiče Eliška Přemyslovna (1292-1330) a Jan Lucemburský (1296-1346) v té době už nežili právě v harmonickém manželství.

	Královna Eliška se skutečně s dětmi uchýlila na hrad Loket, kam za ní její královský choř neúspěšně vyslal dvě poselstva. Nevrátila se ani pak.

	Poslat za královnou v čele toho druhého Jindřicha z Lipé, nebyl zrovna nejlepší diplomatický tah, neboť Eliška kdysi stála za zatčením tohoto předního českého šlechtice. Znelíbil se jí z mnoha důvodů: jednak se postavil do čela odbojné šlechty (a zemi de facto vládl), jednak žil v hříšném svazku s Eliščinou nevlastní matkou, královnou vdovou Eliškou Rejčkou, ač byl ženat.

	Rada manželských i politických roztržek vyvrcholila dokonce tím, že Jan obléhal Elišku na Lokti a pak držel prince Václava na Křivoklátě. Přímo odtud ho pak v roce 1323 nechal odvézt do Francie (na této cestě syna ve skutečnosti nedoprovázel) okamžitě poté, co dopadla dobře jednání o Václavově sňatku s Blankou z Valois, sestřenicí francouzského krále Karla IV., který byl manželem Marie Lucemburské, sestry krále Jana. Lucemburská politika, a tedy i Jan Lucemburský, se ve Francii netěšila zrovna velké oblibě, a tak to byl nesnadný úkol, získat pro Václava Blančinu ruku. Vše se odehrálo nesmírně rychle a jednalo se rovnou o svatbě, aniž by jí předcházely oficiální zásnuby.

	Princ Václav už neměl matku nikdy spatřit – zemřela v roce 1330, aniž by se se synem, do něhož vkládala takové naděje, znovu setkala.

	Královští manželé Jan a Eliška se sice několikrát pokusili o smír, ale jejich soužití bylo vždy krátkodobé, i když z něj vzešly další tři děti – Jan Jindřich, Anna a Eliška.

	Princ Václav se naštěstí s francouzským prostředím sžil. Zásluhu na tom měla bezesporu Marie Lucemburská, kterou skutečně Jan se strýcem Balduinem, trevírským arcibiskupem, provdali za francouzského krále Karla IV. Sličného, i když měla být podle přání rodičů jeptiškou.

	Marie a Karel Sličný však museli být laskaví lidé a nahradili tak malému českému princi domov a rodinu – proto se Václav při biřmování rozhodl přijmout strýcovo jméno Karel IV.

	Sňatek prince Václava, nyní vlastně už Karla, s Blankou z Valois byl čistě diplomatický a oba, Karel i Blanka, byli dosud děti, ale přesto se do sebe zamilovali první láskou a ta by jim jistě vydržela po celý život, nezemřít Blanka tak náhle a nečekaně.

	Nejprve je rozdělilo poslání Karla IV. v Itálii (kde se ho opravdu pokusili otrávit) a Blančin pobyt u lucemburského dvora a potom Blančina smrt.

	Karel, který se znal s Blančinou rodinou – s otcem Karlem z Valois, matkou Mahaut z Chatillonu a bratrem, budoucím francouzským králem Filipem VI. (k němuž si ale Karel cestu nenašel) – se jistě musel setkat i s Blančinými sestrami Marií (1309-1332), provdanou za Carla Kalábrijského, a Isabellou (1313-1383), budoucí vévodkyní Bourbonskou.

	O podstatě vztahu mezi Karlem a Isabellou se můžeme jen dohadovat – faktem zůstává pouze to, že se Isabella provdala poměrně pozdě (až v roce 1336) a že si ji Karel na sklonku života přál ještě jednou vidět. I jeho poslední cesta do Francie, která měla hlavně politický účel (mimo jiné seznámit syna, budoucího krále Václava IV., s tehdejší evropskou politickou scénou), však mohla také znamenat pouhý návrat do krajiny dětství, do dávných a zidealizovaných vzpomínek, a setkání s Isabellou pak zase shledání s Blančinou poslední žijící příbuznou.

	Isabella z Valois se sice jistě provdala dobře, neboť si vzala předního francouzského šlechtice Pierra de Bourbon (1311-1356), ale otázkou zůstává, zda její manželství patřilo k těm šťastným. Pierre de Bourbon totiž trpěl jistou duševní labilitou a sklon k nervovým zhroucením po něm zdědili rovněž jeho syn Louis a dcera Jeanne, pozdější francouzská královna.

	Pierre de Bourbon se účastnil nesčíslných diplomatických misí a také bitev a padl v té u Poitiers roku 1356, která byla vedle bitvy u Agincourtu a Kresčaku (v níž padl roku 1346 Jan Lucemburský) jedna ze stěžejních bitev tzv. stoleté války. U Poitiers zvítězili Angličané vedení Edwardem, „Černým princem“, jehož syn Richard II. se později oženil s dcerou Karla IV. Annou.

	Isabella se pak už nikdy neprovdala a přežila i Karla IV., ač byla o tři roky starší.

	Její dcera Jeanne (1338-1378) si vzala francouzského krále Karla V. a stala se francouzskou královnou a matkou budoucího krále Karla VI.

	Isabella z Valois a český i římský král a později též římský císař žili v historicky velice bouřlivé době. V Evropě zuřila stoletá válka, během níž oba přišli o své nejbližší (jak už jsme se zmiňovali – v bitvě u Kresčaku padl Karlův otec Jan Lucemburský a v bitvě u Poitiers Isabellin manžel Pierre de Bourbon). Mimoto hrozilo papežské schizma, zejména po přesídlení papeže z Avignonu do Říma, a Karlovy zásahy je odvrátily pouze dočasně. Nakonec k němu stejně v roce 1378 došlo.

	Osobní život Karla IV. jako by zrcadlil dramatické zvraty neklidné doby.

	Po Blančině smrti se sice oženil podruhé s Annou Falckou (1329-1353), ale tento sňatek měl opět diplomatický důvod: rozbít wittelsbachovskou koalici a získat na stranu Karla IV. coby římského krále Annina otce kurfiřta Rudolfa Rýnského. A pak tu samozřejmě byla strategicky důležitá Falc a také nutnost mít syna a dědice.

	Roztržka s papežem Klimentem VI., Karlovým bývalým učitelem (původním jménem Pierre Roger de Rosieres), související s tímto sňatkem, se rovněž zakládá na pravdě. Papeže se nikdy nepodařilo přesvědčit, že z něj Karel IV. nevylákal povolení ke svatbě s Annou Falckou úskokem, a odmítal proto svého bývalého oblíbeného studenta přijmout a nikdy mu neodpustil.

	Klimentovi nástupci Inocenc XI. (1352-1362), Urban V. (1362-1370) a Řehoř XI. (1370-1378) byli mnohem tolerantnější. Urban dokonce vyslyšel Karlovo naléhání, aby se z Avignonu, kde ho příliš ovlivňoval francouzský panovník a jeho politika (situace označovaná historiky jako avignonské zajetí), navrátil zpět do Říma.

	Anna Falcká sice dala Karlovi IV. konečně syna, prince Václava, kterého zasnoubili s Annou Svídnickou, chlapec však zemřel v nedožitých dvou letech a Anna zanedlouho po něm.

	S Annou Svídnickou (1339-1362) se nakonec oženil Karel IV. sám, a to z důvodů, pro něž s ní zasnoubil prince Václava – pro strategicky důležitá území. A také hlavně proto, aby měl konečně dědice. Jeho bratr Jan Jindřich, nyní markrabě moravský, totiž prokázal, že se ponižující obvinění ze strany bývalé manželky Markéty Korutanské řečené Pyskaté nezakládá na pravdě, neboť s novou chotí zplodil už dva syny.

	Politicky motivovaný sňatek s Annou Svídnickou se však změnil v hluboký vztah. Tedy alespoň z Karlovy strany. Anna byla v té době označována za nejkrásnější ženu Evropy a o mnoho let staršího krále naprosto okouzlila – nasvědčují tomu nejen dobové kroniky, ale i řada Anniných portrétů (Anna byla nejvíce portrétovanou manželkou Karla IV.).

	Dala Karlovi konečně dědice, budoucího krále Václava IV., ale zemřela předčasně při porodu jejich třetího dítěte.

	Její smrt Karla IV. hluboce zasáhla a další sňatek dlouho zvažoval.

	Ke svatbě se čtvrtou manželkou Alžbětou (Eliškou) Pomořanskou (1347-1393) ho přiměla opět nejen vyhlídka na výhodná území, ale především potřebné politické spojenectví s polským králem Kazimírem Velikým, jehož vnučkou Alžběta byla. Kazimír stál totiž v čele opozice proti Karlovi IV., který byl už římským císařem a jehož moc stále vzrůstala.

	Sňatek s Alžbětou, která dala Karlovi šest dětí, spor s opozicí na nějakou dobu zažehnal, ale ne navždy.

	Kazimír se tentokrát přiklonil na stranu Oty Braniborského a Oty V. Bavorského, kteří nehodlali Karlovi IV. postoupit Braniborsko, jež mělo římskému císaři podle úmluv připadnout.

	Konflikt se vyřešil až zbraněmi, což bylo u Karla IV. neobvyklé, neboť se válkám vyhýbal a dával přednost diplomatickým řešením sporů. Zvítězil však a Braniborsko získal.

	Cesta do Francie byla Karlovou poslední – vykonal ji na přelomu roku 1377 a 1378 v doprovodu prince Václava.

	Zemřel v Praze 29.11.1378, ale předtím ještě Václavovi stačil zajistit korunu římského krále.

	Pravdu o příběhu Isabelly z Valois, vévodkyně Bourbonské, a císaře Karla IV. se už asi nikdy nedozvíme – odnesli si své tajemství do hrobu. Zůstaly jen domněnky a krásný sen o dvou osudech, které se kdysi setkaly, aby se pak navždy rozešly.

	A zůstal také odkaz obou těchto historicky významných osobností a nepochybně výjimečných lidí: Isabelly, zakladatelky nové francouzské královské dynastie, a Karla IV., otce vlasti, na jehož odkaz máme být proč právem hrdi.

	 

	
Poznámky

		[←1]
	 Vita Karoli Quarti; Karel IV. - vlastní životopis, Odeon 1979
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